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Hem§ince okuyup yazalim! 


G or'un ikinci sayisi ile kar§imzdayiz. GOR hem 
temkinli hem de iddiali bir yayin olarak yayin 
hayatma bajladi. ilk iki sayisimn niteligi 
iddiasimn; periyodu ise temkinliliginin kaniti 
sayilmalidir. Iddiali, gunkii; Hem§inliler agismdan bir 
ilki temsil ediyor, Var olma miicadelesi veren 
Hemjincenin yajatilmasmda onemli bir bo§lugu 
doldurmak tizere gikan ilk yayin olmamn 
sorumlulugunu ta^iyor, Ku^kusuz dilin yajatilmasina 
odaklanan bir yayin faaliyetinin, o dil ile uretilmi? 
sozlii edebiyat uriinlerini yaziya geprmeyi ihmal 
etmesi diijunulemez, Ancak, bir dilin ^agimizda 
ya§atilabilmesi igin derleme galijmalan da yeterli 
degildir. Bu dil ile iiretilecek gagda§ metinlere de 
ihtiyaq; vardir, Hatta yeni uretilecek metinler bir sure 
sonra derlemelerden daha onemli hale gelecektir, 
(Jiinkii dil bir akvaryumda saldanarak ya§atilamaz; 
halk denizinin iginde nefes alabilir, geli§ip serpilebilir. 
Dolayisiyla bizim manilerimizi, turkulerimizi, 
oyunlanmizi, horonlanmizi, hikayelerimizi, 
masallarimizi, efsanelerimizi kayit altma almamn yam 
sira; §iirler, hikayeler, amlar, makaleler liretmeye; 
koyii anlattigimiz kadar kentleri anlatabilmeye de 
ihtiyacimiz var, GOR bu iddiamn ete kemige 
buriinmesi igin gikiyor. Tam da bu nedenle aym 
zamanda temkinli bir yaym. Qunku bu iddia ciddi bir 
iddia ve ciddi bir gali§maya dayanmak, ciddi bir emek 
harcamak gerekiyor. Bu nedenle GOR kendini 
acelecilige kaptirmiyor. Hepimiz daha kisa periyotlarla 
gkarmak istiyomz dergimizi ama hedeflerini 
gergekle§tirmekten uzak bir dergi yapmaktansa daha 
uzun araliklarla karjimzda olmayi tercih ediyoruz, ilk 


sayiya gelen reaksiyonlar ve ikinci sayinin hazirlik 
surecine katilim agismdan bir degerlendirme 
yaptigimizda, uzulerek de olsa temkinli olmakta ne 
kadar hakli oldugumuzu gormu§ bulunuyoruz, 
GOR'un niteliginden taviz vermeden periyodunu 
kisaltmasimn bir yolu derleme, sozlii tarih galijmasi 
vb, kultiirel £ali§malar yapanlarm sayisimn artmasidir, 
Artik bu galijmalann yayinlanabilecegi bir alan olarak 
GOR var, £ali§malar yayinlanacagi du^iincesiyle 
planlanmali ve yapilmali, Diger yandan GOR'u 
Hem^ince okur - yazan yeti^tiren bir okul olarak 
gormek gerekir. Herkes, ozellilde gentler, Hem§ince 
yazmak igin kalemi eline almali, yapamamaktan 
korkmamalidir. Unutulmamalidir ki ancak higbir $ey 
yapmayanlar hata yapmazlar, Hatalarimizdan, 
yanli§lanmizdan ogrenerek ilerlemeli ve 
Hem^ince'nin sadece gegni§e ait folklorik bir dil 
degil; aym zamanda ya?ayan, edebiyati, filmi, 
makalesi olan modern bir dil oldugunu gostermeliyiz, 
Hem^incenin ya§atilmasi da nostaljik yayla ziyaretleri 
ile degil, ancak bu jekilde mumkiin olacaktir, 

GOR bu iddialannm atom hakkiyla dolduran bir 
sayiyla karjimzda, Oniimuzdeki sayilarda daha giiglu 
olabilmek i$in ilk sayimizdaki ^agnmizi tekrarliyoruz. 

Hayde dagaker, ag^gener kin GOR unik 
Tuk al egek tev tsketsek! 

Hayde gocuklar yazi GOR'umuz var, 

Siz de gelin el atm! 


GOR 
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5 Garmi Do^’n u Temalin Muzefere 

Hikmet Akp^ek’e Ham§etsinoun efsanen garmi do^'n u 
Temal'in Muzefere kiyets 

12 Un, §eker ve Kurabiye 

Ibrahim Karaca Xagapit'te dualarm izini siirdii... 

14 Hem?ince'de Bulunan Arapga - Fars^a Kelimeler... 

Efrayim Yilmaz Hemjince’deki Arap^a ve Fars^a 
kelimelerin pe$ine dii$tii... 

18 Kukku 

Mahir Ozkan Hemjinlilerin Simurgu, Kukku'yu Hem$ince yazdi. 

22 Kukku’n Kuka Gonga gu 

As kiras hedev kukkutsan arai; viyelloguk, 

Hikmet Akp^ek’e kirets. 

26 Dosya: Kimlik; Kimlik ve iktidar Tammlama, 
Taninma, Tanima 

Cemil Aksu'dan Kimlik kavrami iizerine ogretici bir yazi 

29 Dosya: Kimlik; Kimlik ve Oz Tarti$malanna Bir Baki§ 

Ondercan Muti kimlik ve Hemjin kimligini yazdi 

32 Dosya: Kimlik; Asimilasyon ve Ozdiliik Kiskaanda 
Hem§in Kimligi 

Mahir Ozkan'dan kimlik tarti$malari ekseninde Hemjin 
kimligine bir baki$ 

36 Ag<pg Ka?u§ 

Avale ini; bes agpg paxtsenegun, §erif Sari'n kiyets. 

42 Firtma’nin Gorkemli Sigmaklari: Konaklar 

Ugur Biryol'un kaleminden Hermpin Konaklan'mn gizemi 

45 Abhazya’dan Maniler 

Putaek hala ini; bes yaar engadzin agpg u daga 

46 "Qare Monkukam Tsezi Madag Ellim" 

Orta Asya siirgiinii Hemjinlilerden Salaxogli Hasan amca ile aci 
ve hiiziin dolu bir sohbet. 

54 Kimanak ta hoza ik! 

Evrim Kepenek Oce'den sesleniyor, 'Duyuyor musunuz?' , 
'Buradayiz.' 

57 Xasuda 

Hats tatsan jinik gu. Gorkem Turan Xasuda’yi yazdi. 

58 Ermenistan'da tki Dilli Etnik Bir Yayin Orgam Var 

Adnan Gem; Ermenistan'da $ikan Hemjince gazete Dzayn 
Hamjenagan iizerine Sergey Vardanyan ile konujtu. 

65 ^izgiyle 

Mine ve Cansu iipincii Hermpin kiiltiiriinii gizgiyle canlandmyor 

66 Seslerin Goru 

Cemil Aksu, Mahir Ozkan'm Hempince yazilan ilk oykii kitabi 
Hampeni Hekiyaner iizerine yazdi 

68 Tsezma: Okur Mektuplan 

Meg mezi 

Hadig kurucularmdan Kamil Muti Hempin toplumu iizerine 
diipiincelerini yazdigi bir mektupla iletti. 

Gore Kenats Anune Menats 

Yusuf Vayi^'den Hempince okunasi, giizel bir deneme 

71 Ham§esnak Sorvik gu 

Mahir Ozkan ile Hempince ogrenmeye devam ediyoruz. 

74 Hem§ince Yazmamn Abc’si 

Hempince'nin tiim seslerini kagida dokiiyoruz 

...§iir, hikaye, masal, mani, mitoloji, oyun/oyuncak, tekerleme, 
anekdot, yemek, kitap tamtimi... 
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Hikmet Akciceh 



TEMAL’iN MUZEFERE 

B idzigutinas yeek tsen go angeciz, 
mege gavalin tsenna, mege garmi 
dogin kornain tsene, megaln al 
Balcun Hacun ezanin tsene. Gavale 
Remzi Tatar’m hekiyain met; kiyetsi, Balcun 
hacun ezane ta hanel gaynam vova’in nor 
albumin met; asog, Garanlugmegain 
hekiyain megn al kiyogum... Garmi Dogi u 
Temalin Muzefer'in hekiyan ta hartsenek 

Lerinnaki, garmi Do<;e egu§in orner vaynan. 
An ore halivornin hoyiv kenatsadzen 
govoun hed. Mek kani me daga ogane, 
kopin, takgecicu xagaguki aman, a^venis 
Tavgetin ogane, angecvenis garmi dogin 
kornain tseniner." fannnnn 
fafafaaaaaannnnn fafafaffafaannnnnn 
nnnn” aav ana kornan, al kagin ing u daga 
go, kopakop mazarlugin ognine Qxalur’in 
pogotse engak. Mer §une mina arag 
Qxalurin pogotse nen antsadz, inatu ognine 
Tavgetn i yus mantarnu§ier. Mek kigm al 
Muzefer'in vaxan Qxalur'in pogotsin an 
mubaag <;eyin mode nestak. Kernadzaki, 
bag cure xemetsak, tatrutin arak, araban 
bed enu§i gebak. 

An oxtunake emmen Urpat or Bilbilan xanin 
meeedddz hayvan bazan gurulmip gellir. Taaaag 
Gyolau. §enkayatsan. Oluran, Oltitsan millate 
dzaxutpi ing u hayvan unin piyegun. Antep'an, 
Diyarbakir'an, Rize'u, istanbol'u arabenin kukan, 
hayvan partsenen gertani. Meg Urpat or me 
xanin yarali §un me kedadzunir Useyin emican. 
Dune epir, Muzefer agabeyove amis me yaran 
serpetsin aman lavtsav. 
Ali an oxtunake Tavgetin u Fatmegayirin arayin 
pogotsin Qxalur'nun bidzig lere gar, an ama 
Qxaluri pogots gasaki an pogotsin. Qxalur'nun 
lerin gese campun vetiner, kani me xanen al 
campun neketin barxin dagner. Barxin dage 
ellognin zenaatkar marten, mer kagin gendotse 
apvenun xadulig gapugnin, denoun vaani 


Lerinnaki, garmi Doge egu§in orner vaynan. 
An ore halivornin hoyiv kenatsadzen 
govoun hed Mek kani me daga ogane, kopin, 
takgeciou xagaguki aman, agvenis Tavgetin ogane, 
angecvenis garmi dogin kornain tseniner. 



gavarnin, dagotse dagi arabenin aner ginegun. 
Qxalurnun vetu kagan mem al sixiye mart me 
gar, mer halivornun lemani ger, baxvor, foter 
$apkali mart men er. Rametli im more mege 
perevadzer meg dari me, an sixiyen 2-3 or eyev 
asag eyed, aman $idgetsav im mare. §iringan 
pegkoin vaan yepeladz geyin mege xetxetesnu§e 
as or u bes medisa... 

Araban Tavget’in millatin §eiye vatets 
hedev, ognine toze tozin xarnelov eyev, 
modvenis pobetsav, Muzefer agabeye ►►► 
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Teme Muzeferan vaxelov, teme Omedin hareketnun u 
astadznun dzidzagelov, tergufi gebak arabin edetiyan... 


direksiyonan hed ingikert me gaser ama 
imatsvi ger, suratn u teve tapupe sanki "kage 
pobik apnas nor ertogek” gaser. Omede 
arabin vaynan ingikert me aselov xagupi 
gebav vaanis i var. Teme Muzeferan 
vaxelov, teme Omedin hareketnun u 
astadznun dzidzagelov, tergupi gebak arabin 
hedetiyan... Voe ellelov voe ingnelov, voe 
engelov veo kilelov lere pobetsak. Lerine 
meggedage gungetsav araban, kagin al ing u 
genig u daga go, jogvevetsan arabin polore. 
Omede vetiyan etiketnin gartupi gebav.„ 
§ukri Kabaosmanoglu, Yunusinotsman oog 
g’go ta? Suleyman Tantogli, Babogli aha 
perna, Said Tatar, Had Kadir Bapar, §orat 
Raife'n kezi moliyadz ga, Rifat Poshoroglu, 
Kazim Karahan, Tsotin Kazime selam aav, 
Papa Kapgi, 



titili papa tsin vordaga, Rifat 
Bapar, Baysal'e tsug xergets, Haci Mustafa 
Balcioglu... 

An darestane Temalin Muzefere garmi 
dogove vaynan lern i ver poncar, pazunk, 
hamim, xiyar, lilig, tamun, xag laust, siyan 
kukar helva, leger meger giyegur. Lernan a 
vayn i var gigidor, madzekam, taze bonir, 
yag, sir mir giyegur. Aman gerevnar, mek 
dagakes an ama garmi dogin tsenin hed 
tergadaguki. Urup araba al gertar kukar 
halbat lern i ver, ama garmi doge sanki 
bitunis arabaner. Temal'in Muzefere kides 
ta emmenis donaner, kides ta emmenis 
dune kukar. Hedev pad hedev yep u 
Istanbol enga, yep u garadintsa u mer 


xagiye mitkes engan, yep u ince Xarxanin 
arengogan Xevai lern i var apetsi niyazes, 
garmi dogin vaan keda yes indzi, 
direksiyoninn al Muzefer agabeyner. 

En gage anlamip aga ta Temal’in Muzefere 
garmi dogove mer xagiye, mer hekiyaniye, 
mer abrup u xabrupniyes, mer sevdaniyes 
giyadzuni igadig dari vaynan lern i ver, 
lernan vayn i var, dziyapnan kagn i ver, 
kagan ardn i ver, harsnetsan gorn i tus, 
goran cenazen i tus, asnog oran as ors i yus, 
as oras hekutsn i tus. Ter al giya gu. Vova’n 
al, Gor’s al im hopore dagin, Temalin 
Muzeferin garmi dogin hedetiyan tergog 
cael dagaknin. Aser al tev tskadzunin 
uyintse gamatn i ver ingikert me geyigun, 
eegan as ors i yus, as oras hekutsn i 
yus. E sud dage ger xop urupi ga u 
garmi Dog'in u Temalin Muzefer’in 
vaan xag tskupe millatin; 

Sevdugum §oferes ta 
Garmi dog'in hednes ta 
Qami kutug giyes gu 
Taputed §inoges ta 

Galatala Yapare 
Temal'in Muzefere 
Garmi kint garmi kasa 
Mavini bize kalsa 

Temal’in Muzefere; Makaroglia, 
Temalin Xocin u Galatala 
Gademi’in tora, Temal’in 
Osman’in u Galatali’in medz 
mangna. Galatala Yapar’m al 
horkurog daga gelli. Muzefere 1943’in 
apxares egadza. Meroke engage Ugkardapin 
kagin patsxai ginagun, tsune kukar tizir, 
Omedn u Muzefere tsiyun mazan gapan 
pinen, portsugk pernegun pogotsin. 

Makriyal posiye peyindz tsanegun, 

Muzefere, maktabn i var ertale kurbin meg 
peyindz dzaxegur. Can’oun (Tzan) ardiye 
yanluga torxegun ama, mer babe, Temal’in 
Xoca’n "im goviye leri sovorin, amran hoza 
enel gi gayin" deyi, Can’oun ardi hed gov 
me poxelger. Aman oxtunaker. Ter Bina’in 
§upe’in "avale gadu, goncoloz, cin, peyi, meyi 
emmen pe gar " astadz darestaner. 

Topalogun ismet’in hed 7 dayi muavin 
kenatsadza, Artvini saroun kutug 
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giyadzunin. 15 daragan iken 'endum 
derede durdum / bigaguma pul vurdum / 
ordan gelen kizlarun / memesine el 
vurdum 1 deyi xag tskadz, apig engadza 
Ardalatsan Takain Emine'in. An al 13'in 
gelli ter. Meg or me govoun hed 
gamlugan kale, Emine’in kigm al aveli 
desnum deyi, tsiyun tars hedzadza, arnan 
kepadzuni lern i ver. Meg harsnets me 
xoran xagale "Ernine benurn olsa / bin 
lira borcum olsa / Emine’nun annesi / 
bana kaynana olsa” deyi komut u 
devadzuni, 16'e pobelu nepan devadzunin 
Eminetsove. 5 darvu hedev gerkevadzin. 

2 aggig, 4 mang, 6 daga uni, meg axparrn u 
hing al kur, Astvadz oriye ergen ena. inke 
1986'in karsunuyiek daragan kenadz 
bargetsav Makriyal posin, babun u hopore 
mod, ter vare megvenisa. As apun uyine ges 
yapin tore hoge tiyak Qangaxan, dzarge 
peynin, lusi bes dalikanli daga, mart xabrel 
gigaa vaan. 

Muzefferin genglugin hoyiven Hampetsike. 
Emmen kumi tsi, gov, agar, hort 10-15 
hokovor gonnagur. Lernuke Hampetsun 
male malin xarevigur. Karsin, Ardaxanin u 
Gyolai geplanin herkeger, tag igdir pobegun, 
al arag al Batumi ovanun magvegun 
Hampetsu rnaliye. Hedev gamats gamats 
dzaxetsin, araba arin dage, dodge, gift dingil, 
tir. Himi lernuke mal menats og, Hopa'i al 
tiri ama park kednuges. Gurcistani, 
Azerbeycani u Ermenistani pere Hampetsike 
geyigun Turkiyeis emmen cotan. Muzefere 
1967'in aradzuni garmi doge, gaynestane 
Takain Cernaln u Ali'tsove. Gimatli paner 
poferluge engage. Meg darestan me 
Hampetsike araba gunnogin aggig bila dal 
geni. Muzefere xelkove, gungupove, 
xabrupove, haknupove Hopai u Makriyal 
pufernun meg arag egognuner. Qayin 
fabrikanun pufernun temsilcii beser. 
Mudirnun hed xabregur, gaye ing bes 
gervoga, kine ing elloga, yep dewoga, 
arabenin kani ton partsenogun, ing bes sira 
ellogun, vov vor alirn ertoga, hax antsnelu 
panes ingbes enup bidi. 

§ade gedricnin ardi pani, gayi pani tadigen, 
Muzefere aman ger. Mer deniye Makriyal 
gayin fabrikain modigin. Araban fabrikain 
gaye partskan obol gener, siran ka ana im 
arabis gayn al vatel devek gaser engernun, 
inke kukar olupagin hed gay kagegur. Sade 
uyine gayin al ga, mer gayin al gay kagupe 
kidim. Axkad mena meg or me, uyinke gaye 


ASTADZUNiTA 


Abhazyai Hamgetsik aggig uzug 
kenatsadzin. Pone tamnadzunin hedev, 
dagin babe agggane dadin astadzuni ta; 
“agar tse aggiges lagudin purge dalele 
umgi mangu me namag devadz, aradzuni 
ta a, dak ana al danilgim" 



tamnadzunen bituns al mer gayinaki, 
Muzefer agabeye eyev apt arav rnakase gay 
kagupi gebav mezi hed. Yes argetine an 
hedetiyas kagegur. Makase sol tevis armuge 
gapmip aav, ter dage nepan unim. 

Qayin fabrikanun kapasiten kiger, 
alimniniyus kig araba xergegun, egog 
arabenin al tonaje ingina ana an 
partsenegun, gaye millatin apun menagur. 
Muzefere kar ana millate barern genen. An 
arabin polore kasatsan i ver daxtak tenegur, 
xoretsenegur kasan. Sira gellaki arabin vaan 
ingu mart u daga go, dabaki gu dabaki gu 
gaye, gungulaguki arabin vaan i ver, millatin 
gaye tummayi arnel gudar. Meg car me 
kednur, isti mednur indi keller, aspan gener 
aman gener fabrikin mudirnun u pefoun al 
ikna gener, gabul enel gudar gaye. Aman 
becaruklier. 

Zete rnednas elel gi; Makriyal uyine ama nor 
dun pinaguki, yes dasnumeg dasvergu 
daraganim, lerine edisogner, kagin millate 
kyogadzunen, nor done daxtgi ama garni 
kutug piyogaki mer gamlugan. Engage 
demirkirat tsi me uneni emicainoke. 
Hakventska yes, Ergul’e, Muzefer agabeye 
hedzak tsiyun, kepetsak gamlugn i var. 
Tsiyun gamats gamats tergupe, engim og 
deyi Muzeferin hedetiyan pattevupes ter 
medisa. Kenatsak geft axpore var antsak, 
yalnuzgamin dagi posnine gamluge rnedak. 
Tsiyan ingak, 15-20 adirn kaletsak, Muzefer 
agabeye put aav polore, 3-4 dzar havnetsav, 
"iser gedroguk dagaker" asats. Gebak 
gedrupi. Xezarove xezaretsak, daliye gedrets 
Muzefere. Tsorogvan polor 2 kutug 
partsutsak tsiyun "kena geft axporin vetin as 
hakvana desetsutsi ana an gyubagin vata 
aye” asats. C^eft axporin mode jogvogaki 
kutuge, arabatsove igvan egog donogaki 
lern i ver. Tembi aav indzi "ormanci ta 
desnus tsiyus pere vata, hedzi aye” asats. 
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Kapetsi nogtane yalnuz gamin dagi posnine 
kaletsi. Erand, aakag, mubaag or men er. 
Gangelov gangeleov gertam. Tsen me irnatsi, 
mantartsa ana ormancin tsiyun vaan 
modginagur, pere vartskupi u paxgupi vakit 
rnenats og indzi. Duymazluga tevi, 
selvelalov kaletsi. Ormancin tsen dalov eyev 
modes pobetsav "delikanli ne yapiyorsun " 
asats. "Gyormeyirmisin kyutuk 
gyoturiyurum " asti," e goturuyorsun da 
yasak oldugunu bilmiyor musun" deyi 
hartsuts. Yes al" sen tahtanun kag lira 
oldugini biliyur misin” deyi uyine hartsutsi. 
"Agabeyum apagidadur, siz gidun onunla 
konupun, nasil olsa halledersinuz, ben 
gideyim, ata gyunahtur" asti, ama marte 
indzi obol aav og. Tartsak, posn i var 
kaletsak, Muzefer agabeye indzi tsiyove 
desav ana, an ter ingik aselu yes martun al 
imatsnupi ama Turkga "Muzefer agabey ha 
bu ormanci beni zorla gevurdi” asti. Muzefer 
agabeye al martun ingig aselu indzi gorgets 
u "Hikmet gevir ati, kutukleri gottir " asats, 
yes ingi me asupi tadetsa, an “ben sana ne 
deyirum, ati gek git" asats. Ormancin meg 
ergus gungesnupi tadetsav ama yes tartsa, 
kapetsi tsin, kenatsi posn i ver. £eft axporin 
vetin gyubagin meg kutuge var tsketsi, yed 
tartsa. Teme merag genim ta ormancitsove 
ing aav deyi. Egi tumbin vaan pobetsa ana, 
ormancin dzigaan peynin " Ya hu Muzafer 
aha bu yildinm garpmip agag da tam 
tahtaliktir, bunu da kes sana” gaser. Dzarge 
peynis modgintsa Muzefer agabeyin, 
partsutsak ali tsin, kapetsi kenatsi. Hedev 
egi ana ormancin kenatsadzer, ing aer u 
marte ina dzarna gedra gaser deyi hartsutsi, 
"Ginzetamalin ormancina, kagin ing u mart 
go cangigum, tejarutin enes ana kagin 
martose erese ing bes elloges asti, ergus al 
dzigara devi" asats. Axkad mena... An 
kutugnin arabatsove lere honetsak, vaan 
gigidor letsak, hakvan al kyoge partsutsak, 
egak Hopa i var. Hopa'i dune pinele, meg 
igun me ustaniyove nestadzaki, al gangupes 
imatsadzer ta gkidim "meme ganga hala 
Hikmet” asats, "surdi sigirlerini en oninde 
sarisi” deyi meg xag me imatsadze, an xage 
asti. Teme ustanin ginan deyi muvakkat 
dopumadzunen meg oda me, dune yarurn 
kati vaan pinegun odain dage boper, hanets 
livore ergus al gupum tskets rametlin. An 


gangupes im kidatsadzes medzoun mod 
emmenu aragi gangupsa. Vova'niyus andi al 
meg gab me unim. 

Madem leres pobetsak meg panm al asim 
lerines agadz. An darestane lernan vayn i 
var gigidor giyen dzaxegun araba unnognin. 
Hampetsike malin gigidore harkas uyinke 
danegun. Anarna Muzefere mer lerine 
polori Kertoun kagannun ing u agel gar aner 
kider, garmi dogin ama Kertoun kaganniyus 
gortnine campa agadzunir. Adzan bes 
kepegur garmi doge. Vaynan kar ana megal 
hakvan al kagin ingu aggig u daga go 
jogvevak heznaguki arabin gangelov, 
xexencalov gertaki Kertnotsniyus. Axpe 
jogvupi ama pinvadz arnod, avel, ti, perg 
emmen pe unaki. Mer lerine Zenginiyurdin 
semtin erand og me go, tag Bilbilan Xanan 
gerevna. Devrimcilugi oxta, an ogane gorte 
harf harf poretsak, medz me "Dev Geng” 
kiyetsak. Kar bidi, parig poradz harfoun 
vaanine, kiyac tak ki herevantsma desevi. 
Karadagin Oktel’e Kog Ademin muaviner, 
igvantska agggenun tembi aak; arabatsove 
kig me kar giyelu axpe lellup ertup g’go! 
Hakvan guplogu vaa Muzefere araban kagin 
meggedage kapets, arag agggenin 
jogvevetsan. Hayde gasa Muzefere, agggenin 
ellegin arabin vaan iver. Dev Geng’in ama 
kig me kar danelu axpe lellup ertoggik astin 
agggenin. Muzefere arac gorgets, gabul 
aavog, hedev kig me mecbur, kigm al gimip 
enel g'garats. Kenatsak kopan hede kig me 
kar letsak arabin vaan, darag Dev Geng'in 
mode vatetsak, andi al axpe lellup kenatsak. 
Meg araba me kare herke ger, megal orern 
al megal arabeniyove axpe jogvup ertale 
anotsal astak, aner al Madem Muzefere 
darav, mek al danik astin u Dev Geng’in 
kare tamam aak. Hedev Oktele Ardanuc’an 
Ademan kagduts kiyac epir, an al kesetsak, 
Bilbilan Xanan ser aak u gururlanmip agak. 
Seftaguzin 12’an hedevu darin jandarman 
lere egadza, Dev Geng’in kariye ogn i var 
kiladz, kire aviyadzuni... Ama harfoun ize ter 
dagna. Andi hedeva Dev Geng’in oge 
menats an ogane anune. Himi ziyareti bes 
agav, lere ellik ana Dev Geng’in oge pobelu 
tarnal gik. 

Muzefer’e Makriyal u Hopa’i emmen dun 
pinogin dunn i ver ya kar, ya gum, ya 
gimento giyadzuni garmi dogove. Dunn i 
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Dagin hed daga, mar tun hed mart, genome 
hed genig gellir. Af ignun hed afig gellir, 
hazenoge hazagadzin arnu kuzer. 


ver ta ingik giyadz ^uni, kyo^e lernan piyadz 
uni, an al ta agadz ^uni ya dagin ya ag^gane 
harsnetse millate giyadz uni. Aman emmen 
hokets mod pobadza. im dade 1973'in darin 
lernan tarnale Tavgetin ogane garmi do^an 
engav merav ana, mer donn al dadutin aav 
Muzefere, ter 30 daragan ?’gar. Dari me ara^ 
meg semte kit; me felc agadzer imdadin, 
Rizei Ticaret Lisetsan yed uzadz unir im 
medz axpares Bagi'in. Dari me hedev 
imdade merav ana, Bagin umude gedrets 
gartu§an. im dadin yetkefi meg or me lalov 
kitabnin jogvele rast kuka Muzefere, "piye 


udoges takidum, gedra tsened, jogva 
kitabnid, ergu§apti or var antsi Rize i var, 
maktabe kid" gasa. Yes al darvu me hedev 
anu hedetiyan kenatsi Rize i var gartu§. 

Mek gartujnis al anu bor^liik gasa ter Bagin. 
Sart gerevnar ama, sirde tuler, agun desnur 
ormetut gelir, ag^ig me garkevir more hed, 
daga me mernir dadin hed kular. Dagin 
hed daga, martun hed mart, genome hed 
genig gelir. A§ignun hed a§ig gelir, 
hazenoge hazagadzin arnu kuzer. "Mek haz 
agadznus arak, dagaks al, ag^genis al, torers 
al hazagadznun arnun” gaser. 

Vaxganer ki<;m al, 05 ismet’in, o^ al Xatice'in 
gartetsuts. Paxav kenats imtian medav 


Xatice'n yatili gartam deyi ama, paa aav o^. 
A§xares gair engage, emmen or 
tsvonvognun hesabe pernevil^er, Hedev 
anlamig ga ta; anu vaxe hazenuganer, §ad 
hazenu§an, sirde tul ellujaner. Devrime, 
teviyes ergentsenik pernu§i <^ak modig 
gerevnar mezi, ama an, an polori^er. 1980 
Seftaguzin 12’an hedev aem paem agak, 
muxpirnin geban tadu§i, al in^ u gene go, 
in^ u xelkvor moallim go Artvin, Erzurum 
xapise tsketsin, Bagi'in al Ankari Mamak'e. 
Voe paxan, sare elan Artvinan, Rizeu, 
Giresunan, Trabzonan devrimeike. Makriyal 
mer dagotsman al gar 
sare ellog, gendike 
bahetsin, udetsutsin, 
xemetsutsin, 
bargetsutsin, imatsutsin 
o^ garakol’in. Ag^genin 
bed ayin dagotse kani 
dari. Me Karadagin Ali'n 
al paxav kani me amis, 
hedev perevetsav. 

Oktel'in al monkatsadzin, 
"Okten Balcioglu’nu 
ariyoruz" deyi ture 
egadzin, an al "ben kuguk 
kardefi Niyazi'yim Okten 
evde degil, nerdedur 
bilmeyiruz” astadz campa 
tiyadzuni jendarmenun. 
Jendarman usti kidanoga 
ta Oktel'e Niyazi'sa. Meg 
hakvana me "ki§ere sarin 
jendarmatsove ^ati§ma eladza, meg hokim 
al tsvanvadza, asker a ta devrimeinoun a ta 
balli qa" deyi xabar eyev. Done deprin 
vaanaki, meme gungetsak bituns al, "bolaki 
mer dagotsman ^elli” asats Muzefer 
agabeye, ardetsuke kilelov, peynis pertu^e 
bogazis menats, temn al a^vis lusatsav. 
Aman tuler sirde, Bagin u xapis engav 
Ankari "im Bagi indzi koletser" aselov §ad 
ardetsuk vatets, andia ta ^'kidim, ternu 
ersun dayi elloga, yes ter kulam bazi, mits 
engi ana, 

§akan al §ad haz gener. Tergitsnun hed, 
§ufer engerdatse hed kengir, turli §akanir 
gener. Tsemran nestaki ana; arabeniyove 
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Zor al ta alii lern al elav an darin, fad ginal 
gqarteadza, yed tartsadzin tezme. 




Ardaxan i ver Erzurum i ver xod partsenu§ 
ertal kale agadz pakaniye anlatmi§ geneni, 
ramedi Galatala Yajarove. Meg danum me 
xod partskan Ardaxan'u kale Kutul'i 
Ormancinun efkiya elav argetvenis, soymi§ 
ain mezi vetu Oganes deyi §aka agadzunen, 
aneral Ardanuc i var gaakolin xabar 
devadzunen, ifade, ke§if, me§if, ingak 
yakanin xalesetsin hal bapa eyev. 

1985 in Seftaguzin meg hakvana me terane 
sobin argetin nestadzer, keloxe gaxer, teme 
xag laust geper teme xore xore ingikert me 
medoregur. Ortagyuzin seftain Malatyan i 
ver kenatsak erguses. Bagi’n hing darin 
tamnuiji 5 or gar elev xapisan. Kale Tortum 
nas antsak hedev Uzunderein kedin cotin 
gagletse dage cag $i§ giyak. Andag al xeke 
urup dager. Bagi’n xapisan elav ama, himi 
uu§ dardi me perevadzer Muzefere. Ersun 
daragane mednu§ier Bagi’n, garku? bidir! 
Aman obolayi Makriyal, kenatsi istanbol i 
var, Bagin al 15-20 oru hedev asker kenats. 


Tsemran karne tagdilin egi ana halsuzer, 
Emine yengen "martes ingi me taket <;uni, 
dziyapniyus ertu§ uzel gi, boyina bargi gu 
sobin cotin” asats. Doxtoran vaxegur, 
doxtor al ertu§ uzadz gunir. Abrilin me<; 
Trabzon i var doxtor daradzuni Emine 
yengeyin. Emine yengen ax^adzuni 
’’Muzefer tun al merne muayne agi" deyi. 
Gabul enel devadzuni. Doxtore muayne 
agadzuni, "sen dagda mi ya§ryordun, bu 
gtine kadar nerdeydin, esas hasta sensin 
karin degil, akcigerlerinin yansi gitmi§, 
yanndan tezi yok, Ankara’ya istanbul’a 
yeti§men lazim" astadzuni. Martu genig 
kelxenin gax, lalov dune egadzin. Ergi yeek 
or u hedev al Ankara in^adzin. 20-25 oru 
hedev Abrilin edisogner ta Mayisner ta 
g’kidim Muzefere Ankari xastaxanin 
bargadza, kansera deyi xabar devin indzigi. 
Tustera kenatsi Ankara i ver. §ua tedavisi 
gasen, makinan mednugur xastaxanin. Al 
xastaxani dag ta g’gar gkidim, Samanpazari 
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meg oteli me ginaguni. Hafta me gatsi 
mode. Istanbol Taksim Lades deyi lokonta 
me go, tavukyagda gasin, xa?vadz havu 
misn u lilige, ye§il bibere xare, anu? meg 
tatsan me gena. Andi ayi meg ergu danum, 
umi? eyev peynin, soy giyav. Kagn i ver 
kenats hedev, udu? xemufe tejartsav ana, 
'Hikmete ta hoza ellir an yemagan gener' 
astadzunir. Tadu$i gebadze an darin, amran 
kagn i ver ertal g'gartsi. 

An arnar Bagi’in ne?an eyed, ismet’in 
garkets, Ismetin ama nor araba aradzunir, 

63 dogn al uyine tevove dagvortsenim 
uzadzuni, mufteri kedadz dzaxadzunin. 
Marte egadz araban daradzuni, gendike, 
dagake, latsadzin arabin hedetiyan. ingi me 
hogi pan me gunnan, Muzefer’in hartsenin 
gu, ing bes enik deyi, Muzefere "indzi asor 
ingig hartsenemik, nemagemik indzi, yes 
ersun darvu engeres campa teyi asor" gasa. 
Tejar al ta elli lern al elav an darin. §ad 
ginal g’gartsadza, yed tartsadzin tezme. 

Uyine dune betoner, mer dune sayin gellir, 
bi yayim mer dane bargadza. Orai or 
xorgentsadza, tsaviye §adentsadzin, doxtor 
car agadzguni. inkn al anlami? agadza artuk 
mernigum deyi. Libardnin bet tseniyove 
gorgen ana," Emine iser indzi tsen gudan” 
gaser astin. Meg or me "aaa gidi a?xar, ali 
isa aakages ispan tibnoga, ognukes ispan 
ye?ilnog, molodoga u yes desnoggim 
basmalum" astadzuni. Merav ana an orna 
ta, Irani me or araga ta g'kidim, meg orm al, 
beyuti bes kig me xarevadz kunagadza. 
Zartadza ana Xatice'n mode gelli" Xatice, 
haba tun cennat cennem g'go gasedi, go 
orti, go “ gasa. Aspadz anu cennate arav 
haral ama, igadig ernmen olrets mod pobog, 
emmenin dardin car ellu?i tadog Temal'in 
Muzefer'in holrin, ingi agadig tez u aman 
tsavi meg arav, og anlami? gelim, og al 
sirdes gabul gena. As a?xaris megal panoun 
mod, lrigm al andi a Aspadzan var menu§es. 
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Harts Enelu 

Meg lrijerme harts enelu egogum 
Teved pernogum, 
tun niyazid 
Dzidzagoga eresed, g'kidanelu 
ingalr halrvan bedenogum 
ardetsuked 
Ardetsukoved levanogum 
sirdes 

Meg kijerme harts enelu ertogum 
Tun ter niyazid, 
niyazid tibnogum tevid 
Allayi ontskes togtogalov 
Bag enujnun xaxte lrezi, dagn u dage 
Tun zartelu, eresid anu? dzidzagu?ov 
Xerga indzigi egu? gellu?i dagn i yus 

Ha himi lra?a sirdad meg astaglri hadig me 
Vatitog vaas i var ergink e 
isa, dzovn u lusnikayin edisogi xagu?e 
Modvenun ellu?es bidi gangu?ove 



Seftagyuzin 8’in merav. 

Mernu?an ergu yeelr saat arag Xatice’in 
astadzuni ta "dones vaan el, nemahrem ga, 
tsendu kagn i ver, millate lrantog, bidzi 
xocin tsendu" astadzuni, doxtor uzadzuni. 
Xocan u doxtore egadzin, xocan gartatsadza, 
doxtore asag tevadzuni... Gulen alimniyus 
gelli, Omede fabrikan i var, tsen dal guda, 
lrulran jemnigun, lreloxe Xatice’in korlrin 
holri guda. ■ 
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hikayemiz 



\k\, §eW 

ve fowapiuc... 



Halk if in duanin dili degil, derdine deva bulma umudu onemlidir 

ve anlamasa da hepsi onundur. Hij birini birbirinden 

ayirt edemez, etmez de ayrica. 



Belleginde yafatacaksa hepsini birlikte yafatacak, unutacaksa 

hepsini birden unutacaktir. 



H agapit (Xa^apit) koyunde, yillar 

once kullamlip unutulan duaya 
rastladik. Bir rahatsizliga <;are 
olsun diye ba§vurulan bu dualar, 
eski nineler ve dedelerimizin yajadigi koy 
hayatmda nasil vazgeiplmez bir yer 
tutuyordu, kim bilir. Okunup iiflenenler 
arasmda sakli kalan, ^ok yakin zamanlara 
kadar ya^ayan, anlami bilinmese bile ihtiya^ 
aninda tekrarlanan fakat Arap^a olmadigi 
hemen anlajilan (Hem§ince/ Hemjin 
Ermenicesi) kimi kelimeler, halka ait kiilturel 
(folklorik) dagarcikta yan yana ve i^ i<;e 
olmujtur ?ogu kez. Tamamen yerli bir 
dagarciktir bu. Halk igin duanin dili degil, 
derdine deva bulma umudu onemlidir ve 
anlamasa da hepsi onundur. Hi^birini 
birbirinden ayirt edemez, etmez de aynca. 
Belleginde ya^atacaksa hepsini birlikte 
yagatacak, unutacaksa hepsini birden 
unutacaktir. Dilini ve anlammi bilmese bile 
son derece temiz ve duru bir duyguyla 
medet umar, okudugu her duanin "dinde 
yeri olduguna” inanir. 

“Ave tave gove gite lese luse vaxe sige 
tegete" 

Fena halde korkmu^sunuzdur... Veya sizde 
oyle bir bajagnsi var ki, kesin korkmu§ 
olmalismiz... Yakin zamanda bir kopekten 
ka^arken, mezarliktan ge^erken, nazardan 
veya cinden periden ve her neyse ondan. Bu 
durumda yukandaki duaya bajvurup 
korkunuzu ol^turmelisinizfHemjince' de 
^apu§). Bir kadin okuyup ol^tiigu halde 
bajimz hala gatliyorsa, agrimza kaynaklik 
eden korku erkektir... Kurtulmak ign bir 


erkege okutup ol^turmelisiniz. Nasil? §oyle: 
(^emberin (e§arbin veya puginin) bir ko§e 
ucuna bir par^a odunkomurii baglanir. Agn 
<;eken lcigi. komuriin tarn kar§isindaki uzak 
ko§e u^tan tutar. Member gergin olmalidir. 
Duayi okuyacak ki§i, dirsegini komiire koyar 
ve avucunun uzandigi yeri parmaklanyla 
kavrar, sonra dirsegini oraya koyar, 

^emberin ko§esine kadar ti^ boy olana kadar 
ol^er, son yeri eline alir ve komiir baglanan 
ucu hastaya verir. Member bo^lukta gerilir, 
bu kez aym mesafeler dua okunarak 
kisaltilir. Dirsek <;embere konulduktan sonra 
el bir saga bir sola ge^er ve her mesafede u<; 
kez dua okunur (her kelime, ^emberin farkli 
yanlanna denk gelir: Ave/ tave/ gove/ gite/ 
lese/ luse/ vaxe/ sige/ tegete)... (^emberin 
u^uncii kismi bitene kadar aym dua aym 
§ekilde okunur. Dua sonunda elin ucu 
komurii ge^tiyse veya kisa kaldiysa hasta 
korkmu§ demektir. Sapma az ise az, 50 k ise 
gok korkmugtur... Tam yerine denk gelene 
kadar okumaya ve olgmeye devam edilir. 
Mesafe sifirlandigmda member duriilup ele 
alimr ve ti^ yere (sag omuz onii, govdenin 
list ortasi ve sol omuz online sirayla 
dokundurulup aym dua her dokunu§a bir 
kelime gelecek §ekilde ii<; kez okunur (hangi 
omuzdan baglandigi onemli degildir)... 
Diinilu member, §akaklar ve ahn ortasma da 
sirayla dokundurulur ve dua ii^ kez daha 
tekrarlamr... Sonra member ate§e dogru 
silkelenir, tekrar duriilur ve hastamiz onu 
ayaklarmin altma alip signer, bagma baglar 
ve o gece sabaha kadar member ba§ma bagli 
olarak uyur... Gegni§ olsun. 
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Bu duayi ve uygulamasim, butun omru 
Ha^apit koyiinde ge^en ve halen orada 
yajayan Saniye Birben’den dinledim (Sene 
2014, Agustos). Saniye Hala, gocuklugumdan 
beri tamdigim bir haladir. Sedri Dede'nin 
gelini, dogma buyume Ha^apitli ve Ame§ 
ailesinin kizidir. Duayi biiyukannesinden 
ogrenmi§. Buyukannesi Hagapit'e (^elenger'li 
Befir ailesinden gelin gelmi§. Bu koy de bir 
Hempinli koytidtir ve Qayeli ilgesine baglidir. 
Korku duasi ve uygulamasim §imdiki 
Ha^apit’te kimse bilmiyor... Annem de 
bilmiyor, ama koyde yaygin olarak 
kullamldigi zamanlan ve bilen bazi dedelerle 
nineleri hatirliyor. Duamn bugiin 
bilinmemesi dogal sayilmalidir. Bu bilgileri 
ogrenmeden iki giin once koy camii oniinde 
birka^ kipiyle sohbete daldim... Curna Namazi 
igin oradaydilar. Imam izinli ve Giresun’daki 
kbyiine findik toplamaya gitmi§, namaz 
kildiracak kimse yok.„ Koyliiler namaz 
kildiracak birini bulamaymca mecburen 
evlerinin yolunu tuttular. Kuruyan bir 
kaynaktan su alinmaz. Bu koyde namaz 
kilman atmosferin karardigim (veya <;e§itli 
nedenlerle karartildigim), diyanet (devlet) 
eliyle surdtirtilen din hizmederinin kesildigini 
du?unun siz... Ve zaman makinasina binip 
150 yil sonraya gidin... Ne bulursunuz? 

Halk arasmda "Gebermi?" (veya "Gebemi§") 
diye adlandirilan, giktigi yerin ^evresini 
kizartan, $i§iren, agn veren, insana titreme 
gedren ve kapman, i^eriden iltihaplanmalara 
yol a^an gibansi (kantpbam benzeri) bir 
hastalik var... Ve belki gare olur diye okunan 
Gebermi? Duast 

"Ela hurma tsivitanim mezakunim dzaferanim 
etina ketina sipuronim dzomina" 

Gebermi§ olan bolgenin etrafma bir ignenin 
ucuyla hafif^e bastirarak (i<; kez dairesel bir 
uygulama yapilir (yazilir).,. Aym i§lem ii$ kez 
de ters yonde tekrarlamr ve bunlar dua 
e§liginde olur. Yazma i$lemine dairenin 
iginde de <;apraz gizgiler halinde devam edilir. 
Okuma bittikten sonra "§ifalar Allahtan, geri, 
geri, geri..." dedikten sonra problemli bolge 
soguk suya tutulur. Bu duayi annesinden 
ogrenmip Saniye Hala. Annesi Fikriye Nine 
ba§ka bir yerden gelmemij, Ha^apit kizidir. 
Son duamiz "Kor Duasi” diye bilinir. Kor, 
doktorlann " Egzama” dedikleri §eye benzer 
ve kapimr. Problemli bolge kafadaysa, orada 
saglar gogunlukla dokiilur ve ka§mti vardir. 
Kor duasi e$liginde hafif^e kanatircasma 
yazmaya baplamadan once, bolge jilede sifir 


numara tira§lamr. 

"Ve emremu emremu, ve innerna mumremu" 
Bir igne veya odun komtiru pargasi tebefir 
tutar gibi tutulur, "Kor" olan bolgenin ^evresi 
ve ustii tipki "Gebermip" hastaligmda oldugu 
gibi dairesel ve gapraz hareketlerle yazilir, 
yazarken bu dua okunur. Kor yazisim da 
annesinden ogrenmip Saniye Hala... 
Muhtemelen Arapgadir. 

Arapga inang ve ibadeti besleyen ve onu 
surekli yeniden tireten bir kaynak vardir. 
Saniye Hala’mn anlattigi bu kiillenmij yerli 
dualar (folklor) ise, tukenmi§tir artik... Hayal 
rneyal hatirlayan analanmiz da bu dtinyadan 
^ekildiginde, isimleri bile unutulacaktir. Tipki 
§imdi SO li ya§lanna merdiven dayamip bir 
teyzenin kendi biiyukdedesiyle ilgili anlattigi 
hikayede oldugu gibi: Biiyukdede (yani 
dedenin babasi) 7 yil askerlikten sonra koye 
donmuptur... Sabahm korudiir ve koye yaya 
gelmijtir... Dort evin ortak avlusundaki 
kocaman dut agacma (ilkokula giderken 
dalmdan inmedigimiz ya§li dut agacma) 
yaslanmij oturmaktadir. Ahir i§leri igin 
erkenden kalkan ve onu yabanci biri sanan 
anasi, ogluna dogru bakip "Bu herif de niye 
sabahm koriinde ta§aklarmi bizim eve dogru 
germi§ oturuyor" der, kizgm bir ses tonuyla... 
Fakat Ermenice der dedigini... Qiinku Turk<;e 
dese dedikleri anlapilacaktir ve dutun altmda 
oturan yabancidir ne de olsa. Oysa evlat 
annesini tammi§tir... Kalkip yanma gider, 
anasma sanlir. 

Saniye Hala’nm soyledigi dualardan bir §ey 
anlamiyoruz bugiin fakat Hempin'e ozgii 
yiizlerce kelimeyi hala kullamyoruz, ciimle 
kuramiyoruz. §eker var, tuz var, un var, yani 
malzeme tamamdir, ama kurabiye 
yapamiyoruz. Askerden gelen ogluna Tiirk^e 
di§mda bir dil ile laf soku§turan nine de bu 
malzemeden kurabiye yapmasmi bilmiyor 
muydu sizce?! 
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HEM§INCE'DE BULUNAN ARAPgA-FARSgA 

Mimefarin cteckcfeii 
cWc^im \i5eme... 


H emfince cografi olarak Farsga, 
Arapga, Osmanlica, Tiirk^e ile, 
tarihsel olarak da Ermenice ile 
ilifkili bir dildir. Bu ilifki 
dolayisyla bu dillerde bir birlerinden kelime 
alifverifleri yaygmdir. Bu yazimizda Farsga 
ve Arapga'dan Osmanlica ve Turkey 
iizerinden Hemfinceye ge^en kelimeleri ele 
alacagiz. Bu kelimeler hem fonolojik hem de 
morfolojik olarak Osmanlica’dan farkli 
ozellikler gostermektedir. 

Hemfin yurdu son 500 yildir Osmanli / 

Hemf inliler bu topraklarda Turkler kadar 
Kurtler, Fartsilerve Araplar ile de komfu olmuflardir. 


Anadolu’nun kozmopolit birdilyapisina sahip olmasi ve 


bu toplumlar ile Hemf inlilerin cografi yakmligi birlikte 
diifunuldugu zaman, bahsettigimiz fey daha netanlafilacaktir. 


Turk simrlan igindedir. Ancak Hemfinlilerin 
Anadolu’daki tarihi Osmanli 
Imparatorlugundan gok daha onceki 
donemleri kapsar. Hemfinliler bu 
topraklarda Turkler kadar Kurtler, Farfsiler ve 
Araplar ile de komfu olmuflardir. 
Anadolu’nun kozmopolit bir dil yapisma 
sahip olmasi ve bu toplumlar ile 
Hemfinlilerin cografi yakmligi birlikte 
diifunuldugu zaman, bahsettigimiz fey daha 
net anlafilacaktir. Hemfinliler bu kelimeleri 
direkt Osmanlicadan mi yoksa Arapga ve 
Farsga'dan mi aldilar? Kelimelerin ait oldugu 
dillerdeki orijinal yapilan Hemfince 
i^erisinde bu denli, bozulmadan nasil 
korundu? Biitun bu sorular acpklanmaya 
muhtagtir. Bu yazida, yukanda sordugumuz 
sorulan cevaplayacagiz. Hemfincede var 
olan, bahsettigimiz dillere ait kelimeleri ve 
bu kelimelerin kokenlerini inceleyerek 


geldikleri dillerdeki orijinal halleri ile 
Hemfincedeki kullammlarmi 
karfilaftiracagiz. Bu karfilaftirmamn 
ardmdan, aym kelimeler igin genel tezi 
guriitmek adma Osmanlicada ( Eski Tiirkiye 
Tiirk^esi) bu kelimelerin kullammina 
bakacagiz. Aynca adlandirma sorunu hala 
devam ettigi igin bu makaledeki Hemfince 
kelimesinin Hopa Hemfin Diyalekti 
oldugunu belirtmek gerekir. 

Akademik olarak Hemfince Ermenicenin bir 
diyalekti olarak degerlendirilir. Ancak bu iki 
dil tarihsel, siyasi, sosyal, cografi (soykirim, 
gog, aglik, savaf) hentiz net olarak 
acpklanamayan nedenlerle ayn diiftu. Bunun 
neticesinde Hemfince zamanla kendine 
ozgii, karakteristik ozellikler kazanmaya 
bafladi. Bu donufumle Hemfince, 
yukanda saydigim nedenlerin ve devlet 
erkinin sistematik asimilasyonu 
sonucu zamanla ana dilden 
koparak, Arap^a, Fars^a, Tiirk^e, 
Lazca, Kiirtge, Gurdice hatta nadir de olsa 
Rusga kelimeler ile kendi iginde anlafma 
saglayacak bir dil konumuna geldi. 

Burada bahsettigimiz fey bir dilin 
i^erisinden cpkarak ve karakteristik ozellikler 
kazanarak farkli bir dil olma surecidir. Bu 
siireg sonucunda da Hemfin Diyalekti, 
Hemfince olufmuftur. Bu ve benzeri 
yayimlar ve Gor Dergisi gibi <;alifma 
sahalannda iiretilen makale ve denemeler 
bu ozellikleri bulrna yolunda bize kolaylik 
saglayacaktir. 

Bu karakteristik degifimlerin birka^ma 
deginmekte yarar var. Oncelikle bu 
degifimleri fonolojik ve morfolojik olarak 
ikiye ayirmak gerekir. 

Ermenice- Hemfince Fonolojik degifimler: 

1- Ermenice'de kullamlan /r/ sesi he(y)ik 
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<herik "yeter", da(y)i<dari “yil". mar<mayr 
"anne" gibi kelimeler Hem§in Diyalektinde 
zayiflar ancak bu durum iki fekilde 
ger^ekle§ir. Bunun ilki iki vokal arasma 
giren /r/ sesinin kullammda zayiflamasi ya 
da tamamen ortadan kalkmasi ile 
ger^ekle§ir. Kelimelerin kimi ek almamip ya 
da <;ekime girmemi§ halleri, bu durumda 
bulunurken. Kimileri de sadece ek aldigmda 
ya da ^ekime girdiginde bu degi§imi 
yajarlar. Ornek: mar "anne" "Ku mae vor 
daga?" Annen nerede? Ancak bu durum 
yalmzca Ermenice kokenli kelimelerde degil 
Farsga ve Turk<;e kelimelerde de gorulur. 
Ikinci durum ise soz sonundaki /r/’nin cigar 
"tiger", xiyar "salatalik" gibi orneklerde 
goriildugu uzere zayiflamig kimi 
kullammlarda yok olmu§ olmasidir. 

2 - tsun< tsun "kar", opcar< vo^gar "koyun", 
kelox< kilukh "kafa”, arekag'arakag < arev 
"gune§", dzum< dzom "oru^", garmu^< 
gamur^ "kopru” gibi sayisim 
artirabilecegimiz kelimelerde <;e§itli 
degigimler (fonolojik degijimler) ger^ekle§ir 
ancak bu ayn bir makale konusu olacak 
kadar geni§ bir konu oldugu igin belli 
ba§lilanm sadece ismen belirttik. 

Ermenice Hemgince Morfolojik degigimler: 

1 - ^nimili/bidi gelecek zaman ekinin 
Hem§incede /og/ formuna evrilmesi. Erm. 
bidi desnem, "gorecegim”, bidi gartam 
"okuyacagim", bidi abrem "ya$ayacagim" 
§eklinden Hem§ince desnogum 
"gorecegim”, gartogum "okuyacagim”, 
abrogum "ya§ayacagim” fekline evrilmi§tir. 
Eylemlerin kokenine indigimiz zaman 
"desn-" eylem koku, "og-" gelecek zaman eki, 
"um” 1. Tekil §ahis Ekidir 

2- Onemli bir diger morfolojik degi§im ise: 
Ermenicede kullamlan 1. Qogul ?ahis 
^ekimde bp |uou|iGf 'gi xosink’ 'konu§uruz' 
§ekli, Hemjincede xosiguk "konujuruz" 
§ekline evrilir. Erm. 1. (j!ogul sese gelen n’ 
du§mu:jtur. Ancak anlamda korunmugtur. 

3- Hemjincenin onemli karakterisdk 
ozelliklerinden biri de ‘ta' soru ekidir. Bu ek 
Ermenicede yoktur. Ana dil olan 
Ermenicede soru anlami vurgu ile 
saglamrken Hempin Diyalektinde ’ta’ soru 
edati bu gorevi iistlenir. Ertog es ta? 



'Gidecek misin?' 

§imdi Hemjincede bulunan Arapga ve 
Farsga kokenli kelimeleri inceleyelim. Ve bu 
kelimelerin morfolojik, semantik, fonolojik 
olarak Osmanlicada ve Hemgincedeki 
farkliliklanm ortaya koyalim. 

Kelimeler madde bagmda Hemjincesi ve 
devammda Osmanlica yazimi ile verilmigtir. 
Agiklama kisminda ise kelimenin koken 
olarak hangi dilden geldigi agiklanarak; bu 
ana kokten Hem^inceye gelijinde fonolojik 
varsa morfolojik ve semantik degijimi 
ortaya konulmujtur. 
xiya[r] -> xiyar >Fa. hiyar >Osm. 
(Kamus-i Turki) Fonolojik olarak kelime 
Osmanlica ile bir bezerlik gostermez. 
Bundan dtiiru kelimenin Farsgadan direkt 
Hempince’ye ge^me ihtimali yuksektir. 
Hempince alfabe sisteminde bugiine dek 
olmazsa olmaz dedigimiz art damaksil /x/ 
sesi burada fonolojik degijimi ortaya 
koymak adma onemlidir. Qjnkii kelimenin 
ilk sesi Osmanlica i^erisinde /h/ sesine 
evrilmi§ken Hemjincede ana formuna sadik 
kalmiptir. Farsga olan bu kelime adeta hi^bir 
degi§ime ugramadan Hemjince igerisinde 
yapamaya devam etmi§tir. Kelimedeki ilk 
vokal olan /i/ kisalmi§tir. Hempince ornek: 
"erzevayin me^e kedadz ergu yiyek xiyarov 
turji tiyadzuni" bah^ede buldugu bir iki 
salatalikla tur§u kurmug 'xiyar' kelimesi 
Hemjincede son hecedeki /r/ konsanantim 
kaybeder. 

aval ->jy : awal< Ar. ilk, ba§langi<;. Kelime 
Osmanlicada ilk baglangi^ "birinci bab" ve 
insanlarm ge^mi^i "insanlann eweli" 
anlammda kullamlir. Fakat Hemjincede 
kelimenin soyleni§te kalmlagtigi gorulur. 
Kelimenin Osmanlicada "evvel” §ekli ile 
bulunmasi ve orijinal halinin "avval” olmasi 
beraber dujunuldugunde kelimenin ►►► 
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Araptpadan Hemjinceye ge^tigi savini 
gu^lendirir. 

muallim-^ ,»!■-* : muallim< Ar. birpey 
ogreten, talim eden, talimci. Ders veren. 
maktab-^ - : maktab< Ar. tahsil ve 

ilim igin devam edilen yerin adi. Kelime 
Flempincede de aym anlamda 
kullanilmaktadir. Fakat kelime fonetik 
olarak ana formundaki vokallerini 
Flempince i^inde tamamen korumuptur. 
Yahut Osmanlicadan Flempinceye ge^erken 
ince vokaller kalmlapmiptir. 
xoca-» -caJ >». xace< Fa. ilk ses 
Flempincedeki formunda orijinal halini 
korumup ve art damaksil /x/ sesi varligim 
devam ettirmiptir. Burada bu sesin Flempin 
dilinin en temel karakteristik ozelligi 
oldugunu bir kere daha goruyoruz. 
Osmanlica da dahi 'hace~hoca' olarak 
kullamlirken Flempincede bu art damaksil 
/x/ korunmuptur: kelime Osmanlica da 
hem 'hace' hernde 'hoca' olarak okunur. 
Bunun nedeni ise Osmanlicada vav-i 
madule dedigimiz okunmayan vavdir '<*1 >i.‘ 
bu vav eliften once geldiginde Osmanlicada 
okunmaz bu nedenle kimi kesim bunu hace 
olarak kimi kesim ise hoca olarak okur. 
xemur-^ xamir< Ar. Kelime kokeni 

Arap^adir. Ancak ilk sesteki art damaksil 
/x/ sesi Flempincede korunmuptur. Hatta bu 
ses Flempincede o kadar gtigltidtir ki bu 
kelimenin 'h' ile okunmasi ve 
soylenmesinin neredeyse mtimktinati 
yoktur. 

hekiya-^ : hikaya< Ar. oykti, bir 

olaym ya da durumu olay, kipiler, yer ve 
zaman ogeleri ile biitiinliiklti olarak 
kurgulanmasi' kelime kokeni Arap^a 
olmakla beraber Flempincede 50 k iplek bir 
kelimedir. Kullamm itibari ile ctimlede 
bir^ok anlama gelebilir. Fonetik degipimi de 
bununla birlikte farklilik kazamr. 
Flempincenin konupuldugu ve birbirleri 
arasmda kisa mesafeler olan yerlerde dahi 
bu kelimenin soylenipte ge^irdigi ses 
degipimleri dikkat gekicidir. Kimi yerlerde 
Arap^a orijinaline yaklapirken kimi yerlerde 
ise tamamen kendine ozgti bir yapiya 
btiriintir. Ancak kelime Ttirkgeden (Osmanli 
Ttirkipesi yahut Ttirkiye Turk^esi) 
Flempinceye ge<pen ve ilk sesi /h/ olan 
kelimelerin /x/ sesine evrildigi tezini 
gtirtitmek adma onemlidir. t^tinku kelime 


yukanda bahsettigimiz kelimeler gibi /x/ 
sesine evrilmemip tam aksine orijinal hali 
ile Flempincede kullamlmiptir. Dolayisiyla 
Flempincenin bu kelimeyi Ttirkiye Ttirk^esi 
ya da .Osmanli Ttirkgesinden ziyade 
Araptpadan alma ihtimali daha 
ytiksektir.Yukandaki art damaksil 
kullammlar orijinal pekillerine <pok yakm 
pekilde nasil devam etmipse bu kelimede 
orijinal yapisim kaybetmeden devam 
etmiptir. 

xarc-> xarc< Ar. 'mimaride tugla veya 
taplarm orgiisiinii saglamlaptirmak, duvarlan 
sivamak igin kullamlan, toprak, saman, kum, 
kire*;, pimento vb. peyleri su ile kararak 
yapilan kanpim’ kelime Ttirk^ede genel 
olarak kanpim anlamiyla kullamlir. ilk ses 
/x/ burada da korunuyor. Ttirk<pede 
kelimenin son konsonanti / 5 / stireksiz, sert 
bir sese dontiptir. Ancak Flempincede bu 
kelime Arapga orijinal pekli ile kullamlir. 
Bunu bir ornekte gostermek gerekirse: 
gagatske pinupi harnar xarce pinetsin 
'degirmeni yapmak igin hare yaptilar’ 
ornekteki kelimede gortildtigti tizere 'hare' 
kelimesi Arapgadaki seslerinin hiepbirini 
kaybetmeden Flempince bir cumlenin iginde 
yer alabiliyor. (j!ekime girdiginde dahi bu 
ses degerleri korunuyor. 
talaba-> -U, talaba< Ar. ogrenci’ bu 
kelime Osmanlica ve Ttirkiye Ttirkgesinde 
'talebe' olarak kullamlir. Talaba kelimesi 
kismen Flempincede de kullanilmaktadir. 
xinzir-* jj jjji.: xinzir< Ar. 'domuz' 
kelimenin Osmanlicada ki kullammi 'hmzir' 
peklindedir. Flempincede art damaksil /x/ 
korunmuptur. 

xinc->jji xanc< Fa.'hmlti, feryad, orgazm 
nidasi', Osmanlica 'nefret.garez' kelime 
Flempince orijinali 'xinc' dir. Ve Flempincede 
de Osmanlicada ki anlamiyla kullamlir. 
hacai-^ 1 -^- > harcayi< Fa.'her yerde 
yetipen bir yerde durmayan, sebatsiz' 
Osmanlicada 'hercai' 'serser.derbeder' 
anlamma gelir. Flempincede de bu anlama 
gelir. Ancak kelimede /r/ konsonanti iki 
vokal arasma girmemesine ragmen 
konupmada tamamen yok olmuptur. Bu da 
genel tezde de bahsettigimiz tizere 
Flempincede sadece iki vokal arasmda degil 
bir vokal ve bir konsonant arasma giren /r/ 
lerde zamanla zayiflayip yok olur tezini 
gti^lendirir. 
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xarab-^v 1 >i:xarab<Ar. 'viran etme, yikim, 
yikinti’, Osmanlica 'yikma.bozma,viran etme' 
kelime Hempince bu anlamm dipmda da 
kullanilir. 

maraba-^ : marhaban<Ar. 'ferahlik, 
karpilama sozu', 'asli Arabiden 
"geniplik"manasinda’ Kamus-i Turki. Kelime 
Hempincede /h/ vokalini kaybetmiptir. /h/ 
sesinin dupmesi durumu Hempincede sikga 
karpimiza gikar. 

xabar-* xabar<Ar. ‘bilgi, birinci elden 
bilinen pey’ Redhouse’ta 'news,information’ 
(haber, bilgi verme) Kamus-i Turki'de 'bir 
vakamn tebligi, bir hadiseden haberi 
olmayanlara verilen malumat' Hempincede 
ise haber alma, bilgi alma anlami gelir 
ancak kelime hempincede 50 k biiyiik bir 
morfolojik degipim ge<prmiptir. Hempince de 
var olan ancak zamanla iplekligini yitiren 
xosup 'konupmak' eylemi yerini bu kelimeye 
birakmiptir. xabar kelimesi hempincede isim 
olarak kulamlirken zamanla 'information 
yani bilgi verme anlamiyla butunleperek bir 
peyi aktarma anlami kazanmip ve xabrup 
'konupmak' adli bir eyleme evrilmiptir. 


'dagakes hompesnag xosel <;i gayin’ demek 
yerine 'dagakes Hompesnag xabrel qi gayin' 
denmeye baplanmiptir. Bu etkinin dil 
asimilasyonundan kaynakli oldugu agiktir. 
Ancak isim olarak bir dile girmesi ve 
sonrasmda eyleme evrilmesi itibari ile 
ilgingtir. Bunun diger bir ornegi ise seyr 
kelimesidir kelime izleme anlami ile <;ok 
fazla kullamldigi igin isim olan bu kelime 
zamanla eylemlepmip ve serenup 'izlemek' 
halini almiptir. 

haif-> harif< Ar. ‘sanatkar, bir meslege 
veya loncaya mensup olan kimse, 
meslekdap, yoldap' kelime Osmanlicada da 
ince pekli ile okunmaktadir. Anlam olarak 
kiigultucu ve apagilayici bir anlama sahiptir. 
Ancak Hempincede kalm okunur ve bu 
formu ile Arap^a orijinaline 50 k yakmdir. 
Ancak anlamda da Osmanlicada ki 
anlammdan ziyade Arap^adaki anlamma 
yakm olmasi kelimenin Osmanlica ya da 
Ttirkiye Tiirk^esi tizerinden degil de direkt 
Arapga tizerinden Hempinceye girmip olma 
ihitimalini artmr.B 


1. /r/ ipareti Hempincede bazi yerlerde zayifbdigi igin bu pekilde kullamlimptir. 

2. '< ipareti gepmipten gmumuze dogm degipim ign kullamlimptir. 
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Dzevage tux, magule yux, kede tsug gu dar. 

Kagetsik al hedru tadeni, hedru 



gudeni. Anu hama al 




kagin an une Gor tiyadzuneni. 


us a§xaris dzov me gar. Dzovin cotin 
sar me gar. Sarin kelxun kag me gar. 
Kagin mege ked me gar. Kedin apin 
dzar me gar. Dzarin dalin al cincugk 
me gar. Cincugkin anune Kuklcu er. 
Kukkuyin pune §aaad heru er. 

Kagin mege Kukkuyin tsene gimanog mart 
u genig, daga u aggig, halivor u barav 
menatsadz ger. Ama Kukkuyin anu§ tsene 
imanognun og mege, anu meg or men al 
elli, desadz guner. Kukkun, 'tsene gar inke 
ggar' meg cincugk men er. Ali al emrnen 
hold hosa hona Kukkuyin vaan xosir gu. 
Mege gaser ergu metre boy uni. Mege gaser 
erand cermag soy uni. Mege gaser a§iga $ad 
kef uni. Mege gaser dartliya merag uni. 
Asman gaseni arnan gaseni ama emnienn 
al Kukkuyin §ad haz geneni. 

Kagetsik; "Kukkun gangelu arde ertal bidi" 
gaseni. "Hayde ertak mani mani, Kukkuyin 
axtevik 05 " gaseni. Qa na "agvetsed luse, 
ocagid rnuxe gerta" gaseni. Qa na "dzungid 
takate, ardid barakate gerta" gaseni. 
Hakveniye kagin, teve gatsin pernoge sarn i 


ver, perg pernoge ardn i ver gertar. Qay 
unnoge gay kagu§, xod unnoge xod kagu§, 
hund unnoge hund tsanu§, sadir unnoge 
sadir sadrup gertar. Emmenn al arakage 
partsenalu, karganiye kagtsenalu danan 
kelleni, arde pobeni, tadu§i gepgeni gu. 

Aner ardin tadele Kukkun anu§ tsenove 
gangu$i gepgir gu. Kukkuyin xagiye 
tadognun hama pung bidanar §ung, gur 
bidanar gur gellir. Tadugan nageni, 
kernikniye mageni ana Kukkun gu kar 
ganger gu. Paniye tetevtsener, eresniye 
dzidzagesner gu. 

Qaye gay, arde xod, dzile lazut gu dar. Gove 
gat, sare pad, adzuke §ad gu dar. Dzevage 
tux, magule yux, kede tsug gu dar. Kagetsik 
al hedru tadeni, hedru gudeni. Anu hama al 
kagin anune Gor tiyadzuneni. Gor'in 
emrnen hoki xendalov, dzidzagelov, erand 
erand gabrir gertar. 

Modig kagerun og megin as kagis bes soy 
abrum ggar. Kagetsets apvenun hog, 
kumerun gov, agvenun al lus ggar. Kagerun 
ingu go emmenn al agayin ape antsadzer. 
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Kagetsik agayin mode panvor agadzeni. 
Agayin hama emmen pan soyer ama ali al 
serdin xog me gar. Agan emmen fe im elli 
guzer. Agvetsov 
desnelu hog, mode 
pobelu gov uner, ali al 
herkel ger. Apun 
gellog me me Gore 
menatsadzer, an al 
arnuf guzer. 

Agan emmen or 
kagetsets apnan kage arnufi 
hama ing enim, ing genim deyi 
medorer gu. ing xadik pog guzek na 
dam gaser ama kagetsik ali al Gore 
dzaxel geni. "Mezi pog gbidi meg mezi 
herkik gu" gaseni. Agan meg or me, Gor’in 
ognukan kagn i var put enele: "ing enim, ing 
genim. isa kages im serdis dard agav. Isa 
martikes ingi as xadik soy tadin gu, as xadik 
soy gabrin. ing u enog enogum yes isa 
kages arnogum’ asats inknuinke. An asman 
xosele Kukkun gangufi gebav. Arderun 
tadog kagetsik al Kukkuyin hede gangetsin, 
boloketsin, xexencatsin. 

Agan as panes desav ana inknuinke "kagetsi 
as panes" asats. Keloxn i ver bolokets. 

Dagnu dage tergadets. Hedev nestav 
medorufi gebav: "Kagetsets kelxvenun xelke, 
dzengvenun takate, agvenun luse emmenn 
al Kukkuyin tsenan gu ka. En gage Kukkuyin 
ta pernim, kagetsik al pan man enel gigarin. 
Ardiye tsaxud, campanin rnaglud gelli. Yes 
al gertam himi devadzis gesan al kig kinov 
garnurn apvenun kage." 

Agan Kukkuyin pernoger ama Kukkuyin 
ingak himi afxaris zatn ook desadz guner. 
Inke usti kednoger. "Kukkuyin dage kednu 
kednu gadun kednu gu" asats inknuinke. 
Agan gaduyin mode kenats metkine asats. 
Qadun as panes fad haz aav. Agayin asats ta: 
"Yes fad barventsa, Kukkuyin pernel gigarim. 
Yes Kukkuyin dage kednogum, tuk 
pernogek. Ama mertsenog gek. Kukkun 
indzi devogek yes anu sirde udogum, ali 
aragi bes erand aggig tarnogum." Agan al: 
"Yes Kukkutsan xalesim hedev anu ing 
agadza indzi gbidi. ingu enoges aa” asats. 
Qadun tsaxudn i ver kenats. Umets 
gkidanelu dagnukan, umets gkidanelu xoder 
kagets. Apun xodiye medz cugalm i var 
lellets. Umets gkidanelu meg axporan 
arevadz gurin mege xodiye xafufi gebav. 
Xodiye xafele umets gimatsats lizvov 
duvaner gartats. "assseeeyyy guuriiii 


kukumentore 

uuure..." (^!ure yepelav hedev 
giyage antsav. t^urin mege 
arag kedin megi tsuge, sarin 
kelxun tsune, dzarin vrayi 
pale, karin vrayi kale; hedev al 
tsegkin vrayi gadun, gadvin 
modi yavrun, campanun meg herun, 
cincugknun meg Kukkun desevetsav. 
Kukkuyin dage sorvetsan hedev agayin 
martike firde lertiye, tenage apiye, tevange 
usiye arin carnpa elan. Qaduyin astadz dage 
kedan. Kukkun ingak terteradz firde vran 
tsketsin. Kukkun ingu tsen uni gorgets, 
bolokets. Dzare irnats, sare imats, kede 
irnats, kare imats, serdis megi vare imats; 
mart u genig, daga u aggig, halivor u barav 
zatn ook imats og. 

Martike Kukkun peyin gaduyin devin. 
Kukkuyin desav ana gadun fad haz aav ama 
Kukkuyin emmedeni giyav og. "isa ter fad 
bidziga. isu sirde indzi aggig tartsenufi 
herkel gi. Yes isu kig me medzentsnogum 
andi hedev udogum" asats. Qadun 
Kukkuyin; ergen dzarin kyokan, dzovin dagi 
hogan, serdin megi kefutunan, kelxun megi 
medoguman al aveli xore dag me bahets. 
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Megal hakvan Gorinoke ali tez me pan 
kenatsin, tadu§i geban. Tem al angugniye 
Kukkuyin tsene bed gener. Bed ayin, bed 
ayin ama og u mege Kukkuyin tsene imats 
05 . Arag mege erese gaxtskets, hedev 
megale, hedev al megale. ingak igun, a§nan 
derebniye vatog dzarerun bes emmen 
hokets erese gax engav. Megal hakvan ergu 
yerek hoki ardn i ver kenats og, al megal 
hakvan gors hink hoki, al megal hakvan al 
kagetsets §ade ardn i ver kenats og. 

Gore megal kagerun lemanu§i gebav. Agan: 
"Kig menats, asman ta erta ergu yerek oru 
meg arnogum apvenun ardiye. Hem yes 
ertog uzog gim aner egog dzaxogun" gaser, 
baxin dagnan dzidzagelov. Kagin mege; 
dzilu dzagig, xiyaru lilig, lazdi hadig, garmi 
muyig menats og. Kagin mege; gaye kagog, 
ardin tadog, xoron xagog, xag me asog 
menats og. Kagin mege; cagade pats, keloxe 
parts, tu§e garmi, lusod agvi zatn 00 k 
menats og; meg hokitsan turs. 

Anu anune Zartun’er, Agveniye heluner. 
Kelxun maze zeytuner. Kagin megi emmenu 
xelkvor daganer. Zartun’ e; "Gala§ agav, gax 
agav, §uk menats og §ok agav, emmen or 
gangets u kez hirni anu 
ing agav" asats 
inknuinke. Hedev al 
hede tiyets; "panin 
mege pan go, ardin 
mege gov go, isa panes 
sorvelu im serdis pagutun 
?go." 

Zartun'e kagin ingu daga go 
jogvets; "Engerner! Kukkun 
emmen abril gangu?i gepgi 
gu. ingak apunn al 
gimatsvi tsene. Ter arnar 
agadz ga. Kukkuyin tsene 
gedretsav. As panis mege 
pan me go. Kukkuyin tsene 
gedretsav hedev kages ing hal 
eyev desnek gu. Himi ingu enog 
enoguk, kages isa dardas 
xalesoguk” asats. 

Mege asats; "Meg dagayik mezi 
ing bidi.” Mege asats; "Hedev 
kukam ertarn kunellim himi" 

Mege asats; "sarin xiyap me 
giyav." Mege asats; "Tsvonets 
avci me merav." Mege asats; 

"halog tsunin dage menats." 

Mege asats; "A$ig unir hede 
kenats." Zartunn al asats ta: 


"Asman agav. Aman agav. Kelxvenus medz 
pan agav. Himi geses sarn i ver, geses ardn 
ver, geses kagernuk, geses §ahernuk, geses 
lernuke, geses ternuke, emmen dag 
bededoguk. Emmen dzag putenoguk. 
Emmen agvets desadze desnog, emmen 
angeg imatsadze imanoguk. Kukkuyin 
kelxun ing pan egadza sorvoguk. Megal 
§apat ali hosa jogvevoguk " 

Megal §apate eyev ali jogvevetsan. Mege 
asats; "Aga desa Gor e arnogum gaser." 
Mege asats; "Qadu desa sirde udogum 
gaser." Mege asats; "§irde desa §irdin vran 
tebur gar." Mege asats;" Dune desa mege 
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Kukkuyin teene imatsin 
hana Gorinoke kef 
meg niyazan zartadzi bes 
agan. “Kez mezi inf 
agav” astin inknuinke. Ama 
inf ellufe 

kidanal fgartsin. Ali 
xendalov dzidzagelov 
abrufi geban. Zartunn u 
dagake Kukkuyin 
meg xalesetsak astin ana 
kagin zatn ook 
anotsavdats Of 



ga§it depur gar." Zartunn al asats ta: "Himi ing 
ellufe hasketsak ta? Agan gaduyin hede mem 
agav, Kukkuyin hedra paxtsutsin. Mege kage 
arnoga, mege aggig tarnoga." 

Zartun'in astadznun hedev, mege dzarin 
kelxan, mege tsegkin megnan, mege kedin 
karan, mege entu saran gaduyin hedkin hede 
ertu§i geban. gaduyin hede kagduts kagduts 
Kukkuyin bahats dage egin. Qadun Kukkuyin, 
ture umets gimanelu duvatsov patsvog meg 
kopi me bahadz uner. Duvan gartats u ture 
pats aav hedev, dagake hedvenun piyadz 
$irde gaduyin vran tsketsin. Qadveniye $irdan 
xalesel gigareni. Anu harna gaduyin §irdov 
dzari me gabetsin. Kukkuyin xalesetsin. 
Kukkun: "Dagaker tsezman ingime guzim. 
indzi ta haz genek umets ingi lemanim gu 
asek og. Qa na ali indzi kednun u pernin gu" 
asats. Hedev al erginkn i ver partsentsav. 
Kukkuyin tsene imatsin ana Gorinoke ke§ 
meg niyazan zartadzi bes agan. "Kez mezi ing 
agav" astin inknuinke. Ama ing ellu§e 
kidanal ggartsin. Ali xendalov dzidzagelov 
abru§i geban. Zartunn u dagake Kukkuyin 
meg xalesetsak astin ana kagin zatn ook 
anots avdats og. In<p ta? Desak ana ingi 
lemanir gu Kukkun astek hala? astin kagetsik. 
Aner al: "Meg cincugk mincugk desak og. 
Arakagi bes garagdadz cerrnag lus me desak, 
al al ingik ga” astin. 





Qgfo 


Yakmadan kavuriyi 
Esmeden savuriyi 
Ktismeden benum yarum 
Yiizini gevuriyi 

Goriyirum Feridem 
Yanaklarun eriyi 
O lei anan vermedi 
Seni kim everiyi 

Yavri bali ustine 
Tur§i mi yiyecesun 
O yanuna durana 
Dede mi diyecesun 

Degirmen dondi bo§a 
Ta§ini surdi ta§a 
Ben elup kurtulurum 
Sen derdun ile ya§a 

Ak$am oldi Feridem 
Yakmadun ijiguni 
Toplayiken agladun 
Kabuni ka?uguni 

Kapiya mandalina 
Ballandi mi sarisi 
Guzelum gerdanuna 
Kondi yaban arisi 

Evunun arkasina 
Dolandum duramadum 
Alti tiifekli saydum 
Seni kaguramadum 

Qigila bogazina 
Kar yagar ayazina 
Vurdiler akti kanum 
Serildi beyazina 
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Hikmet Akfifek 


M Kukkun ganga ana panin vakite, torx enugin, lazut, 
lobiya torxug in, xiyar, tentum tenufin, lilig, patlican 
■ sadruf in, hamim mamim tsanu^in oxte kuka 


“Hoboigaiun kuga, kukun ku konge 
Votks pu$ patetsav, sirts ku xoge 
Konge kukus konge bartsri lemere 
Egtam ganbutyun, vaxim memele 
Kukun el taretsav atsuki patin 
Astvats hogis amur mayrikis gogin” 

1840 Istanbul dogumlu filolog, etnograf, foMorist 
Garegin Srvandztyan tarafmdan 1886 yilinda 
Hem§inde derlenmi§tir. 




ardin seftain hedi cemren 
kengi, ara$ tamenestane, 
hedetiyan al paleniniye 
dzaggigun. Ognuke gamats 
gamats yepilna, cermag, sari dzagignin pose 
kengin. Abrilin seftain havan pogna gu. 
Kukkun Abrilin gesin, gelli, Mayise pobelu 
pose kengi. Kukkun gon^a ana, mer 
Sevdzovun millatnun apxare lusana gu. 
Kukkuin tsene voin sevdan mitke piya gu, 
voyin antsadz variye, voin al... 

Kukkun ka u gan^a ana; kides ta zore, vare, 
tsave, tsurde, sefilluge yedmena, martu met; 
pogna gu, mart urnud gena egog oran. 
Amana mek Hampetsikes kukkuin an ander, 
an betemal tsene hazgenik. Kukkun gan^a 
ana panin vakite, torx enupin, lazut, lobiya 
torxupin, xiyar, tentum tenupin, lilig, patlican 
sadrupin, hamim mamim tsanupin oxte 
kuka. Erzevarnin hergegus, adzuknin pores 
gu, goviye, hortiye kuman kellin, erzevike, 
posiye ter^adigun, lere Hampetsun mitke 
kengi. Avale isa paniyes gorov geneni. 
Ardoun torx enele ag^genun heyarno dalov 


gangupin tsenn u kedane tsene, govoun, 
hortoun, cincexvenun tsenn u 
dalikanlestanun xexencupe yaar xarevigur. 
Hirni vordag menats an oxtunake... 

Kukkuin meg semte mujdaa, kaune mujda 
guda, megal semte keputina, mernup go 
rne^e. Abrupn u mernupe yaar heda kukkuin 
hekiyain me<;. Vordag abrupe tamni gu, 
vordag mernupe gepgi gu urupvi^i, megin 
mernupe megalin abrupna. Apxaris bes. 
Kidek ta g’kidim, kukkun havgite uyine 
punin hadzeg u urup cincexvenun punin 
hadza gu memek memek. An yuvanun meg 
havgit me godra, uyne havgite anu dage 
tena gu. Aspadzu pana ta apxari pana ta 
g'kidim, megal cincexvenin vukuf ellin og 
deyi uyne havgite punin havgitnun 
lemantsena gu. Kukkuin tsake megal 
tsakoun arag kella havgitan, ter agvin pats 
enelu tartelelov megal havgitnin punan var 
tska gu, cincexvane yuvan soyendurmip 
gena... 

Anadoluis millatnin pad gapit hekiya unin 
kukkuin vaan, pad rnaana gudan kukkuin 
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tsenin. Meg hekiyai me; hivand genig me 
uyne dagotsman <;ur kuza, dagake gulag asmi? 
enel^in, hoketsan gax genige "Elian indzi 
cincugk ener teptepa erta” gasa... Elian anu 
kuku gena, dagake hedetiyan cevcevagun, 
genige obol gena dagotse "kuku, kuku” aselov 
gerta yed gantsni oge. Megal hekiyai me ; 
ag<;ig u man*;, ergu axporo*;e ogai mare 
Abrilin me*;, kengeri kyok jogvu§ xerga gu 
sarn i ver. Ag*;ige ar*;etin kengere hogan kaja 
gu, hedetin bidzig axpare gedra torban tska 
gu. igvan put genin ana torbin me; sade 1-2 
kenger go. Ag*;ige dagin tun giyar gasa, 
axpare giya o<; gasa, avdagi ag*;ige, axpore 
kayite gedra, put gena giyadzuni ta deyi, 
dagin kartin in*;ig *;'gonna gu, merni gu 
dagan. Hedev ag*;gelatn al axpore varan u 
ogai more vaxan barxi me vaan kella, inkn 
uyine barxn i var vartskele kukku tartsena gu 
Aspadz. Gasin ta axpore mernesnujin varan, 
emmen Abril an ander tsenove saroun axpore 
mankuka u bededa gu. ispan turli <;a§it 
hekiya go kukkuis vaan... 

Kani me hekiya u pan al mer a^xaras asim 


kukkuin vaan... 

Ham§etsiks u Sevdzovus bazi millatnin, 
emmen dari, kukkuin tsene seftaku 
imanugnun hakvan, kukkuin tsene imanalu 
viyeladz u in*;ikert me ta giyadz unnan 
"kukkuin axtetsi” gasin, an darin paniye yaar 
umiij egoga, emmen pan soy elloga deyi 
avdagun. Ta in*;ik udelu kukkuin stene 
imanan, kukkun anots axtadz gunna, an darin 
paniye aver ertoga, meg ke§utin me elloga 
deyi avdagun. 

Kukkun gan*;a ana tsene kimanas ama uyne 
desnu§e tejara. Kukku, kukku, kukku deyi 
gan*;a gu tsaxudin me§nan. Tsene usti kuka 
hanel <;igares, isti ta kuka, indi ta, nekevants ta 
kuka, verevants ta, ognan ta kuka posan ta ? 
vov kida? 

Bidzigutines engerdatsmiyoves xagale 
emedeni dagotsman mege gungir ongu*; 
tenegur 

- Xosimik hala, takidum kukkun gan*;a gu 
gaser, angu*;tenaguki yaar hed. Hedev kukuin 
tsene kimanaki herevantsma Kukku, kukku, 
kukku, kukku... ►►► 
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ASTADZUNi 


Medzleiine, avale dzag kar me gonna gu. Dagake 
xagale mege keloxe dzagn i yus xotadzuni, ama hanel 
g'gartsadza. Engerdake kagn i varxabai devadzunin... 
millate jogvevadzin... dagin mam al pemalov §emalov 
egadza... 

dagan moe desadzuni ana lalov astadzuni ta; 

“yema indzi lei bidir ta", 

mam al astadzuni ta “orti kezi dzag bidir ta" 


- Vordag ganga gu ? 

- Aha isti gonga gu, 
gaser dagotsman mege, 
madove tsutsenegur. Entame 
meg gasaki ta 

- Maded xadza, odcined dage 
acera. 

Meg aman imatsadzik; kukkuin 
madet dengelov vordag gonga 
gu deyi desesnufn u kuku kuku 
deyi gangelov denaz enufe fad 
kefa, Ta aman desesnes u 
denaz enes, kukkun "gideyim da geleyim, 
sunguluni goreyim" (as dari ertam, kal dari 
kam ana meradz ellis, mazarlugid vaan 
dengvadz laxtin pade desnum) gasa imif ( 
ingi Turkga gasa an al g'kidim). Anama, 
"Kukkun hoza gonga gu" deyi madoved ta 
desesnes, maded ammur me xadzoges, 
hedev al otkined dage aceroges, maded 
varoga ki kefutine perna og, mernis og u 
abris. Yes al bidzigutinis kukkun madoves 
desetsutsadzunim, mades xadzadz u otkines 
dage aceradzunim, vov kida abrufes anu 
dalikim. 

Kukkuin vaan meg ergu anonim Hamfetsu 
xag al go, mege Hamfesnak, megaln al 
Turkgaa. 

Kukkun kuka gonga gu 
Alimin keloxn i var 
Aspadz geiage datog 
Yazici keloxd i var 

E kukku ne otersin 
Daha sabah olmadi 
Berakyavrum uyusun 
Uykulara doymadi 

Engage babe; “ U§ak, soy 
pon ellogga, aver pon ell oga, ina 
kukku’in iman boyna gong u^e 
bekte ga” astadzuni. I 


Kukkuin vaan meg xabar ma 2010 dariin 
Moskovai Kyrgizistanan mer Hamfetsinoun 
Rustem Karabocakove agadz roportajin 
sorvetsa. Aha ispan ispan asats Rusteme; 

H. Akgigek-Ku babe astadzuni ta isa xabares ? 


R. Karabacak-Ha 

H. Akgigek- Engage vordageni, Batumi ta ? 

R. Karabacak- Ha 

H. Akgigek-Ku babun, anune inginer ? 

R. Karabacak- Abdula 
H. Akgigek- Vox Abdula ? 

R, Karabacak- Karabacakogli Abdula. 

H. Akgigek-Ku babe, ku dadin astadzuni ta 
isa panes? 

R. Karabacak- Ha, 

H. Akgigek- ing astadzuni Gaabcogun 
Abdulan, Gaabcogun Dursun'in? 

R, Karabacak- Normale kukkun, kukku gena 
ergi yeek donum, yaime gungi, ali kukku 
gena, aman gonga gerta. Im dadin astadze; 
an Abril'in meg akvaame Kukkun zate 
gungelu boyna gongadzuni, gangadzuni, 
baderadza §idag. Engage babe; " U$ak, soy 
pon ellog ga, aver pon elloga, ina kukku'in 
iman boyna gongu$e betke ga" astadzuni. 
Andi hedev ike gebadza i§ta, Ermenestanun 
mortu§e 91 5. yilin. 

H. Akgigek- Haaaa... 1915'in Ermeni tehcire. 
R. Karabacak- Ha. imdade entame 8-9 
daagane, soy medisa gaser. 

Im kukkui hekiyas al asim u tamnim kires. 
Emmen dari Abrilin meg kagn i ver xabre ana 
kukkun gonges ta deyi hartsene gu im more. 
2004'in darin al Abrilin seftain im more 
telefon ayi, yes ingik hartsenelu inke "ter 
kukkun gangets og orti" asats. Abrile ellelu 
merav im mare, Makriyal dzovun cotin 
mazarlugin hoge tiyak. Zate adetes ger ama, 
gerecetsa meg ti me hog im more mazarluge 
tsketsi. Dagnaz viyellele, mer denoun kelxan, 
Kadiditsan hed eyev kukkuin an ander, an 
betemal tsene. Vegali gax engadz keloxes, 
putayi ogn i ver, "ye mar" asti, ardetsukes 
kilelov "kukkun gongets tun vordages". ■ 
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Hemsinlilerin dili, tarihi ve kulturu ile ilgili 
1900 lerin basmdan itibaren yapilmis degisik calismalar 
bulunmakla birlikte bunlar genellikle 
Hemsinli olmayan kisiler tarafindan yapilmis calismalardir. 
Son donemin ayirici ozelligi artik Hemsinliler icerisinden 
de bu alanda calisma yapan arastirmacilarm cikmasidir. 
Bir zamanlar "Hemsinliler kimdir?" 
sorusu sorulurken bugiin artik 
"Mek vovik?- Biz kimiz?” sorusu sorulur olmustur. 

Bu sayimizda Gor olarak biz de 
kimlik meselelerine yaklasim ve 
Hemsin kimligi tartismalarma, Hemsinli yazarlar 
tarafindan yazilmis tig yaziyla katki sunuyoruz. 
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dosya GOR 



KTMT.TK VE IKTIDAR 

Tammlama, Tanmrna, Tanima 



Kimlik tartismalarmm dusiinsel alam doldurmasi 

we kimlik hareketlerinin toplumsal muhalefet 


hareketleri i^inde one £ikmalari genel 



olarak kiiresellef me ile ilif kilendirilmektedir. 



en kimim?" "Biz kimiz?” Hemjinler 
kimdir? Bu sorunun bir onemi var 
midir, nedir? Niipn -§imdi- bu 
soruyu soruyoruz; mesela 20 ya da 
50 yil once niye sormadik ya da sorduk mu? 
Bdmlik nedir ve nasil tammlanabilir? 
Kendimizi ifade etmek igin neden bir kimlik 
gerekiyor ya da gerekli mi? Insamn kendini 
etnik, cinsel ya da dini farkliliklanm one 
<;ikaracak §ekilde kimlildendirmesinin nedeni 
nedir? Insam ve toplumu bir kimlik/ozde§lik 
olarak tammlamamn teknikleri ve bi^imleri 
nelerdir? Bu "dogal” midir; yani evrensel bir 
merak midir yoksa belli tarihsel, toplumsal 
ko§ullann sonucu mudur? Bir kimlige 
mensubiyetin insana katkisi/giktisi nedir? 
Bdmlikle ilgili daha birgok soru sorulabilir. 
Herhangi bir vesile ile yapilan kimlik 
tartijmalan maalesef konu iizerinde hakkiyla 
du§unulmeden yapilmakta ve dolayisiyla da 
hi^bir anlamli sonug elde edilememektedir. 
Bdmlik kavrami, hem bir analiz araci olarak 
hem de bizzat politik gundemin merkezine 
yerle^mi? harekederle alakali kullammlan pek 
revagta olmasma ragmen sanki iizerinde 
konsensiise vanlmi§ tek bir anlami varmij 
gibi ele almmaktadir. Dolayisiyla gok 
kolaylilda tarti§ma, di§lama ve inkar 
duru§lanmn berkitilmesi ile 
sonu^lanmaktadir. Bu tam da kimlik 
sorununu doguran sorundur: belli bir iktidar 
ilijkileri baglammda uretilmi§ bazi 
"norm’lann, kimliklerin belli ahlaki degerlerle 


6zde§le:?tirilerek 'oteki'lerin, farldilildann 
di§lanmasi, a§agilanmasi. Bu da gosteriyor Id, 
kimlik tartijmasimn esas bile§enlerinden biri 
iktidar konusudur. "Kimligi kim tammliyor”, 
sorusu etrafmda hakim kimlik ve "direni? 
kimligi" arasmda yajanan mucadele belli 
iktidar ili§ldleri dahilindedir. 

Bdmlik tartijmalanmn dti§unsel alam 
doldurmasi ve kimlik hareketlerinin 
(feminizm, yerli ve siyahlann miicadeleleri, 
etnik ve dinsel hareketler, vb,)toplumsal 
muhalefet hareketleri iipnde one <pkmalan 
genel olarak kureselle§me ile 
ili§kilendirilmektedir. Bu yaldajima gore, 
kureselle? me, diinyaya hakim giiglerin, 
sosyalizmin tarihsel yenilgisinden sonra, 
kapitalizmin alternatifsizligi soylemine 
yaslanarak, belli iktisadi ve siyasi politikalar 
dogrultusunda dunyayi yeniden 
§ekillendirmesinin hem ideolojisi hem de 
pratilderidir. 1980'li yillarda Reagan ve 
Thatcher adlanyla ozde§le§tirilen bu 
politikalar Dunya Bankasi, IMF gibi uluslar 
arasi orgiitlerce biitun ulkelere benimsetildi. 
Bu politikalann makro diizeydeki ifadesini 
Washington Konsensusii olarak adlandmlan 
"on emir’de bulmaktayiz: Blithe ve vergi 
disiplini (biit^e dengesine uyulmasi, zorunlu 
kesintilerin ve vergi oranlanmn du§urulmesi), 
gumriik duvarlanmn kaldmlmasi ve rekabet^i 
degi?im oranlanmn saptanmasi ile ticaretin 
serbestle$mesi, yabanci sermaye hareketlerine 


26 0 BAHAR/KAUN 2015 















a^ilma, ekonominin 6zelle§tirilmesi, 
kuralsizla§ma ve rekabet^i piyasalann 
yerle§mesi, miilkiyet haklarimn korunmasi, 
ozellilde uluslararasi oligopollerin teknolojik 
miilkiyet haklarimn komnmasi. "On emir”in 
uygulamasimn oniindeki temel engel olarak 
iktisadi, idari, hukuki bir yapi olarak "ulus- 
devlet”, ideoloji olarak da ulusgiluk, ulus 
temelli kurum ve(ya) yapilann a§indmlmasi, 
par^alanmasi hedeflendi. Kimlik ve kimlik 
politikalan bu hedef dogrultusunda 
kullamlan alet sederinden biridir. 

Bu anlayifa gore, kimlik, "di§ mihraklar’in bir 
araci olarak, "ulusal” birlikler kar§ismda, 
insanlar arasmda cinsel, etnik, dini, kulturel 
vb, farldikldan one gkararak "mikro- 
milliyet^ilik'leri ki§kirtmakta ve "gerici" bir 
iflevi yerine getirmektedir. Ulus ve onunla 
alakali diger kurumlar, kuramlar, insanlik 
tarihinin hedefi olan birlik ve biitiinliik 
yolundaki ilerlemenin bir (iist)a§amasi olarak 
telakki edilir. Etnik, dinsel, kulturel vb. 
farldikldann tarihsel ilerleme i^inde eriyerek 
ya da eritilerek tek bir "ust” kimlikte, "ulus”ta 
birle§(tiril)mesi ilerlemenin, tarihin bir geregi 
ve ger^egidir. 

Bu modernlefme ya da ilerleme telakldsine 
gore, diinya tarihi bir hedefe dogru ilerleyen 
ipzgisel bir hat izler. insan aldi sayesinde 
dogamn sirlanm ^ozerek ve ger^ekligin 
evrensel yasalanm ke§federek, ilerlemenin 
gereklerini yerine getirebilir. Ger^ekligin akil 
tarafmdan bulunan ilkeleri tek ve mutlak 
olduguna ("aldm yolu bir” olduguna) gore 
biitiin insanlann bu ilkeler etrafinda 
birlefmesi en mantikli, rasyonel olandir. Bu 
rasyonalite temelinde 19. yiizyil ve 20. yuzyil 
bajlannda geleneksel kimlilderin modernlik 
ile beraber kisa stirede kaybolacagma 
inamlmiijtir. Fakat bu diinya goru§u, halklar, 
ldmlikler ve rilkeler arasmda hiyerar§i ve 
somiirii ilijldlerine dayanan ve insanliga iki 
biiyiik diinya sava§i ve daha bir^ok felaket 
yafatan mevcut diinya sistemi i^inde 
inamhrhgim yitirmi§ ve sorgulamr hale 
gelmiijtir. Geleneksel dayamjma 
kaynaldanmn, etnik, kulturel, dini vb. 
kimlilderin tahmin edildiginden ^ok daha 


fazla dayamldi olmasi, yeni kuramlann ileri 
siiriilmesine yol apm$tir. 

Kimlik tartijmalanmn kiiresellefme ile 
beraber yiikselmesi, onceki donemde, 
modernlefme ile birlikte ortaya ^ikan kimlik 
politikalanmn (ulusguluk) neden oldugu 
sorunlann, gerilimlerin yarattigi krizlerin artik 
yonetilemez hale gelmesinin sonucudur. 
Burada onciil olan farldikldann, otekilerin 
direnif i ve miicadelesidir. Dolayisiyla kimkk 
krizi, modernizmin diger krizleri (simfsal, 
ekolojik, cinsel vb.) gibi, biitiin yiizyili kat 
ederek gelen ve artik ^izmeyi a§an hadlere 
ula$an somnlardir. Sorun modernle§menin 
bir doneminin kimkk telakkisinin ve 
politikasimn, ozde§ birey, ulus yaratma 
gayretlerinin, asimilasyon politikalanmn 
ba§ansiz olmasi, "otekiler’in, farldikldann, 
di§lananlann, yerlilerin, direni§inin 
engellenememesidir. Kiireselle§me, 
modernizmin bu krizinin yarattigi sorunlara 
kar§i, liberakzmin bu miicadeleleri 
i^sellef tirmenin ve(ya) saf-dif 1 birakmamn 
arayifidir. Fakat kiireselle§me baglarmnda ele 
aknan teknolojik gekjmeler, ozellilde de 
iletifim teknolojilerindeki gekjmelerin 
farkkkldann, ldmliklerin vb. kendini daha 
kolay ifade etme olanagi yarattigim belirtmek 
gerekir. 

Dolayisiyla, kimlik sorunu ve kimkk 
hareketleri, "di§ mihraklar"in bir oyunu olarak 
ele ahnamaz. Kimlik hareketleri, iktidann 
tammladigi normlara uymayanlann, iktidann 
otekile§tirerek negatif degerlerle kodladigi 
farkkkldann tamnma miicadelesidir. Fakat bu 
realitenin, kimlik hareketlerini "dogal olarak” 
iktidar kar$iti yapmadigim da bekrtmek 
gerekir. Yukanda da bekrtildigi gibi, 
kiiresellefme bu kimkkleri tamyarak 
i<;selle§tirme, onlan kendi iktidarlanmn bir 
ik§kisi olarak yeniden tammlama ^abasidir. 
Kimlik hareketlerinin oniindeki en temel 
handikap da burasidir. 
iktidann tammlama ^abalanna kar$i 
kimklderin tamnma miicadelesi ba§ka 
kimklder ve tamnma miicadeleleri karfismda 
tamma/ortakkklar kurma ^abasi i^inde ^ 
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Ezciimle, “Turkum”, “Kiirtum”, 
“Hemf inliyim”, “Lazim”, 
“efcineelim”, “Musliimamm”, 
“Aleviyim” demek degil e5as 
mesele, esas mesele, 
kendimizi niye boyle bir kimlikle 
ifade etmek durumunda 
oldugumuzdur. 




olmadik^a ozdef lik tuzagmdan ve iktidann 
kapsama alamndan pkifi mumkun 
gozukmemektedir. iktidar her dtizeyde ve 
durumda "difanda" kalani yeniden 
kimliklendirerek, toplumsal uzamda 
sabitiemeye, ozdef kimlik olarak “otekiler’e 
yabancilaftirarak ifler. Ben kimim sorusuna 
verilen her turlu cevap bu a^idan ozdef ligi, 
durufu, yabanci olmayi ve tek boyutlulugu 
igerir. Ben kimim sorusu, bir yonriyle olmuf- 
bitmif olan bir durumu ifaret etmektedir. Bu 
soruya verilecek cevabm i^eriginin bir 
kisrnmi, i^ine dogdugumuz toplumun 
ozelliklerinin bizim suretimizdeki izleri bir 
kismim da yine bu toplumsallafma siireci 
i^inde bilin^li segmlerimizin etkileri 
olufturur. Kifinin sadece belli bir ozelligi, 
yonii ile tek boyutlu olarak etiketlenmesi ve 
bu etikete deger atfetmesi onun toplumsal 
varligma karfi yabancilafmasim getirir. Bu 
haliyle kimlik miicadeleleri iktidar 
ilifkilerinin daha da derinlefmesi, ozellefmesi 
''tehlike"sini banndmr. 

Kuf kusuz, kimlikler $ogu zaman iktidar ile 
direnifin karfilaftigi noktalarda meydana 
gelme ve aynmlar koyma egilimindedirler. 

Bu ozellikleriyle iktidar ili§kileri tarafmdan 
konan normlann sorgulanmasi, reddedilmesi 
iflevine hizmet ederler. Pratikte bu if lev, 
egemen simflann "resmi ideolojisi'mn ve 
aygidarimn, soylemlerinin kinlmasina hizmet 
edebilir. Ulkemizde, yillardir Alevilerin, 
Kurtlerin ve Islamcdarin direnifleri, artik 
egemen simf tarafmdan da kabul edildigi 
gibi, Cumhuriyet’in "ulus” projesinin (resmi 
ideoloji ve kurumlafmalanmn) idas etmesine 
neden olmuftur. Burjuvazinin egemenliginin 
soylem ve pratiklerinden olufan "ulus” 
modelinin idas etmesi, biitun sicaklrgi ile 
yafadigimiz kriz durumunun bir boyutunu 


olufturmaktadir. 

Kimlik miicadelesinin bu "devrimci" iflevine 
ragmen, bir noktadan sonra belli bir kimligin 
kabul edilmesi, o kimligin olufturdugu 
aynmm difinda kalan ya da tiimden o 
aynmin karfisinda yer alan diger kimliklerin 
reddedilmesi rislrini de tafimaktadir. Bu 
nedenle kimlik kategorileri ister baskici 
yapilann normalleftirici kategorileri, isterse 
bu baslayi ozgurleftirici bir damarla 
tammamamn odaklafma noktalan olsunlar, 
dtizenleyici rejimlerin enstriimanlari olmaya 
egimlidirler. Bu nedenle, kifinin belli bir 
kimligini onaylatmak degil, bu kimlik 
bi^imleriyle ozdeflefme buyrugunu 
reddetmektir onemli olan, Belirli bir etnik, 
dini ve cinsel bi^imi yardimiyla ve araciligiyla 
kimlik edinme zorunlulugunu yerine 
getirmeyi reddetmek gerekir. Ezciimle, 
"Turkum", "Kurtum”, "Hemfinliyim", "Lazim”, 
"efcinselim", "Muslumamm”, "Aleviyim" 
demek degil esas mesele, esas mesele, 
kendimizi niye boyle bir kimlikle ifade etmek 
dummunda oldugumuzdur. 

Bu nedenle, kimlik hareketlerinin iktidar 
karfiti olmasi, "ben kimim” sorusunun yamna 
"ben ne olabilirim” sorusunu da sormasi 
gerekir. £unku bir insan ger^ekte, toplumsal 
ilif kiler baglammda bir kimlikten $ok daha 
fazlasma sahiptir. Buna ragmen, kifinin 
sadece belli bir kimlikle ozdeflik kurmasi ve 
bafkalanna karfi bu yoniinii one pkarmasi, 
negatif bir yiildenmedir. Bu temelde diger 
kimlilder, farkliliklar, otekilere yonelen, 
onlarla hiyerarfik olmayan ortaklrklar kurma 
giictine, bafansma baglidir. Dolayisiyla her 
kimlik miicadelesi bir tanima miicadelesi ve 
bafkalafma miicadelesi de olmalidir. 
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KIMLiK VE OZ TARTI§MALARINA 

BIR BAKI? 
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Galatasaray Meydam’nda Hopalilarm oynadigi horon birfok 


haber ajansi we muhabir tarafmdan ilgiyle takip edilse de 


ertesi gun protesto yuruyu^ii yalmzca alternatif medyada we 


muhalif gruplarm yaym organlannda yer aldi. 



Oil yilinda, 'Istanbul Hopa Dereleri 
Koruma Platformu’nun gagnsiyla 
ger<;eklefen, Zendit ve Dzargina 
koylerine yapilmak istenen Hes 
projesini ve proje sahibi Erva Enerji’yi 
protesto yiiriiyiiftine Istanbul’da yafayan 
Hopalilarla beraber yuzlerce kifi katildi. 
Geleneksel kiyafetleriyle yiiriiyiife destek 
veren ve yafam alanlarim yok edecek HES 
projesine karfi uzun stiredir <;etin bir 
mucadele veren Lo^lu kadmlar, kendilerini 
gekmek istediklerini soyleyen, kifisel cpkarlan 
i^in tngiliz kraliyet ailesini bile dinledigi 
ortaya ^ikan Avustralyak medya patronuna 
ait bir kanalin muhabiri gen^ kadim amnda 
paylamiflardi: "Boy boy fotograf <;ekip 
gidiyorsunuz, soylediklerimizden bir satir 
yazmiyorsunuz!” Yillardir verdikleri mucadele 
nedeniyle bir hayli tecrube biriktirmif 
kadmlar o giinde hakli giktilar: Basin 
a^iklamasi sonrasi Galatasaray Meydam'nda 
Hopalilann oynadigi horon bir^ok haber 
ajansi ve muhabir tarafmdan ilgiyle takip 
edilse de ertesi gun protesto yiiriiyiifti 
yalmzca alternatif medyada ve muhalif 
gruplann yaym organlannda yer aldi. Lo^lu 
kadmlann geleneksel kiyafetlerine veya 
Hemf inlilerin horonuna biiyiik ilgi gosteren 
merkez medya ise yiiriiyiifle ilgili tek satir 
yazmamifti. 

Aslmda merkez medyamn bu tutumu 
giiniimiizde kimliklerin nasil tasnif edilip, 
kesin if aretlerle ve niteliklerle belirlendigine 
dair iyi bir ornektir. Bu tasnife gore bazi 
if aretler ve kimlik ogeleri 'yerel' veya 
geleneksel’ olarak kabul gortip farkli 
soylemlere dahil edilebilirken digerleri kesin 
olarak difanda tutulur, hatta kabul goren ve 
dahil edilenlere degmeyen taleplere tek 


satirla bile deginilmez. Liberal ilkelerin kesin 
kurallar buyurdugu kagdaf ’ siyaset oyununda 
ge^imlik tanm yaptilrlan arazilere el koyulan 
Vietnamli koyliilere, biriken kredi bor^lanm 
odeyemedigi kin hayatim sonlandiran 
Hindistanli koyliilere, Kuzey Avmpali buyiik 
kagit firketleri kin giinde yanm (0,50) liramn 
altmda bir para kin ^alifan Pakistanli 
^ocuklara somiiriiliiyor olmalan ya da 
ge^imlerini saglayamamalan nedeniyle bir 
gondermede bulunulmaz, bulunulamaz. Bu 
gibi ekonomik konumlara dogrudan 
gondermelerin imkansiz hale geldigi <;agdaf 
ve liberal toplumlarda ancak 'kmlgan' yerli 
halklann kiiltiirel ve etnik taleplerinden soz 
edilebilir. Ge^imlik tanm yaptiklan arazileri 
ellerinden alman koyliiler ya da somiiriilen 
ifipler "dtekilikleri bastinlan" ’yerli halld ya da 
’go^menler’ haline gelir, Kiiltiirel oldugu 
siirece kabul gorebilen talepler aslmda 
iiretilen imgeler, degifmez varsayilan 
nitelikler, tarihi yokmuf ve toplumsal 
^atifmalann sonucu degilmif gibi ele alman 
aynmlar araciligiyla kalici ve kendinde bir 
’dogal’ kimligi savunmak zorunda kalir. 

Fakat kimligi niteleyen ne kiiltiir ne de 
etnisite (tipki diger kategoriler gibi) kendinde 
var olan, degifen durumlara karfi kalici olan 
tarihsiz idealar ya da tozler degildir. Latince 
kokeni itibariyle ekip bkme, tanm anlammi 
tafiyan kiiltiir 16. yiizyilda egitim araciligiyla 
yetifme/yetiftirme’ manasmi kazanmiftir ve 
kiiltiiriin modern anlamiyla bafat bir 
mefhum haline gelmesi ise ulus ve etnisite 
gibi kavramlara ihtiya^ duyulan 19. yiizyila 
karfilik gelir (kiiltiir yine ancak bu yiizyilda 
felsefeye konu olmuf ve bir ’kiiltiir felsefesi’ 
Yakm^ag’da miimkiin olmuftur). Etnisite ise 
kiiltiirden daha eski bir kavram olup Antik ►►► 
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Gog we modernlegmenin neden oldugu bu tehlike 
kar^isi nda hertoplulugun gosterdigi ilk tepki war 
olani, yani aktarilmif haliyle ge\enekse\ kaliplari we 


dili, kisacasi kiilturu muhafaza 


Yunan du§unce diinyasimn bir iiriiniidiir. 
Kavramm igi bu kadim tarihi boyunca farkli 
bigimlerde doldurulmu^tur: ethnos 
Homeros'ta beraber ya§ayan insanlardan 
olu§an topluluklann yaninda bocek ve ku? 
siiriilerini de kapsarken, Aristoteles farkli 
insan topluluklarimn beraber ya?adigi polish 
aym tiirden insanlann beraber ya§adigi 
ethnos'un kar§isma ‘geli§mi§’ bir politik 
dtizen olarak koyar. Fakat ulus devlet fikrinin 
gelijtirildigi 19. yiizyilla beraber etnisite irk 
ve ulus baglamim kazanmi?, ardmdan 20. 
yiizyilda irk ve ulus di§mda kiiltiirel gruplan 
kapsar hale gelmijtir. 

19. yuzyihn ulus devlet in§asi, kolonyalizm 
gibi politikalan i^inde yeniden yorumlanan 
kiiltiir ve etnisite kavramlan aslinda kar§ilikli 
olarak birbirlerini tanimlar: bir etnik 
toplulugu digerinden ayiran ba§ta dil olmak 
iizere kultiirel farklardir; kiiltiir ise ^ogunlukla 
bir etnik topluluga ait kolektif geleneklere ve 
edinimlere kar§ilik gelir (Ermeni kiilturu, 
Fransiz kiiltiirii, Turk kiiltiirii gibi). Bu iki 
kavramm tarihine bu denli kisa soluklu bir 
goz atma bile kulturun ve etnisitenin 
'dogal’mi? kabul edilebilecek, kalici ve ezeli 
ebedi nitelilder ta§imadigim, aksine bunlann 
farkli donemlerin iktidar ilijkileri i^inde 
yeniden yorumlanan ve igi doldurulan 
kavramlar oldugunu i§aret eder. Soz konusu 
kavramlann bugiinkii anlamlanm 
kazanmalan i<pn antropoloji ve sosyolojinin 
yaninda istatistik ve biyoloji gibi bilimlerin 
ortaya <pkmasi gerekmijtir. Farkli topluluklar 
ve kulturleri bu bilimlerin ortaya koydugu 
ilkelerden yola <pkarak incelenmi§, 

'geli^mijlik' olgitlerine gore bir siralamaya 
yerleftirilmij, bu bilimlerin me§ru luldigi 
etnik toplululdar arasmdaki hiyerar^iye gore 
birinin otekini somurgele^tirmesi ve 
kiiltiiriinii somurmesi hatta onu topyekun 
yok etmeye kalki§masi 'dogal' olarak kabul 
edilmijtir. 

Esasen bir toplulugu digerinden ayirmak gibi 
bir i^leve sahip kultur ve etnisiteyle 
6zde§le§mek ya da niteledikleri kimlikleri 
benimsemek ‘dogal'mi? gibi algilansa da bu 
6zde§le§me tipki toplumsal cinsiyetin 



in§asinda oldugu gibi ozneye yapilan 
'seslenmeler've zaman iginde belli belirsiz 
fakat bi^imlendirilmij tekrarlar sayesinde 
gergekle§ir. Bu seslenmeler arasmda 
soyledigi §eyi yapmayi en fazla arzulayan, 
belki de ama^ladigi §ey en yapay olanlar en 
fazla tekrara ve en onemlisi zora ve yaptinma 
ihtiya^ duyanlardir. Misal, her Turk asker 
dogmaz, once aile ve yakm ^evrede sonra 
ba?ta okul ve farkli kurumlar araciligiyla asker 
olmaya hazirlamr ve nihayet yaptmmla silah 
altma alimr. Yine bildirdigi §eyi yapmayi, in§a 
etmeyi ama^layan ve bir kumcunun imzasim 
ta?iyan sozler bir dogruluk degeri ta§iyan 
yanlijlanabilir onermelerden tekrara ve 
yaptmma duyduklan ihtiya^ bakimmdan 
aynlir. ister bir dilek-§art kipinde (Ne mutlu 
Tiirkiim diyene!) ister emir halinde (Turk 
milletindenim diyen insan, her §eyden once 
ve mutlaka Tiirk^e konujmalidir!) olsun 
bildirdigi §eyi kurmayi ama^layan bir bakima 
performatif bu ttir sozler belki de her daim 
dengesiz, kmlgan ve ba?ansiz olmaya 
mahkum oldugu i<pn hep tekrara ve zora- 
yaptmma ihtiyag duyar. Turk milletini 
yaratmak i<pn Tiirkge di§mda anadillerin 
yasaklandigi okullarda 'Ne mutlu Turkiim 
diyene!' deyi§iyle biten antlann tekrarlanmasi 
gerekmi§tir. Emir kipi dogasi geregi neyin 
bastinlmasi gerektigini ve boylece neye kar§i 
^lkilmasi gerektigini dogrudan buyururken, 
'Ne mutlu Turkiim diyene!' gibi evrenselci- 
cumhuriyetgi 'dilek'ler ardmdaki ornekselci 
§artlan gizlemeyi ba^arir. Ozdefle^ilmesi, 
benimsenmesi talep edilen tekil 
etnisitelerden biri, sayica en kalabalik ya da 
en giiglii cemaattir ve herkesi e§it kilacak bir 
soyutlama degil diger cemaatlerin ya da etnik 
topluluklann e§it olabilmesi i<pn ozde§le§mesi 
zorunlu tekil bir ornektir. Bir Turk i<pn 
Tiirkge konu§mak ve 'Turk'iim' demek, bir 
Hemjinli veya bir Laz ya da bir Kurt i^in aym 
ko§ullan gerektirmez; Turk olan vatanda? 
e§itlik i<pn kendi kimligini iistlenirken e§it 
vatanda§lik i<pn bir Hem§inli, Laz ya da Kiirt 
once etnik, tarihsel ve kultiirel olarak kendini 
inkar etmek zorundadir. Bu garip denldemde, 
digerleri gibi tikel bir ornege (Tiirkliik) dayali 
e§it vatandajlik soyutlamasma, farklan yok 
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sayan bir tiirdeflige kar§i bastmlan 
tikelliklerden (Hemfinliler, Ermeniler, Lazlar, 
Giirciiler, Kiirtler; kisacasi Turkiye’deki 30’a 
yakm etnik topluluktan) gelen itirazlar, 
ornegin kulturel kimligin kabulii, milliyet^i 
akil tarafmdan her daim siyasal birligi 
sarsacak bir eylem olarak okunur ve 
bastmlmaya ^alifilir. 

Peki bastmlan kimlikleri, kimligi nedeniyle 
diflanan ve hatta somiiriilenlerin haldarim 
savunmanm, silinmeye ^alifilan farklan var 
etmenin kulturel gorelilik ve ozciiliik, yani 
zorunlu tekille ozdefligin difinda kalan 
farldan ba§ka bir ozdeflige indirgemenin, 
kisacasi bir kimlikler hiyerarfisi sunan liberal 
^okkiiltiirciilugiin difinda bir yolu yok 
mudur? Pekala boyle bir olanak bulunur, 
ginkii hem kimligi niteleyen kultiir ve 
etnisite sabit, degifmez kendinde §eyler 
degildir hem de kimligin tafiyicisi ozneler bir 
dizi tarihsel olanak i^inden farldi olanlan 
ger^ekleftirme imkanim ta?ir. 
Somutlaftirayim, bugiin Hemfinlilerin 
^ogunlugu geleneksel Hemfin cografyasi ve 
bu cografyamn belirledigi alifilagelmif 
Hemfin yafam kaliplarimn difinda 
hayatlanm siirdiiriir: 18. ve 19. yiizyil Osmanli 
iq go^leriyle Bati Karadeniz'de kurulan 
Hemfin koyleri difinda Istanbul, Ankara ve 
Bursa gibi biiyiikfehirlerde Hemf inliler 
evlerin ve mahallelerin birbirinden uzak 
oldugu, diger topluluklardan ayn alanlarda 
oturmazlar. Rize ve Artvin gibi Hemfinlilerin 
biiyiik gruplar halinde ya§adigi yerlerde bile 
bir tur tecridi gerektiren bu geleneksel kalibi 
korumazlar. Bu kaliptan kopuf kufkusuz bir 
yandan Hemfinlilere ozgii kabul edilen hayat 
tarzim sonlandmrken diger yandan bu hayat 
tarzimn kurdugu ve onlan diger 
topluluklardan ayiran kiiltiirlerinin ve belki 
de artik en onemlisi, dillerinin varligim da 
tehlikeye atmif goriinmektedir. Go^ ve 
modernle§menin neden oldugu bu tehlike 
kar§isinda her toplulugun gosterdigi ilk tepki 
var olam, yani aktanlmif haliyle geleneksel 
kaliplan ve dili, kisacasi kiiltiirii 'muhafaza 
etmek'tir. Fakat etimolojisinin ifaret ettigi 
gibi, kiiltiirun varligi oldugu gibi komnarak, 
muhafaza edilerek devam ettirilemez, kultiir 
iflenerek devam ettirilebilecek bir olanaldar 
dizisidir; korunacak bir oz degil. Kaldi ki ne 
biiyiikf ehirlerde yafayan gognen ya da artik 
orali Hemfinliler ne de geleneksel Hemfin 
cografyalannda ya?ayanlar o oz' kiiltiirle aym 
f ekilde ilifki kurmamaktadir. Bugiin simf ve 


statu bakimmdan aynlmif, olduklan yerlere 
farkli giizergahlar izleyerek gelmif ve bafka 
bafka gikarlar ve amaglar tafiyan, yine farldi 
^evrelere dahil, farkli hayat tarzlanna sahip ve 
bunlara bagli olarak ^atifan (HADIG ve 
etldnlikleri etrafmda donen tartifmalan 
hatirlayalim) bir 'toplulukla karfi karfiyayiz. 
Toplumsal cinsiyete ve dagitilan rollere 
eleftirel bakiflann ve yeni yorumlann 
yamnda her kufagm Hemfin kiiltiiriiyle ve 
kimligiyle kurdugu farldi ilifkiler de hesaba 
katildigmda, aslmda Hemfinlilik dedigimizde 
belirli imgelere, folldorik ve geleneksel 
ogelere sigdmlamayacak, rastgele segilecek 
teldlliklere indirgenemeyecek bir gefitlilikten 
ve ^ogulluktan bahsetmekteyiz. Bu <;e?itliligi 
temsil etmesi (ornegin, 'Hemfinliler kimdir?' 
sorusuna yamt aramak) igin bafvurulacak her 
oz' bugun Hemfinlilerin kimlilderiyle 
kurduldan farldi farldi ilifkilerden ldmini yok 
saymak, bir dizi tarihsel olanaga ket vurmak 
olacaktir. Agikgasi, yalmzca bir kimligi 
bastiran ya da kismen tamyan iktidar(lar) 
degil bastmlan ve tamnmayi talep eden 
hareket de kimi olanaldan difanda birakan 
ozdeflilder kurma egilimi tafiyabilir. 

Yukandaki soruya da geri donersek, belli bir 
tarihsellik i^inde hiyerarfi ve gii^ ilifkileri 
banndiran tiirdeflilderle ozdeflefme, yani 
belirli kimlikleri benimseme zorunlu bigimde 
ldmi nitelikler/olanaklar pahasma otekilerin 
difanda birakildigi bir temsiliyet 
mekanizmasma sikifmak zorunda degildir. 
Etnisiteyle ve kiiltiirle kurulan farldi baglan, 
bunlann yeniden yorumlanmalanm goz 
oniinde tutmak hem temsiliyet ilifkilerine 
hem de ldmliklere ve onlan benimsemeye 
(belki de onlan afmaya) dair yeni bir 
tahayyiiliin ve politik olanaldann oniinii 
a^abilir. Kimlikleri kuran tarihsel baglara ve 
feylerin diizeni'ne eleftirel bir bakif kim 
oldugumuzu anlamaya ve bastmlan kimlikleri 
benimsemenin bizim igin hangi olanaldan 
(veya olanaksizlildan) tafidigim 
degerlendirmemize yardimci olacaktir. 
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dosya GOR 



ASIMILASYON VE OZCULUK 
KISKACINDA HEM$IN KIMLIGi 


3ir etnik topluluk uyeleri iiye olmayanlarda 



bulunmayan, kulturel ayirt edici nitelikler iizerinden 


benzer we aym sayilirlar. En fazla paylafilan we aym 

zamanda ayirt edici olan nitelikler dil we dindir. 



H em^inlilerin bulu§ma alanlan olan 
sosyal medya platformlannda 
yapilacak kisa bir gezinti Hem§in 
kimligi iizerine konu§mamn nasil 
zorluklar ta§idigmi gostermeye yetecektir. Bu 
platformlarda Hemjinliler kar§imiza 50 k farldi 
bigimlerde gikarlar. Hemjinli Turk, Turk, 
Hemjinli Ermeni, Ermeni, Mtisltiman 
Hemjinli, Musluman Turk, Musluman 
Ermeni, Hiristiyan Hemjinli, Sadece 
Musluman, Sadece Hem§inli gibi 
tammlamalar ile birlikte; sadece insamm 
diyenler veya siyasal aidiyetleri ile sosyalist, 
devrimci, emekgi vb, ile kendini 
tammlayanlara da rasdamak mumkun, Biittin 
bu ^ejitlilik kimlik tartijmalan gergevesinde 
ve Hem§in kimligi baglarmnda ne gosteriyor? 
Oncelikle etnik kimlik tartijmalan ile ilgili 
literature goz atmak gerekecek. Mimar Sinan 
Gtizel Sanatlar Universitesi tarafmdan 
hazirlanmi? olan Turkiye'nin Etnik Cografyasi 
adli galijma bu konudaki literaturti bir araya 
getirmesi agismdan onemli bir kaynak, Bu 
^ali§mada yer alan tartijmalan ozetleyerek 
ba^layalim , 1 
Etnik Kimlik Nedir? 

Tartijmamn temel sorulan junlardir: Bir etnik 
gmbu tammlamak i^in hangi kriterlere 
bajvumlacaktir? Biyolojik ve/ya ktilttirel 
oldugu iddia edilen kriterlerin dogasi nasil 
bilinecek, bunlar birbirinden nasil ayirt 
edilebilecektir? Etnik grubu tammlayan 
nitelikler verili ana ili§ldn olduklanna gore 
zaman ve mekana bagli degi§imler nasil 
a^iklanabilir ? 2 

Etnik grubun nasil tammlanacagma ili§kin 
olarak Anthony Smith, etnik grup uyeleri iipn 
etnik baglann ve duygudajligm temelini 
olu§turan anlamlar bile§iminin anahtar 
unsurlan yaradili§a ve soya iligkin mitlerdir. 


Bunlar da ger^ek soyla degil, ortak atalara ve 
kokenlere yiiklenmij anlamlarla ilgilidir . 3 
Elbette bir etnik grubun ger^ekten aym 
soydan geldigi durumlar da mumkiindur. 
Ama kimlik agismdan belirleyici olan ortak 
soydan gelmekten gok bu duruma yiiklenen 
anlamdir. Dolayisi soy birligi oldugu 
durumlarda bile gergeklikten $ok kurgu olan 
onem kazanmaktadir. Bu kurgu igin go^, 
stirgiin, yeniden dogu?, sava§, §anli gegmi?, 
ortak koken mitleri onemli rol oynar, 

Ba§ka bir unsur ise bellektir. Tarihsel 
topluluklar payla§ilan ortak bir bellek iizerine 
kurulmuijtur. Bu bellek giindelik ya§antilar 
araciligi ile sonraki ku§aklara aktanlir. 
Birbirini izleyen ku§aldar arasmda bellek 
araciligi ile ortak deneyimler tizerinden 
birle§me yajamr. Asimilasyonu hedefleyen 
politikalann toplumlann belleklerini ortadan 
kaldirmaya yonelmesi de bundan 
kaynaklanir . 4 

Bir etnik topluluk uyeleri tiye olmayanlarda 
bulunmayan, kulturel ayirt edici nitelikler 
tizerinden benzer ve aym sayilirlar. En fazla 
paylajilan ve aym zamanda ayirt edici olan 
nitelikler dil ve dindir, Bunlann yam sira 
gorenekler, kurumlar, yasalar, folldor, mimari, 
giyim, beslenme, miizik ve sanat, hatta renk 
ve fiziksel gorunti? farldilildan da ayirt edici 
nitelikler arasmda sayilabilir . 5 
Anthony Smith'e gore, butiin bu unsurlann 
yam sira teritorya/cografya da etnik kimlik 
i^in onemli bir belirleyicidir, Bir cografyada 
ikamet ediliyor ya da edilmiyor olunabilir. 
Kimlik agismdan belirleyici olan bu degildir. 
Mesele, sembolik ortak bir cografi merkeze, 
bir kutsal yerle§ime ya da "anavatan" a sahip 
olmaktir. Kendileri ve di§andalbler topluluk 
iiyelerini tammladildannda bunu gogunlulda 
teritoryal "koklere" atifla yaparlar , 6 
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Etnisite tartijmalanmn bir diger onemli ismi 
ise Steve Fenton'dir. Fenton'a gore etnisite 
soya, kulture ve dile dayali, bazen uysal bazen 
zorlayici bir grup kimligidir. Hem sosyal agidan 
in$a edilmij hem de sosyal orgutlenme 
§ekilleri ve akrabalik uzantilan iginde 
yuleumliiluleler ve sosyal baglarla dolu bir 
diizende sosyal olarak temellenmijtir. 7 Burada 
soz konusu olan belirli sosyal ili§kilerdir. Bu 
iligkiler insanlann kendilerini otekilerden 
ayirdigi sosyal iligkilerdir ve bunlara dayali olan 
kimlikle etnik degerlerle birlikte ko§ullar 
degi§tilege §ekil ve igerile bakimmdan 
degi§ebilirler, Dolayisi ile etnik grup statik bir 
kategori degildir. 

Fenton'a gore dil ile etnik grup arasmda birebir 
bir ilijki yoktur, Ancak yine de Galliler, 
Katalanlar, Basldilar, Ktirtler vb, gibi dilin etnik 
bir iddiamn pargasi oldugu durumlarda gmp 
simrlanmn belirlenmesinde merkezde yer alan 
bir unsur olabilmektedir. 8 
Fenton etnik kategorileri onemli ve merkezi 
olduklan dummlarda bile daha geni§ bir 
politik/ekonomik iligkiler kompleksinin bir 
pargasi olarak gorur. Etnisite dtizenli ama gayri 
resmi olabilecegi gibi yasal ve anayasal ilklerle 
resmiyet de kazanabilir. 

(^alijmalanna baleacagimiz diger isim Fredrik 
Barth, Barth’a gore etnik grup §u dort ozelligi 
ile tammlamr: 1- Biyolojik olarak kendi varligim 
siirdiirebilen, 2- Agile bir §ekilde ortak bazi 
temel kiilturel degerlere sahip olan, 3- Karjilikli 
etkile§im ve iletijimin oldugu bir alan yaratan, 
4- Kendisi ve diger etnik gruplara ait bireyler 
tarafmdan bir etnik gruba aidiyetle tammlanan 
insanlardan olujan toplumsal kategorilere etnik 
grup adi verilir. 9 

Yukanda ozetlenen tartijmalann Hem§inliler 
ozelinde nasil degerlendirilmesi gerektigine 
gegmeden once bu degerlendirmeyi etkileyecek 
bir unsura daha bakmak lazim. Bu unsur etnik 
kimlik ile ulus arasmdaki iligkidir. Fenton'a 
gore ulusun agile ya da iistii leapali simgeleri 
genellilele etnik gogunlugun - veya baslem 
etnik grubun- karaleteristik diye bilinen 
bzellilelerini yansitir. 10 Ozdogan bunu, ulus- 
devlet modeli yurtta§lilela etno-leulttirel leimligin 
ig ige gegmesi §elelinde ifade eder. £ekirdek bir 
etno-leiilturel kimlik temel alimr, bunun di§mda 
lealanlar efit yurttajlile halelan vaadine ragmen 
aynmciliga maruz lealabilir veya asimile edilir, 
di§lamr. Devleti leuran etno- kiilturel grup, 
leendinden olmayanlan goge zorlayabilir veya 
etnik temizlige yonelebilir, Diger bir deyi§le 


ulusun varsayilan homojenligi aslmda etno- 
leiilttirel farlelililelar pahasma ve gogunlulela 
baslei ve zorla veya toplumsal muhendislile 
telenileleriyle gergelele§ir. n 

Hem§inli Kimligi: Kendini Arayan Bir Halk 

Bu bolumde etnik kimlik tartijmalan 
baglarmnda Hem^in leimligini degerlendirmeye 
gali§acagim Bunu etnik kimligi belirleyen 
unsurlar bakimmdan farleli Hemjinli 
toplululelanmn durumunu goz onunde 
bulundurarale yapacagim. Tartijacagim bazi 
sorular junlar olacak: Bu gruplan farlelila§tiran 
unsurlar nelerdir? Ortalelajtiran unsurlar 
nelerdir? Butiin Hem§inli toplululelanmn ortak 
eleseni var midir? Bu ortak elesen nedir? 
Tarti§acagimiz ille leavram yaradili? ve soya 
ili§lein mitler, Hem§inlilerin yaradili§a ve soya 
ilijlein mitleri nedir? Bu leonuda esas tartijma 
Turleiye'delei Hemjinliler igerisinde yapiliyor, 
Hiristiyan Hemjinliler agismdan yaradili? ve 
soya iligkin mitler Ermeni leimliginden farleli 
degildir, Miisliiman Hem§inlilerde ise 
birbirinden farleli egilimler oldugunu gortirtiz. 
Bir leismi leendisini yalmzca Hem§inli leoleenleri 
ile tammliyorleen bir leismi Hemjinliligi Ermeni 
kimligi ile ilijleili bir leimlile olarak tammliyor. 
Musluman Hemjinlilerin bir leismi ise bu 
kimligi Turk leimliginin bir pargasi olarak 
gortiyor, Turk leimliginin bir pargasi olarak 
gorenlerin Tiirleliigu farleli bigimlerde 
anladilelan soylenebilir. Bunlann bir leismimn 
Tiirlelugu Muslumanlile olarak anladiklarim, bir 
leismimn ise Tiirleiye Cumhuriyeti yurtta§i 
olmamn Tiirle olmayi gereletirdigi dti§uncesi 
tizerinden kendilerini Turk saydilelanm 
belirtmeliyiz. Hiristiyan Hem§inlilerde olmayan 
soyla ilgili tartijmalann Musluman 
Hemjinlilerde bu derece yogun ve farleli 
bigimlerde yapiliyor olmasmda belirleyici 
olamn, Islam kimligi ile Ermeni leimliginin 
birbiri ile bagdajtmlamamasi (lei Ermeni 
kimligi Osmanli doneminde Hiristiyanlikla 
ozde§le§mi§ bir leimlile olarak algilamr) ve 
Turleiye Cumhuriyeti donemindelei farleli 
hallelann ve leimlilelerin inleanna dayanan tele 
millet, tele dil, politilealan oldugu soylenebilir, 
Butun Hemjinliler ortak bir bellege sahipler mi? 
Bunu soyleyebilmele oldulega giig, ((Xinleii 
Hemjin tarihi ile ilgili biitiin Hem§inlilerin 
ortalela§tigi bir yazimn olmadigi agile. Son 
yillarda bu alanda onemli gelijmeler olmalela 
birlikte giiglii bir ortak bellege sahip olundugu 
soylenemez. Hem§in Kulturiine ilijlein ►►► 
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^ali§malar ortak halk danslanmn, ortak masal 
karakterlerinin, inam§larin, geleneklerin vb. 
bugunlere kadar tajmabildigini gosteriyor. 
2005 yilmda Sogi'de yapilan Hemjin 
Konferansmm metinleri igerisinde bunun 
bir^ok ornegini bulmak mumkundur . 12 
Ancak ortak bir bellegin izini ta§iyan en 
onemli unsur Hemjinlilerin Hemjin 
cografyasi ile ili§kileridir. Hiristiyan 
Hemjinlilerde Mtisltiman olanlar kadar 
belirgin olmamakla birlikte Hem^inlilerin 
tamamimn ortak hafizasi koklerinin Hemjin 
cografyasma ait oldugunu soyler. Etnik 
kimligin onemli belirleyicilerinden bir 
tanesinin de cografya ile iligkisi oldugunu 
belirtmiijtik. Bu olgiittin Hemjinlilerin ortak 
ekseni olan en onemli olgitlerden biri 
oldugunu 
soyleyebiliriz. 

Kultiirel ayirt edici 
nitelikler agismdan 
baktigimizda da 
Hemjinlilerin 
tamamim kesen ortak 
degerlerin var 
oldugunu 

soyleyebiliriz. Hemjin 
Horonu’nun farkli 
versiyonlanmn biittin 
Herman 

topluluklannda ortak bir kultiirel simge 
olarak var oldugunu soyleyebiliriz. Bunun 
yam sira masallar, fikralar, sosyal ilijkiler, ev 
igi ili§kiler, maniler ve atma ttirkiiler ve 
bunlann temalan vb. birgok kultiirel ortak 
degerler vardir. Hemgin cografyasi ve 
topluluklan i^inde yapilmasi gereken en 
onemli galijmalar bu degerlerin 
belgelendirilmesi ile ilgili galijmalardir. Son 
yillarda yapilan simrli sayidaki gali^ma ve 
kurulan sosyal baglar ortak degerleri ortaya 
koymasi apsmdan ^arpicidir. Hiristiyan 
Hemjinli topluluklara yapilan ziyaretler, 
onlann Tiirkiye'ye yaptigi ziyaretler 
toplumlann birbirlerini daha fazla 
tammalanni ve ortak kultiirel degerlerin daha 
fazla gorunur olmasim saglamaktadir. 

Etnik kimligin en onemli belirleyicilerinden 
bir tanesi de dildir. Hempinliler ortak bir dile 
sahipler mi? Musluman Hem§inlilerin bir 
kismi bugiin Hem^inceyi anadili olarak 
konujamiyorlar. Ancak dillerinde 
banndirdiklan kalmtilar bu dili daha once 
konujtuklanmn bir kamtim olu^turuyor. 



Hemjince ile ilijkilerini gosteren ba§ka bir 
veri ise kullandiklan Turk^e’nin Hem§ince 
konu§an Hemjinlilerle aym ozellikleri 
gostermesidir. Bu konuda Ay§enur Kolivar 
Herman Konferansma sundugu 
yayinlanmami? tebliginde C^ayeli'nin bir 
Herein koyiinde Hemjince ciimle 
kumlabildigine taniklik ettigini belirttikten 
sonra koydeki Tiirk^e'ye ilijkin dilbilimsel 
^alijmasimn sonu^ boliimiinde junlan 
soyliiyor: "Yanlijlanan onermelerin ilki 
Herman kiiltiiriimin dilbilimsel olarak ikiye 
bolunmu? oldugudur. Verilerimiz bunun 
dogru olmadigim gostermektedir. Hem§in'in 
cografi olarak dogu ve bati bolgeleri arasmda 
belirli farkliliklar bulunmalda birlikte bu 
farkliliklar kammca kati bir aynm ^izgisinden 
^ok bir ktilttir igerisinde kabul edilebilir 
^e§itlemeler olarak goriilebilir.” 13 
Aynca bu toplulugun 19. Yiizyilda Hem^ince 
konu§tuguna dair tamklildar mevcuttur. 

"Bu konuyla ilgili Rudiger Bennighaus, 
cografyaci Carl Ritter'den aktanyor: "iglerinde 
eskisi gibi, Hiristiyan kiiltiiriimi korumu§lar 
ve yalniz zahiri bir $ekilde Kuran’m yolunu 
takip etmi§ler. Kadmlan Ermenicelerinden 
ba?ka bir dil tammazlar.” Bati grubunun 
Hem?in Ermenicesi konu§tuguna dair bir 
ba$ka taniklik ise Bji§kyanin tamldigidir. 
"Ham§enlilerden Musluman olanlar 
Hiristiyanlik adetlerini muhafaza etmi§ olup, 
bilhassa vartavar yortusu giinti hepsi de 
ldliseye gider, mum yakarlar ve cedlerinin 
ruhu i^in kurban keserler. Halle ciimleten 
Ermenice konu§ur. Kurjunlu ve Stirmene'ye 
gitmij Hampenlilerden Kur§unludakiler 
Hiristiyan kalmijlardir ." 14 
Akrabalik ve siilale ortaldildan iizerinden de 
biittin Hempinli toplululdanmn ortak bir 
kimlige sahip olduldanmn i§aretleri 
bulunabilir. Hemjinli siilaleler tizerine yapilan 
galijmalar bunu kolaylikla gostermektedir. 
Bugun Hiristiyan Hemjinliler dahil olmak 
tizere butun Hem§inli topluluklannda 
kullamlan ortak siilale adlan bulunmaktadir . 15 
Etnik kimligin onemli belirleyicilerinden bir 
digeri ise dindir. Din unsuru bugiin Hem§inli 
kimliginin ortak bir degeri durumunda 
degildir. Hem§inlilerin bir kismi Ermeni 
Apostolik Kilisesine bagli Hiristiyan, diger bir 
kismi ise Sunni Musluman. Miisliiman 
Hem§inlilerin geleneklerinde Hiristiyanlik 
doneminden kalma, tabutla gomme, mezar 
ba§mda 151 k yakma, sagaltici dualar gibi bazi 
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3u ^e^itlilik igerieinde, 
en eski gelenekleri, miizikleri, 
dualari, inam^lari, sosyal 
ilif kileri ve Hem§in 
cografyasma ilifkin 
ortakyurtalgisi ile “biz” 
duygusunu var 
ettikleri soylenebilir. | 


rituellerin 16 hala ya§adigim ve bunlann Hem^in 
toplumlan arasmda ortak ktilttirel degerler 
oldugunu kabul etmek gerekse de bu farklilik 
Hemjinliler arasmdaki en onemli aynm 
dummundadir. Hem^in toplumunun dinsel 
bolunujunun kimlik uzerindeki etkisini 
keskinleijtiren ise Birinci Dunya Sava§i sureci 
ve Turkiye Cumhuriyetinin kurulu? sureci oldu. 
Bu sure^te Hiristiyan Hemjinlilerin katliami ve 
surulmeleri sonucu toplumlar arasmdaki 
ili§kiler kopmu^tur. Siirecin soykirim ve 
sava§larla belirlenen dogasi toplumlann din 
ekseninde safla§masma neden oldu? Turkiye 
Cumhuriyeti kurulana kadar ge^en sava§ 
stirecince Turk ulusal hareketi Turk kimligini 
degil, Musluman kimligini one gkaran bir 
politika izledi. Musluman Hem§inliler de bu 
siire^lerdeki tutumlanm dinsel kimlikleri ile 
aldilar. Cumhuriyet donemi ise btittin 
Musluman toplumlar gibi Hem§inlilerin de 
Musliimanlik iizerinden Turk kimligine asimile 
edildigi bir sure? olarak yagandi. 

Bugiin bu asimilasyon stirecinin ozellikle 
Hemjince konu§amayan Hem§inliler olmak 
tizere butiin Musluman Hem§inlilerde belirli 
olgiide etkili oldugu ortadadir. Hem^inlilerin 
onemli bir bdlumii kendilerini Musluman 
saymamn yam sira Turk olarak da 
gormektedir. Ancak tek millet, tek dil, tele 
devlet slogamnda ozetlenen baskici, 
asimilasyoncu siyasal sure?ler ve tutumlann 


belirledigi bu kimlik algisi, demokratik alamn 
genijlemesine, devletin kimlikler konusundaki 
baskici politikalannda yajanan goreli gerileme, 
farkli dil ve leh?elerin ogrenilmesine donuk 
gelijmeler vb. sonucu Hem§inlilerin kendi 
tarihleri ve dilleri ile yeniden ili§ki kurmalanm 
giindeme getirmektedir. Bunun yarattigi 
atmosfer ve kimliklerin kendini 
tammlamasmda dinsel aidiyetin ta^idigi 
onemin goreli olarak azalmasi Hem§inlilerin 
kimliklerine yeniden bakmalanm bir ihtiya? 
haline getirmektedir. 

Ne Asimilasyon Ne Ozdiluk! 

Sonu? olarak etnik kimligin belirleyicileri 
olarak tartijilan degi^kenler iizerinden 
bakildigmda (hala bu degi?kenlere ilifkin 
ara§tirma ve veri toplama ihtiyacimn ortada 
oldugu kaydim du§mek tizere) Hem§inli 
kimligini nasil tammlayabiliriz? Hem§inli 
kimligi, tarihsel kultiirel kokleri Ermeni kultiiru 
ile ilijkili olan, bu ozelligini farkli 
toplumlannda farkli dtizeylerde stirdtiren, 
dilsel ve dinsel olarak ?e§itlilikler ta§iyan, 
Musluman olanlarimn belli bir bolumunde 
daha fazla olmak tizere Turk kultiirunden 
etkilenmij bir kimliktir. Bu ge§itlilik i?erisinde, 
en eski gelenekleri, miizikleri, dualan, 
inam§lan, sosyal ilijkileri ve Hem§in 
cografyasma ili§kin ortak yurt algisi ile biz 
duygusunu var ettikleri soylenebilir. Bu biz 
duygusunun onemli unsurlanndan bir tanesi 
Musluman Hemjinlilerin bir kismmda 
asimilasyon sonucu btiytik oranda yitirilmif 
olmakla birlikte izleri korunmu? olan 
Hem^incedir. Hemjinlilerin bu kimlik 
ozellikleri ona yonelik Tiirk milliyetgiliginin 
bilimsel ger?ekleri alt list ederek, Hemjin 
kimliginin ger?ekliklerini inkar eden 
asimilasyoncu ve Ermeni milliyet?iliginin 
homojenle§tirici, dilsel ve dinsel tek?i, ozeti 
yaklajimlanmn Hemjinli kimligini anlamak 
a?ismdan bir kar§ihgmm olmadigim 
gostermektedir. ■ 
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AcJ$icJ 

“Meg engerof me ama tergits kag i tus agf ig ka§u§ kenatsak” 
“Ag^ig ka§u§ ta? Ad al mg asufa hopar asti §a§urmif enelov? 


f 

I ng assoga deyi meragov bed enele 
emmen Hampetsu halivori bes pokpets 
tsene; "Himigu dagakes dalikanli 
agadzin, ter aggig kapupe ingina g'kidin” 
asats. "Eyvax indzi modnan tertsenoga ta 
kidim, emmen peyi hazir ellupes bidi” asti 
yes indzi. Me m’al hede sogmip aav hana, 
himi oluki gadzgunn al kuka asti. 'Aggig 
kapupi merags al merag menoger takidum, 
xabrupe megedena dalgalanmip ellupi 
gebadzer, artuk nor gertar g'kidim. Ing bes 
enim u isa lafes sorvim deyi medorele “Qay 
ister misiniz?" deyi hartsenog garsone 
jemnets. Garsonin " evet birer gay daha 
igeriz, ama yeni demlenmip gaydan olsun 
lutfen" asti hopores modn i yus put enelov. 
Garsonin hitabas ta, gay asupas ta ing bes 
agav g'kidim ''aferum orti” asats hopares. 
Hopores aferuman cesaret ari. "Hopar” asti" 
ing bes pana isa aggig kapupes, anlatmip aa u 
im merags al antsni” asti. Mods i yus 
tartsav; "ing enoges, ingi merag genes 
igadig, aggig ta paxtsenoges ?” asats 
dzidzagelov. Entame "agav haral, hopares 
aggig kapupin pane anlatmip enoga" 
takidum asti yes indzi. "Olu ki kapim gu, 
balli g’elli ta, gene dagayim” asti, lafin kolk 
devi yes al. 

An arayin garsonin piyadz gayan meg gum 
me kapets, gayin pupen masayin varan 
vartenele mods i yus tartsav; xore pung me 
kapets; "Orti isa daraganis, isa paniyes ingi 
im midkes piyes gu" asats. Kani me dekika 
zate xabrelu umets g’kidatsadz avalu uyine 
apxarn i tus kenats ne xarevetsav. Eresan 
hede avalu gengluge midke egupe 
desevigur. Uyinman turs vov ing kida inger 
desadz, inger kapadzuni? Peynan xabar me 
arnul g’gartsi deyi, yes indzi serderupiye; 
ussuila gebav ana; "Kelxus egadz meg pan 


me asogum, soy angug ti" asats, enkveniye 
gezelov. "Agav hopar, meg hadige indzi 
heyika” asti. Gebav kelxun egadze anlatmip 
enupi. 

"§ad soy enger me une. Anune Recep Ali er. 
Merav, Aspadz ramet da. Meg tsorog me im 
agmayin modes engav. Bi emmedena 
vaxetsi, an oxtunake gagva pad gellir. 'Gagva 
aav u im modsiver paxav ta deyi midkes 
eyev? Ter xop galdun aselu; "Viyel, gertak! 
ergu saati pan me unik” asats. An oxtunake 
himigu bes ger, meg oki me 'gertak' aser 
hana, xelok ver kellak gertaki, nor ertoguk, 
ing enoguk, ing ama gertak? deyi hartsenel 
g'aki." 

"Himigu bes” aselov teme himigu dagotse 
kar tskupan al yed menager hopares. "Hala 
me me gungna, asupes rnava eyev og... 

Essev an orer, yed kani u ali arnan abraki 
orti” asele, eresin ifademe unir, desnup 
bidir. Olu ki avalu abrupe midke eyev, olu 
ki avalu engerdake, vov kida bidzigutinin 
xelarutinniye... 

"Campa engak, gaxe ter logor gedradzer. 
Corin mege gertaki ama Recep Ali’yin por 
tsave ter sorvadz ge. 'Da Recep Ali! ingel 
asel, ing agav?' gasim, ali indzi, 'rnani rnani’ 
gasa rametlin. Zate xabrelu aman aspan ges 
saat me kenatsak, tsaxudin megnine avalu 
hedeva hed agadz campanine. An campun 
varan engerdatsmiyove ararin jogvevaguki 
magarayi bes dag me unaki, 'hala meme 
andag pobik, andi inatn i tus ertog gim deyi 
mitkes antsutsi ing xapim" asats hopares. 
im merags al padentsav; rametlin zate xosel 
u kut kut gerta, hopars al 'xipir magaratsan 
inatn i tus ertog gim’ gasa, put enik ta kez 
ing elloga. "Ee hopar xipir magaratsan inatn 
i tus kenatser og ta?” deyi hartsutsi. Hedn al 
ol orta hesap enelu mer engerdatsmiyove 
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an magaran i yus ertujnis al asti. Takgem 
astadz g’unna "tun pir mankukas haral, kig 
me sabraa daga" asats. Agav hopar! al tsen 
hanoggim " asti. 

"Xijir magaran pobetsak hana ^agurmig ayi, 
ter as or midkes ka hana ali dzidzagigum. 
Mer megal anxerk engerdakn al andagn eni. 
'Da tuk hosa ing genek' asti. Rametli Recep 
Ali'yin al yabancin g’eni. Mege horkuroge 
dagan §abane, megale ergusis al engere 
Pelul'ner. Apvenoun memek percu gar. 
Apvenun percunun put enes hana aser xoz 
bedgenin gases. Ergusn al rametli agadzin 
himi, gene gene antsan kenatsin megal 
a§xarn i var dagake. 'Hala me me nestik' 
asats, ingak hoza zate xabrog gellog Recep 
Alin. Anlamiij aga, dart me go ama ing 
darda. 'Gunga' asti, yes indzi. Pelule, 'ingbes 
enoguk' deyi indzi hartsuts. 'Da ing, inches 
enoguk?' asti. Entame Pelule Recep Ali'yin 
modn i tus yed a§ets. 'Da tun ingig aster og 
ta?' deyi hartsuts. Rametlitsan tsen m’al a 
elav og. Keloxe argetn i var gaxtskets. 
'Allayisa Pelul ing agav? Hala meme asa' asti. 
Pelule Recep Ali'yin tarnalov, 'Aspadz xayir 
da, da tun ingbes martes?' asats serderelov. 
'Da gunga tun, obol aa martud’ asele Pelule 
gebav anlatmif enu§i. 'Neketu kags i var 
ertoguk, aha isa tsen m'al a, §ung m'al a 
hanog g'ellogis hama aggig ka§oguk’ asats. 


Entame anlamig aga Recep Aliyis darde §ad 
medz darda. 

Neketu kag astadze manavi kaga, mezi zate 
haz enel gin, ores ter arakaga, g'ellugi pani 
perevetsak. 'Hala viyelek, kaletsek' asti. Elak 
adzu campan, tsaxudin megnine gertak. 
Apvenus ergu percutsan tus ingik g’unik. 

Pelulin modts i yus tsendevi. As kidana gu 
aggige vova, umostmana deyi. 'As panes 
ingbes elloga, tsorogu vaa asman pan gelli 
ta? asa hala’ asti. §abann al, 'kigernun ing 
agav u zores aggig ka§ik gu' asats hana, yes 
tustertsutsi! 'Da tun al ingik g'kidedi ta?' asti. 

'Da ga' asats og ta! §aban’in al maga indzi 
ingbes u tsendevadz uni aman tsendevadz 
uni. Hedets i yus tartsa. §abanin, 'tun ing 
gases?' asti. Me m'al argets i yus tarnam gu 
hana, im argetu Pelul’an yerek gors adim 
nen antsadzim. Aman mani mani kalu^as 
ga, maga meroke argetvenun medz argme 
desadz unin u anu hama gungadzin. 'Himi 
ing enoguk?' asats rametli Recep Alin. 'Tsen 
hanelu gungetsek’ asti, Aspadz lusi meg 
bargesna bitunin al. Rametli meg hopores 
astadze midkes eyev, gaser ta, 'arge 
tsaxudin ajnan argetvenit ta ella, zate jajek 
og, umets nemagelu gantsni gerta'. Ama aye 
put aa ta mer Recep Alis ing gena? Kedn i 
var tergu§i gebav, argunn al xuye aviyetsav. 

Arge mezi obol aav, Recep Ali'in hedetiyan ^ 
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gorgortelov tergu§i gebav. Mek al arcane 
hedetiyan tergu§i gebak. Me me desneki! 
Mek Recep Ali'in ingik g’elli deyi vaxik gu. 
Arge emmedena gungetsav. Mek $a§urmi:p 
aak, menatsak. Egadz dagn i ver put enu§i 
gebav u yed tartsav ogn i ver tergu§i gebav. 
Yes an gage varamedi aga ta, asu magaran is 
polora. Olu ki kotig al unir. Sadakaniyes 
devvadzer, isa panas al isman xalesetsak. 
Kede ingak. En gage himigu bes ger, kediye 
xore gellir. Medz medz dzariye kedannun 
varan bargadz gellir. Anu hama tejar campa 
garnaki. Vakitn al antsav, ikendi agav, ing 
enoguk, ingbes enoguk, ter ingik balli ga." 
Hopares vatsunuhing darvu pani varan 
xabra gu ama kides ta ter ereg agadzi bes 
heyecanli gasa. im heyecansa al §adentsav 
anu hed, ternn al merag genim, kigm al 
vaxigum ta ing elloga. 'Kedin megn i var 
ingbes kenastik tatvelu’ deyi hartsutsi. 'Tun 
indzi merne tatva, arnan asim' asats 
gaveciyin desetsuts. Ing xemoges?’ asti. 
"Pembalu gayan xemim, heyika. Al ingik 
uzel gim’ asats. Yes ergu gay asele, andi 
hedev’ asti. 

"Kedin rnegi kariye medz medzeni, 
varvenine tustergelov gertaki. Entu camein 
minaren desetsenelov; "ina minareyin gag 
ergus gelleni. Agadik medz dzaroun, meme 
dagnine meme varanine nen antsnelov 
gertaki. Bituns al agmayin tadelov tadelov 
civayi bes agadzik. Lui bes aki. As oru 
dagotses bes meg or me tadil 



gaki. Tsun, tsemer, gax asel gaki, taak Xopa u 
hedev asman sorvadzaki. Rametli im dade 
rnezi al asman sorvetsutsadz unir. Dane 
nestil ger gene iken tadoges u halivorutined 
gunnevor ellis og' asu§e angucisa. Aha meg 
otkes guyetse megna" asats dzidzagelov. 
"Rametli im dade §ad ka$adz unir, is i var 
egadz darvunake gunvorer, fukaralug gar. 

Kig me tsaxudan gart agadz unir, meg 
jemnetsak. Recep Alin, §abane, Peluln al 
bitun indzi beser, bitun tadetsak." Qayan 
gum me ka§ets... "Da mek ing xabraki gu, 
vordag menatsak" deyi indzi hartsuts. 

"Kedin menatsak. Dzariye, kariye" asti. 

"Haaa, dzariye antsnu§e §ad tejar agav, 
tatretsutsin mezi. Ama im xerkes ter arnul 
gi, as panes orn u zorus mege ingbes elloga, 
enel garnoguk ta deyi yes indzi gudim. 
Argetvenun karoun varanine tustergim gu. 
Dzaroun dagnine, varanine nen gantsnim 
gertam. Meg arayi me Recep Ali'in tsene 
eyev hedet i yas. 'Da gamats kaletsek’ asats 
hana, pokfetsa. 'Olan' asti, 'Me me gamats 
me me rnani rnani gases. Tun ayar gunis ta?’ 
asti. Ama hedev al asu§is piprnan aga. 
Magama marte sahadz engadza, kedin mege 
bargadz dagnan boloka gu. Yes §ad rnani 
rnani kenatsadzim. Hedetiyas meme Pelule; 
an al dase metro kal gartsadza. Megalotse 
tseniye kimanaki, meg dzari me hedetin 
menatsadzeni, desnul g'gartsi. Naysa bed 
aak, egin jemnetsin." 

"Ternu campan tamnu§iaki, planme ayi. 
Recep Aliyin 'tun indzmov gatsi' asti. 
Megalotse, 'Tuk ergused entin i yus 
kenatsek’ asti. 'Ama san metro garpaznouz, 
argetvenus ertogek’ asti. 'Da, ingi argetiyan 
gertak' asats Pelule. 'Pelul hedev gasim 
kena' asti. Put ayi hana Pelule §abanin 'aye' 
gasa. Pelule rametlin §ad temiz dagaer. Zate 
xiyam g'kider, meme guvenmi? ellir, megale 
ingu ased gener. 'Nor gertas Pelul' asti. 
Rametlin al; 'da kenatsek aster og ta?’ asats 
serderadzi bes.” "An gage anlamij aga ta 
bitunis al serdiye liktsadza. ingina hana 
anots anlatmi§ ayi. 'Kagn i var 
modignaguk, ing gelli, ing elligi, tuk 
argetvenus kenatsek meg okets me ta 
desnek mezi tsen tsketsek "ineklerun izi 
burada yok" deyi mek anlamij gellik, 
bidatsadzin bes tidaag genik’ asti. Pelule 
§abanin, 'Anlami? agar ta' asats. §abann 
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al, '§a$es ta ingines! Kena kelxas’ asats. Ali 
elak campa gertak. Recep Alitsove meg 
kelox menatsak hana Recep Aliyis peynan 
xabar arnu§i tadim gu. Aggige umotsmana? 
Dune vordaga? Agggane usti vegalnoguk?’ 
asti. Mer rametli Recebis peynan xabar me 
ellel gi. Ina dzariye ta xabrin taa Recepn al 
xabroga. ingi me midkes eyev. Recep Aliyis 
mare Xopa i ver kenatsadzer. 'Hala me me 
gunga’ asti. Argeves ari, 'ku mare kida ta?’ 
deyi hartsutsi. 'Q.a asats. Kelxus varan i var 
yep eladz gure ingav. Mayre Xopa i ver 
ertalu indzi astadz unir, "Recep Aliyis Xopa 
u kerus torove garkogum" deyi. Himi ing 
enoguk? Ya Xopa u aggige hede piya hana!" 
"Recep Aliyin zate ingik aselu, 'kala ertak' 
asti. Bag m’al sirdes elav. Pelulove §abanan 
tsen elav og ter. Ta kidim, umets desan og, 
me me tsen dam’ asti. Tsaxudan campan 
ellu§i kig me menatsadzer. Ternu taa kage 
pobu§i aki. Tsen devi Pelulin ama yed tsen 
tsketsin og. Otku tev perevetsan. Kez gapan 
engan ta? ing agav! Martike mezi hed §ad 
sird unin, mek al emmen ije gagva genik. 
ikrah agadzunin mina. Me m'al, pir udu§ u 
kagn i tus yed tarnu§ go panis mege. Rezil 
ellu§ go. Yes aser medorele, dagotsman tsen 
kal gi ter. Temengil g'gartsa tustera entin 
antsa, me m'al ing desnum!” 

”§abane dzari me dage bargadza, resmen 
kun agadza. Pelule polore desevil gi. 

§abanin odcoun otkoves §ebetsenelov 
zartetsenim asti ama §abane tiki bes 
hivandutin unir. Zartir hana polore vov u go 
§ebetsener gu. Ammur meg padme apes ari. 
§ad serderadze hokin varetsenu? kuze 
Astadzes ayi. Mg me teves dzandra, kanim 
hadig febetsutsi. Meme desnedi, ude 
gudamane engav. Xelari bes Pelul, Pelul 
deyi boloku§i gebav. En tame perevetsak 
deyi vaxets. ‘Tsened gedra’ asti. ‘Me m’al 
bolokes gu ta? Pelule vordaga? Tun ing 
genes? ingi bargadzes? Mek nor gertak? Tuk 
ing enu§i tadek gu’ deyi gorgetsi. ’Pelule yed 
kenats tayvar, percuyin hedetiyan’ asats. ’Da 
ingi percua? vordaga?’ asti. §abann al, 

’g’kidim, gvane gabats dagnan percun 
engadza, varamedi agadz ga’ asats. ’Aspadz 
xayirniyed da! Mek entin bedgenik meged 
bargadzek, megaled percui hede gertak, mek 
al xabar gunik. Aha yes gertam. Entin 
ma§meketse dage bedgenik, teviyed mani 
rnani pernetsek’ aselov yes entin i yus 


“Olan meg zate ingiga 
vaxeg ik! Hamfetsiyik! 
in^i yed tarnufa, xelari bee 
xabremi” asats. I 


kalu§i geba.” 

"Receb Aliyin mode kenatsi. Dagis 
xabretsenu§es bidi, kages egak ter percui 
hedik. ’Da me me indzi hede xabra Receb 
Ali’ asti. Ing merag genes ?’ ase gi ta §a§i 
bes! Btides ta mek keds i var tsug pernu§ 
egadzik. ’Recep Ali mek is i var ingi egak, 
me me asa hala?’ asti. ’Aggig arnu§ egak, 
inga egu§nis g’kides ta!’ asats og ta me m’al. 
§a§urmi:j ayi menatsi. ’Da aggige vordaga? 

Um aggiga? Dune vordaga? Iser ingel asel’ 
asti. ’(^agtsutse diroge aggigna. Himi erzevin 
marove kaan gena asats. ’Da ing gases? 

Kaan enu§e usti kides? Niyaze desar ta?’ deyi 
hartsutsi ana; ’Agmain ku modt i yus kalu is 
i var egi, put ayi’ asats. An arayin §aban’ove 
Pelul’n al modvenis egin. ’Percun keda og’ 
asats Pelule. Apvenus meg percutsovme 
aggig ka§u§ g’ertak, an al gorsenik gu" asats 
hopare dzidzagelov. Dzidzagu§i paner, meg 
bidzig gatsinov me nor kenatsadzin... 

"Hedev ing ayik hopar? Yed tartsak og ta?" 
deyi hartsutsi? 

"Olan mek zate ingiga vaxegik! Hamjetsiik! 

Ingi yed tarnufa, xelari bes xabremi" asats. " 
Yes al Hagmetsiim ku gorgu§ad ingi vaxetsi 
haba” deyi midkes antsav ama, aye u himi 
asa. Bag me tatradz lemanigur. "Megaln al 
hedev anlatmig genes, ta guzes, himi ara 
dak" asti. "£a! ga! Zate kig menats” asats 
devam aav. "Kagin modgintsak. Recep Ali’n 
kerni gu. Pelule dage gungil gigara. Ing 
enoguk? ingbes enoguk?’ deyi inknuinke 
xabra gu. Put enik ta ing elloga asti yes al 
midksi var. Recep Aliyin, ’Aye hoza’ asti. ’ing 
agav’ asats. ’Erzevare vordaga? Vordag kaan 
genin iser?’ deyi hartsutsi. ’Egak aha isa 
germas tarnak hana, an dagi posinin’ asats. 
Astadz dage kagin keloxner. Bag me neketin 
gagatske go. Tsene gerta, isa millates 
gorgedin hana inger gelli’ deyi medorigum. 
Aha, isa dagsa’ asats Recep Alin. Me m’al 
ing desnum! Kaan enogniye marn u aggige 
ga, bitun kagetsik andagin; aman gad 
desevin gu. ’Tuk hosa menatsek’ asti 
dagotse. Kagduts modgintsa, da me m’al 
hamretsi hana, san oki apvenun pergiove ►►► 


2015 KAUN/BAHAR □39 



kaan genin." 

"Tartsa egi dagotse modne. 'As panes tejar 
<;a' asti dagake rahatnan deyi. Inches elloga? 
Kani okiyin?’ asats Pelule. Himi yes asots, 
san okiyin asim hana vaxveyigun deyi '^ors 
okiyin' asti. Recep Alin a^venous me^n i yus 
put aav. Anu a^veniyoves tsened hanemi 
asti. Recep Alin ingi tsen hane^er an al 
anlamiij aga. Rametlin hakvanetsma egadz 
put agadz unir hana san oketsn al desadz 
unir. Ama ag^ige paxtsenik deyi tsene hanel 
^er. Megal okn al zate ingik ^'kideni. Ali 
Recep Aliyin tartsa 'harsine more anune 
kides ta?' asti. Ama kides ta yes hekiya 
anlatmig genim. §abann u Pelule vertskadz 
tseniyove dzidzagu§i geban. 'Tseniyed 
gedretsek’ asu§is varan tseniye gedretsin. 
Recep Alin 'Emine a’ asats. 'Eminen vova?' 
asats Pelule dzidzagelov. 'Kaynana’ asats 
Recep Alin ki^ m’al sirde ellelov.” 

"Tseniyed gedretsek hala, indzi erand angu^ 
tiyek asti rametlinoun. Yes himi gendotse 
modni var ertogum. Marove ag^ige isi ver 
piyogum' asti. Bitunin al piyannin pats 
menats. Inches elloga' astin. '§ad tejar ga' 
asti. Im planes hazirer. 'Tuk gagtsutse 
campun bed aek' asti. 'Elli gi, menenak ertal 
mi’ astin, ama yes anots angu^ teyi o^ tartsa 
gendotse kaan agadz erzevarn i yus kaletsi, 
ertale in<;i m’al midkes eyev. 'Yes isots incpk 
asti o<;, geno^ove ag<pge arnum kam hana 
in^ enoguk, aner anlatmi? enelu nor gertas’ 
asti yes indzi. Germayin vaynan yed tartsa." 
"Mer oke indzi desan hana heyecanlanmij 
agan, telaj ayin. §abane tusterav Ini; agav? 
Vaz antsar ta? Yed tarnaguk ta?’ deyi 
hartsuts. Recep Ali'n §aban’in tartsav, 'Yes 
isa panes as or tamnelu ook ertal <;im. Tuk 
nor u g’ertak kenatsek’ asats. 'Yahu me me 
tseniyed! in<p tarnu§a! Vaz antsnuges in^etsu 
a! Isa panes agadik golayi pana ta?’ asti. 
Pelule, 'Da me me gungetsek, marte me me 
xabra’ asats gor^elov. 'Put aek' asti, ‘Yes isa 
Recep Aliyis kaynanayin u ag^ige as i ver 
piyogum' asti. 'Hoza kam hedev yes tsina 
arelmiij eloglum 1 . Pelul, Recep Ali tuk 
ergused evci kedan nas, Karepelit kage 
ertogek’ asti. Egadz campenus tam tars 
ertugniye bidir perevu? ^ellu§i hama. 'in^ 
enoguk? Um mod ertoguk andag?' asats 
rametli Pelule. Meg anun me devi, an al 
can^egur. Kedin cotin tsaxudin meaner 
dune. Dire Xopa Makriyaltsi Hamjetsier. 

An dune umets midce kaiser, kedneni hana 


En gage himigu bee ger, 
kediye xoe gelir. Medz medz 
dzariye kedan nun varan 
bargadz g’ellir. Anu hama 
tejar campa garnaki. ^ 

al arnul ^igareni ag^ige, hem me kagin al 
modiger, hem al xesim gad gar kagin. Agav' 
astin, 'Tun nor ertoges §abanove' astin. 'Mer 
kagn i tus tarnoguk yarar hede’ asti. 'Da 
tsezi pernin gu, pag^il <pgarek' asats Recep 
Alin. 'Yes al an kuzim zate! Mer hedetvenis 
engin, tuk al rahat rahat pax^ek, al in^ 
kuzek' asti." 

"Tam uzadznus bes elloger aggign al mezi 
hede kidanogeni. Naysa anlagmig agak. Yes 
norkes tartsa ali campan i yus. Apus zate 
in^ik ^'go. Lazdin arde meda. 'Hala! Hala!' 
tsen dalov kaan enog gendotse mode 
pobetsa. Me^venun emmenu medz genome 
mode kenatsi. 'Hala' asti, 'ben yukarki 
koydenim, degirmene geldim, ama 
degirmende kimse yok. Millet de toplanmij, 
benim de unum var degirmende ama kimse 
yok' asti. 'Hemginli misin?' asats manav 
genige. 'evet' asti. An arayin put ayi Recep 
Aliyin kaynanan ellog genige eyev. 
‘Degirmende senin neyin var?' deyi hartsuts. 
'Unum vardi onu almaya geldim’ asti. 

Genige kasagan lemanigur. 'Kim gonderdi 
seni buraya” asats. 'Degirmenin yamndaki 
eve sordum, onlar da gu yukandaki tarlada 
kaan yapiyorlar dediler onun i<pn sizin 
yammza geldim' asti. Genige inknuinke 
xabrelov 'Alla halla! acaba adam degirmeni 
birakti nereye gitti' asats. ‘Ay§e gel krz bi 
bakalim hele' asats ag^gane.” 

"Emmen pan uzadzis bes gertar. Genign u 
aggige ar^etis, yes hedetvenun kaletsak. 
Erzevaran elak, campu kig me xabru§ guze 
geno^ove. 'Teyze ben unu alacagim ama 
jimdi tizerimde para yok, yann gene 
gelecegim o zaman versem olmaz mi?' asti. 
Genige, 'Istersen hi^ getirme haram ederim’ 
asats. 'Oldu teyze getirmezsem haram 
edersin’ asti §akaa tevi yes al. Meme ergus 
al xabretsi geno^ove, german tarnak hana 
agxares xe^oga gasim mitks i var. Tam oge 
yed tartsak hana yes me me dagotse 
selvelatsi. Genige tars tars put enelov, 'ni<pn 
lslik ^aidin’ asats. §upelenmi§ agav deyi 
udes gudamanes engav, ama balli ayi o<;. 
'Teyze' asti, 'Benim atimi a§agida 
baglamiijim yamnda da kiiguk karde§im var, 
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korkmasm diye lslik <;aldim’ asti. 

Genige avdats." 

''Hing dekikeyi <;ak al kaletsak 
mer oke pose elan. Cotin 
dengvadzin 'olan al in<; 
gungadzek’ asele genige gebav 
gor<;u? boloku?i. Xelok piyane 
xepetsak. 'Teyze' asti, 'kizin 
bundan sonra bizum 
gelinumuzdur, sen merak etma yeri da, 
anne, babasi da eyi insanlardur asti. 
Ag^gane zate ude gudamane engadzer. 
Varan hal menu? <;’ellu?e eresan hede balli 
gellir. Recep Alitsove Pelulin 'hayde' asti. 
Ag^gane ammur me pernets teviye gayi?ove 
gabetsin, piyann al lagagove xepetsin, 
campan engan. Nor i tus ertu?niye genige 
desnu og deyi genome perentske vayi 
bargetsutak. Merotse hedetvenun, 'Ormamn 
iginden oyalanmadan gidin dogru koye 
ula?m’ asti; genome ?a?urtmi? enu?i hama.” 
''Pane tamnetsak kide, hama meg dard m’al 
gar. Genome in<; enogaki? Obol enaki hana 
xelok gorpog bolokog millatin jogvoger. 
Metnu?i kit; me menatsadzer. Himi mani 
mani enu?niyes bidir. Medogume engelu 
kage pobu?nis bidir. '§aban’ asti, 'Isa 
genomes hoza gaboguk.’ 'inches! Hoza obol 
enoguk ta genomes?' asats §abane. ‘C^a’ asti, 
Tun hala me me piyane gaba ' asti. 
Barventsadz geniger zate, an al rametli 
agadza Aspadz ramet ena. Kani me hadig 
la<;ag unir kelxun. Meg lagagove piyane 
ammur me gabetsak. Me<;us gayi?n al 
hanetsi, genome, otkoun meg dzarime 
gabetsi. §abanin al, 'Da hana gayi?et' asti, 
anu gayi?ovn al genome teviye hedetiyan 
hede gabetsi." 

Artuk temengil <;’gartsi, 'Hopar isa inches 
pana! Tuk avale inches paner geneki' deyi 
kit;m al tsenes vertskelov hartsutsi. 'Daga' 
asats, 'mankedvimi, gunga me me tamnim. 
En <;age in<;i isman aak an al anlatmi? 
genim’ asats. Bed ayi mecburi ta hala int; 
asoga. 

"§abanin Ham?etsnag asti ta, 'Tayva kena, 
andi hede a<;vit genomes varan elli, yes kaan 
enog gendotse mode ertog egogum’ asti. 
Indzi hoza obol ene mi’ asats rametli 
§abane. 'Da kena bed aa indzi' asti. Yes ela 
oge, ter^elov kenatsi gendotse mode. Ali 
'Hala! Hala!’ aselov, arat; xabradz genome 
mode kenatsi. 'Hala’ asti, 'Benimle gelen 
kadm du?tu, ayagim incitti, yuruyemiyor’ 



asti. 'Nerde oglum’ asats genige. '?u tepenin 
biraz otede yolun iizerinde oturuyor, kizi da 
yamndadir’ asti." 

''Meg ergu geno^ov campan ela. 'Orada 
yalmzdirlar, ben ko?arak gideyim’ asti, 
modvenun heruntsa. Egi gabvadz genome 
mode. 'Teyze korkma, seni <;ozecekler’ asti. 
Ama genige modts i tus meg put enu? me 
unir, kides ta indzigi udoger. An arayin 
§abann al eyev, campan engak. 

Kagin semtn i tus g'ertak ama hedetvenus 
in<; eloga deyi al merag genik. §abanin 
'Gunga!’ asti, yed tartsa, me<;es rahat aavo<; 
genome gabvadz andag vartenu?e." 

"Ki<; me bed aak. A?etsi ana gendike 
eevtsan, mek kaletsak. Ki<;me modgintsan u 
gabvadz genome desan hana kelxenin i ver, 
miyapiyan boloku?i geban. Mek al, al 
hedetvenus put enelu ter^elov ter^elov 
kenatsak igvan medogumin hed kage 
engak. An ki?ere patsxai me met; bargetsak. 
Hakvan tezme Karapelit’e kenatsak, dagotse 
mode pobetsak. Anots al andag desak hana 
serdiyes me me rahat agav. Haba... Hedev 
al erand erand abretsan kenatsin, mezi al isa 
hekiyas menats." 

"Himi ku hartsutsadzed kam” asats hopares. 
"Orti put aa hala, avale mek turtsevants 
Xopa’u egadzik deyi mezi ook haz enel^er. 
Manav’niye mezi ag<;ig al dal <;eni. Mek al 
mecbur menaguki paxtsenaki gu. An oriye 
abradzik deyi mezi gor^emik’ aselov xabru?e 
tamnets. 

Engerdak; kiyadznis ?idag agadz pana. Ag<;ig 
ka?u?e avale Ham?estanun ?ad gellir. Meg 
medzi me hed avale uyine kelxun egadz 
meg ag<;ig ka?u?i pani varan xabru?as hedev 
isa kires kiretsi. inke aman uzets, anlatmi? 
enog hoparin anune kiyetsi og, megal 
anunnin ?idag abradz martotse anunna. ■ 

Turkga Kiroge: $erif San 
Hamgesnag Taitsenoge: Yusuf Vayig 
§idgognin: Mahir Ozkan, Hikmet Akfigek 
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Firtma’nm Gorkemli Sigmaklari 



Bugiin Cam lihemfin’in bircok mahallesi ve 



koyiinde bu gorkemli yapilara rastlamak mumkiin 


F irtma Vadisi, Dogu Karadeniz 

bolgesinin dogusunda, Ka^karlar’m 
zirvelerinden siiziilup gelen Firtma ve 
Hala derelerinin olujturdugu buyuk bir vadi. 
Firtma Vadisi'nin ev sahibi Rize'ye bagli 
Qamlihemjin ilgesi, admi son on yilm dag 
ve yayla turizmiyle duyurmu§, bir ara HES 
tehlikesiyle karji kar^iya kalmi§ ancak bu 
belayi kisa siirede uzaklajtirmij, Bal, 
Yuregine Sor, Sonbahar gibi uzun metrajli 
filmlere ev sahipligi yapmij, sira di§i bir 
plato. (^amlihemjin'deki sira di^iliklar 
bununla da bitmiyor. Firtma Vadisi 
ormanlari, WWF (Diinya Dogayi Koruma 
Vakfi) tarafmdan Avrupa’da acil korunmasi 
gereken 100 ormandan biri olarak ilan 
edildi. Vadi 537 odunsu bitki, 136 ku§, 30 
memeli, 21 surungen ve 116 endemik bidd 
turune ev sahipligi yapiyor. Firtma, Hemgin 
ve C^aglayan dereleri, her yil Karadeniz'den 
i^ kisimlara go^ ederek yumurtadan 
ipktiklari yere yumurtlayan "deniz alalarYnm 
da yuvasi aym zamanda. Boylesine zengin 



bir floramn ve dogal varligm sahibi olan 
vadiyi her yil binlerce insan ziyaret ediyor, 
Ayder gibi §ifali kaplica suyunun oldugu bir 
turizm merkezine, onlarca yaylaya, buzul 
golune de ev sahipligi yapan vadi ilerleyen 
donemlerde kent ka^kmlannm sigmagi 
olacak gibi gorunuyor. Firtma Vadisi’nde 
dag ve yaylalar di§mda mutlaka gorulmesi 
gereken onemli mimari yapilar var. Yiiksek 
daglarm sahibi Hemjinliler'in yuzyil bajmda 
Rusya, Polonya, Almanya gibi kentlere 
giderek, orada ogrendikleri pastacilik ve 
fmncilik mesleklerinden para kazamp, 
memleketlerine yaptirdiklan bu gorkemli 
binalar gurbette gordukleri binalardan 
eddlendiklerinin onemli bir gostergesi. 
Avrupai konaklar, Dogu Karadeniz bolgesi 
kirsal mimarisi iginde bu esinlenmeden 
dolayi ayri bir yerde tutuluyor. Qok sayida 
aile gurbetten dondukten sonra geni§ 
ailenin kalabilmesini saglayacak biiyiik 
konaklar yaptirdilar. Konaklann bazilan 
tamamen kesme tartan, kimi ah§aptan kimi 
de ahgap-ta^ kanjimi olarak in§a edilmij. 

inadina Buyiik Konak 

Bugiin Qamlihemgin’in bir^ok mahallesi ve 
koyiinde bu gorkemli yapilara rastlamak 
miimkiin. Gurbetten sonra bugiinkii halini 
alan (^amlihemgin’de yer alan Makrevis 
koyimiin yeni ismi igindeki 7 konaktan 
dolayi Konaklar Mahallesi olarak 
degijtirilmij mesela. Konaklar 
Mahallesi’nde Rusya’ya hatta iran’a giden 
gurbetaplerin yaptirdiklan konaklar hala 
zamana meydan okuyor. Bu konaklann 
bir^ogu yaz aylannda sahipleri tarafmdan 
kullamliyor, ki§in tamamen kapali oluyor. 
Kapali konaklara genellikle komjular 
bakiyor. Konaklann nasil yapildigma dair 
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onemli bir ornek, Konaklar Mahallesi'nde 
aym aileye mensup iki kijinin konaklarini 
yaptirma hikayesiyle anlatilabilir. 

Makrevis'in tepesinde Ortagag §atosu 
gorunumundeki Tarakgi konagi ile 
ormanlann arasmda kalmi§ Dudi konaginin 
tadi bir inada dayali hikayesi oldukga ilging: 
Tarakgioglu Konagi’m yaptiran Hur§it Aga, 
geni§ arazilerin sahibi, gurbete gitmemi? 
ama gocuklarim gurbete gondermij, 
heybetli biriymig. Ogullannin Rusya 
gurbetinden kazandigi parayi da bugun hala 
ayakta kalabilen biiyiik ta§ konaga yatirmij. 
17 odali, 3 katli, pencereleri vitrayli(renkli 
camli), misafir odalan gomineli, ah§ap oyma 
i:?giliginin geleneksel ozelliklerini yansitan, 
pencere ve duvar demirleri ve ozel koruma 
boyalan Rusya’dan getirilmij ta§ ve ah§ap 
kari§imi bir konak. Dudi konagim yaptiran 
Tarakgioglu Recep Aga da Hur§it aganin 
konaginin biraz iistiindeki geni§ bir araziye, 
30 kusur odali, gati ve ahm ile birlikte dort 
katli buyiik bir konak yaptirir. Bu konagi 
vadideki diger konaklardan ayiran en 
onemli §ey, odalara gegmeden "antre" 
sisteminin bulunmasidir. Ev ahjap 
i§giliginin turn inceliklerini yansitmakla 
birlikte, gosteri§i ile gorenleri §a§kma gevirir. 
Yapimlan yillar stiren ve her biri igin 7 ayn 
ta§ ocagi kurulan, buralarda iglenen taglann 
katirlann sirtmda evlerin bulunduklan 
bolgeye gikanlmasi gibi zahmetli i§lerle 
kotanlan bu konaklann bazilari da kaderine 
terk edilmi§. 


Qaxe medz me eyev 
Coriye arav darav 
Tsaxude, hogiye, dzariye, 
Campedike levatsvetsav 
Himi erand desevi gu 
Herevatsma polornukes 

Dzaroun varan gaga jinu§ 
Mege bargu?, 
Dzaroun dagnuke tergadu? 
Dzarayi dzar xexencu§e kuka martu 

§oke gerta gamats gamats 
Bidzig me mesuji gebak 
Tervike xepik gu 
Parak $eyiye hanetsak 
Dzovn i var poxvuj erta gik 

Himigatsk hedev 
Hast ?e haknu^i gepgoguk 
Pegkon kolog temengog jognoguk 
Cure bagoga 
Argetvenis tsemera 

Merale al aveli cermak 
Desevi gu erginkin 
Oriyes metner og 
Ki§er ellir og kuzim 

Dagake vaxigun ki$eran 
Pupun §inel gigarin 
Takgetsutsi, maya, 
Biz xaxal gigarin 




Her Mahallede Bir Amt 

Merkezde bulunan Tarakgi ailesine ait iki 
konaktan bajka; Hacaloglu ailesine ait, di§ 
cephesi ate§ tuglasmdan orulii, igerisi ahjap 
bir konak mevcut. Sahipleri zamamnda 
Tahran’da lokantacilik yapmij bu konagm. 
Bir donem de izmir'de pastacilik i§iyle 


Ki§erniye tsemeri lemani gu 
Tsunan campedike xepvi gu 
Usi gelli dage menak gu 
Vov kida $unges kavmi gu 
Vov kida medogumin megn i var 
Bidzi lus me tibnu gu. 
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f3azi konak sahipleri evlerine gozii 
gibi bakip korumuf sa da hepsi i^in 
aymsmi soylemek £ok gii£. I 


3 


ugra^mi^lar. Bu konagm 10 odasi 
bulunmakla birlikte; hemen yaninda 
bulunan ve $u an atil durumda bulunan 
Deliemet konagimn da, Hacal konagmdan 
arta kalan malzemelerden yapildigi 
soyleniyor. Konagm yapi malzemesi bu 
bilgiyi dogruluyor. Deliemet konagi da 
kaderine terk edilmi§. Konaklar 
Mahallesi'nde bulunan iki tane de ah§ap 
konak var. Biri Kogi lakapli aileye digeri de 
Melik lakapli aileye ait bu konaklann, i^ ve 
malzemeleri ahjaptan yapilmi§. Demir 
aksamlari Rusya’dan getirilen bu konaklann, 
ortak ozellikleri, hemen hemen hepsinin 
merkezi bir baca ve mutfak sistemine sahip 
olmasi, geniij ahirlar, odalarda banyolar 
bulunmasidir. Yakin zamana kadar birka^ ev 
dijmda iizeri ortulen konak yoktur, tizeri 


ortiilenler zorlu doga kogullanna ayak 
direyerek en az bir yiizyil daha omiir 
kazanmigtir denilebilir. Yine Meliklere ait 
ta§ goze dolgusuyla yapilan biiyiik bir beyaz 
konak vardir, Bu konagm da i<; dogemeleri 
ah§ap. Ust kattaki odalardan birinde yapilan 
el i^ilikleri goze garpiyor. 


Konaklar Turizme Kazandinlmali 

Qamlihemgin’de sadece Makrevis 
mahallesinde konaklar yok. Once ajagidan 
ba§layalim Yukan Vice’de, Aliefendi, 
Halilefendi, Reyhanoglu, §eref in ev ve 
Ofluoglu konaklan, Mikrun-Kavak'ta 
Hacielimler, Sagirlar, Pelitler ve Ertan^lar 
konaklan, Habak koyiinde Haciomer Efendi, 
Haci idris Efendi ve Sanoglu, Kii§iive 
koyiinde Kozizler, Mazikler, Qolakogullan, 
Koseoglu gibi ve vadiden yukanya dogru 
gidildikge Ortan, (pn<pva, Mollaveyis, 
Amokta ve Baghemjin’de de konaklar 
bulunuyor. Bazi konaklar yapi malzemesine 
gore de farklilik gosteriyor. Konaklar, Firtma 
Vadisi'nin §u an sahip oldugu birka^ kiiltiir 
varligmdan en onemlisi belki de. Bir 
restorasyon faciasma kurban verilmi^ 13. Yy. 
Ceneviz yapisi Zilkale "rezilkale" olmu§ken, 
40 km. yukansmdaki Kale-i Bala’nm 
duvarlan belki bu ki§ gokecekken geriye ta§ 
kemer kopriiler ve konaklar kaliyor. 
Konaklann da acilen kurtanlmasi gerekiyor. 
Bazi konak sahipleri evlerine gozii 
gibi bakip korumu^sa da hepsi i<pn 
aymsmi soylemek <^ok gug. 
Konaklann korunmasi igin ya ev 
sahiplerinin ya da Kiiltiir 
Bakanligi'nm bir adim atmasi 
gerekiyor. Konaklarda eski zaman 
hikayeleri dinleyerek, biiyiik 
§ominelerin etrafmda oturmak, 
kimbilir kimin kaldigi bir odada 
Firtma deresinin sesiyle uyumak 
eminim ki bir^ok insamn 
kurdugu bir hayal. O nedenle bu 
konaklann turizm faaliyetiyle, 
otel, pansiyon gibi birer 
konaklama merkezine 
dbnii^tiiriilmesi, elbette diizgiin 
bir restorasyonla, 
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mumkun..§imdilik bapka tiirlii bir kurtulup 
yolu gozukmuyor. 

Dudi Konagi Kiralandi, 

Yatirun Destegi Bekliyor 

Dudi konagim kiralayip, turizme 
kazandirmak isteyen Bukla Turizm 
acentesinin operatorlerinden Bulent 
Saraloglu; konagm restorasyonuna dair 
punlari anlatti: “ Basit bir restorasyon degil 
1 . simf bir restorasyon diipiinuyoruz. 

Bolgede bu tip bir konaklama tesisi yok. Biz 
bir adim daha ileri gidip bu otele bir 
konsept kazandirmak istiyoruz. §u anda 
saglik turizmine yonelik 50 k biiyiik 
destekler mevcut. Bizim amacimiz da bir 
saglik oteli konseptini geliptirmek. Bir detox 
ya da rehabilitasyon oteli gibi. Aynca 
bolgenin kalkmmada oncelikli bolge 
olmasmdan dolayi 90 k yiiksek oranlarda 
destek ve yatmm indirimleri mevcut. Hatta 
bolge kalkmma ajansmdan da destek aimak 
mumkun. 1 . derece dogal sit alam ipinde 13 
doniimluk ormanlik bir arazide yer alan 
konagm kendine ait bir de pelalesi var. 
Trabzon bolge kultiir ve tabiat varliklanm 
koruma kurulundan turn izinleri almmip 
hatta yol apmak ipin orman bakanligmdan 
izin de alindi. Yapida 33 adet oda yapmak 
mumkun olsa da oda sayisim azaltip daha 
biiyuk ve konforlu odalar planliyoruz. Buna 
gore yatmm maliyeti toplamda 3 - 3.5 milyon 
dolar olarak ongoriiluyor. Yatmmin geri 
doniip siiresi ise 7,5 yil. Qamlihempin’de 
yapilacak olan bu proje bir ornek olacak ve 
restore edilmeyi bekleyen diger 40 konak 
ile birlikte yeni bir Safranbolu yeni bir 
Beypazan dogacak. Ustelik sadece konaklan 
ile degil dogasi ve cografyasi ile de 
onlardan kat be kat tistiin bir turizm cenneti 
dogacagma inamyoruz."B 


diga: 

bulig ejtonk bidaga 
yes tapim tun megdega 
tun aggig is yes diga 
ergusis al meg kega 

ag?ig: 

cinari dzarin dzari 
Ingadz er ina van 
yes digimi siietsi 
razi f a mu man 

doni intin lcindzi a 
kindzi ana kindzi a 
ku bes kasum buligin 
xelkn u mitki indzi a 

aggkmeyn or bayn ellin 
edtin kigmi jajin gu 
ad ponin tunk xapvil mik 
Iney tsezi xapin gu 

barag aylm kmatsi 
tsunerun dag mmatsi 
e?tog eydna ner kukayd 
egadz is modis getsi 

sud asu$i parov p a 
diga xapu$i zoy pa 
veyn or kezmm xapvi op 
tun mu arig conga 

yes kezmm xapvogi p'im 
umudid kezi baha 
ari tun indzi lisa 
kezi miy duni donim 

mall aydi donim gu 
erki tmim gabim gu 
ku bes miamid digun 
pon mi gastadz xapim gu 


xelkid mazerad ergm 
boyd al indzi harmar a 
eri meked lllink dun 
yes perim tun dziara 

kasum mini asugi 
xelk onnugi vira a 
bo§a degi xosil mi 
jamanagi para a 

tun eresis agil mi 
a§a tservinus hall 
alay kegi pirna gu 
xo$er kermag im mail 

dun u degid lav kidim 
ama mitkidi p idim 
astadzid takmil asa 
lisogi 'xapets' g'asa 

Imm pilki dag bahvadz 
eysi desag mi gilli 
ku bes xelok axgkinm 
doni lav dirag gilli 

gadvin or mi geradzi 
§om peron pay gilli 
ku bes ponug digatsm 
diragin dzadzug gilli 

kma ontsi tsiy duni 
hoyd mets xabar ara 
japat irigun tezmi 
uzveynus compun apa 


italik bold dortlukler kadinlar, diger dortliikler 
erkekler tarafindan soylenir. 

Bu mani Abhazya Hem§inlilerinden 
Xa^atur Takmaz tarafindan derlenmiftir. 


2015 KAUN/BAHAR □45 


mam 







Qare tlowwaro Vs«5i Wa«ad Ctwti 

CARE ARIYORUM 

SiZE KURBAN OLAYIM! 


Bu yazi 2012 yili Ekim ayinda Vova konseri vesilesiyle 
Sochi’ye giden bir grup Hem^inlinin; Hem^inlilerin 1944’te Batum’dan 
Orta Asyaya surguniinden itibaren geri donu§ mucadeleleri iginde yer 
almi§ Salaxogli Hasan amca ile Apsheronsk’taki evinde yaptagi sohbetin 
amator kayidarindan GOR igin derlenmi§tir. Kayit kalitesinden kaynakli 
kesintilerden dolayi oziir dileriz. 

Bant gozumu: Hikmet Akp^ek 


alaxogli HASAN -Simdi neriyaki bir 
dufman girar, orada ilia du$mana taraf 
da gikan adam olur, vetana taraf da kalen 
adam olur. Ne bilurum, senun i^undakini sen 
bilursin, ben xo? bilmem. Bunun ilk ba$lani$i 
Krnm Tatarlan siirdi, n Beria (Lavrenti Pavles 
dze Beria; 29 Mart 1899 - 23 Aralik 1953, 
Sovyet politikaci, Sovyet Giivenlik Sekreteri ve 
Sovyet Gizli Polisi §efi - kendisi de 
Giircistanlidir -HA) diye hukumatun adami 
var idi, Rusya'nun iginda, Stalin'un yardumcisi. 

Almanya buralan da almifti. Siz gelmakta 
(gegtugunuz-HA) Tuapse de tehlukeda idi ama 
Tuapseya girmamif, ama §aumyana, Kerevali 
aftunuz ya o daga gelmifti. §imdi sizin 
gegtugunuz daglan almifti. (Sochi-Apsheronsk 
yolundaki daglar-HA) Buralar boyle ^e^enya'ya 
kadar, Derbenta kadar Almanya'nun 
elindaydi... burasi boyla gider Adige, Karagay, 

Kabardin, Balkar, Asetin, Ingu?, £e$en.Bu 

saydugum cumhuriyetler hepsi Almanlarun 
elindaydi. 1943’un bafinda Sovyet askeri 
oralari aldi. 1943'daki Almanya'yi surdi, daha 
durduramadi kendini da, git ha git, git ha git 
Ukrayna'nun hududinden gegurdi. Oyanda da 
Polche... 

Siza Polonya biza Polche. Polcheyi 
gegurdukten sonra biraz hukiimet igerde 
rahatladi da, o zaman ne etti, o zaman aldi 
Krnm (onlar da bizim karda$umuzdur) 
Tatarlarim surdi. Oni da bir geceda surdi. 


Kamil Muti - Ingime hartsenim. Anots 
ke?etsinana aner muslimanen ta ? (Bir fey 
sorayim onlar Musliiman miydi-HA) 

S.HASAN - La xevle Turkdurler, 
muslimandurler, bizum kardaflarumuzdurlar, 
xas muslimandurlar. 

£e$en ilen Ingufi da 1944 un §ubatmda bir 
geceda surdiler. 

Bizum! Lavrenti Pavlovig Beria'muz, o kadar if 
yapti, rahatluk alacak, Gurcisatan'a geldi, 
Borjomi diye bir yer var, Acara ilen 
hudutdurlar. Turkiye ilen Gurcistan'un arasmi 
bolen ((!oruh nehri, Borgka buralar Acaralidur, 
bir milletdurlar. Xulo, Keda onlarun hepisinun 
milleti birdur, nasil ki biz Hemfilliyiz, onlarda 
Giircidurler. 

Lavrenti Pavlovig ki yoruldi da geldi, bilursiz 
hukiimet adami bir yera gidince, yerli 
garuk^ilari onun ayaklarim silerlar... ayni 
bugiin ki gibi... Biraz da borjong suyindan ki 
igti kafasi lazdi... fimdi bu Kirimi surdi 1 
milyon adamdur, bu evi surdi - Allah daha 
gdstermesun- komfisi bilmiyor, o kadar gizli, 
sirli, sabahtan kalkti bakti ki Hasan yok, koy 
gitmif, kimse bilmeyir, o kadar sirli ki akfam 
oldu karanlik, akfam gira yalulir, o girada gece 
sondurilur. O kadar gizli.. sirli.. senun 
konkfunden haberun yok, komfunun senden, 
3 kifi bir adama iftira edabilur, bu adam boyla 
dedi...3 kifi iftira atti mi 10 sene ceza boynun 
dadur... "aye asor Hasanin xapis enel dak , 
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Ham§etsun kides, bordin dagnine sogmi$ 
genin... asor aye isu xapis eneldak." (gel bugun 
Hasam hapsettirelim, Hemjinlileri 
biliyorsunuz, gobeginin altindan basarlar 
kufurii, bu gun gel bunu hapsettirelim- HA) 
Oyle zaman olmijtur o yillarda. 3 kiji bir 
adami kayb edabilur. Old o zaman dedi ki; 
ben Dagistani, Kirimi, (^egen'lan surdum... 
daha Dagistan'da kuzey Kafkasyada musliman 
diye kimse kalmadi, Dagistan'da Derbentte 
kaldi, Dagistanda kimki lazimdi yuz xaneden 3 
xane onu birakti digerlerini surdi. Naysa 
diyelum ha$a Ben Beriayim siz da Giircistanli 
sirda$lari. Sen dedun ki yahu goziini seveyim, 
bizum igumuzda da var surulecek. Bizum 
$imdi Mesket dedugumuz, aslinda mesxet 
degil Giircidan donme muslimanlardur, 

Ahiska milletidur. Bunlar be§ reyondur. 
Hangilari bunlar; Ahiska, Adiga, Axaltsike, 
Aspindza, Bagdanofka reyonu , Reyon 
dedugunuz... kasaba degil, Hopa gibi, neradaki 
belediya vardur, ilge, buda rayon, Nerada 150- 
ZOO bin adam var oyam da vilayet, Abu be§ 
reyon Acaradan yokan, Xuladan yokaridur... 
Xuladan aynliyur, bu bizum Turklarun 
Kobliyanun hududi Acaradan ayrilir.. Eskica 
Kobliyan derler $imdi 68'den buyani Mesxed 
oldilar,, nerden oldilar ona da gelurum, Ahaa„ 
bunlar dedilar ki; old okadar ki onlan 
surmi$sin, bizim igimuzda da onda bunda 
Musliman var, Giircistanun boyuklari, 

Beria'nun sirda$lari bizum i^umuzda da be? 
reyon Ahiska milled var, a§agida u$ reyon 
Kurt var Hemjinli var Acarali var (Acaralmun 
da Muslimam var, Acarali ikiye boluniyur, 
hepisi Musliman ama genglarina xag taktilar 
mecbur oldilar xag taktilar, kalam 
Muslimandur.) bunlan da suralum dedilar 
Beria'ya, Beria'nun da yaninda Stalin'un imzasi 
ile beraber temiz kagitlar var, na derler 
blaknot derler mi sizda? O zaman yaninda 
oturan sekreterina derki yaz, o da yazar; 
"Nimidline voyidlasla publiki, nimiyedlinske 

voyislav publiski." $imdi saydugum 

reyonlar,,, a$akta da Batum, Kobuleti, 
Ggelvegavun reyoni "bunlann iginde 
Muslimanlari segup, surun" yazar, kendi < 
imzayi basar, Asker hepsi (^egenya'dadur, 
i§i becerdiler ya istirahattadurlar, 
hemen der ki Giircistan'a gegun. 

Giircistan'a gegurur, Batum'da yazin 
yerle$turur, kinder surulecek belli 


ederler, 24 Noyabr giiz aylannun son ayinda, 
1944 24-25. Kasim gecesi bizlere da ruzgar 
vurur, (Siirgun edilirler - HA) Bizim aramuzda 
Goriyat ile Gonlidara diye bir yer var, bizum 
Cermegler vardur, "Sarp'an istus putenes 
Gonlidaran desnus gu” (Sarp'tan bu tarafa 
bakrnca Kanlidereyi goriirsun- HA) 

Kamil Muti- Sizun anlattuklarunuzi Yagar'un 
babasmdan da dinledum. 

S.Hasan- Gaybramogli Abdulladan? 

K.Muti- Evet Abduladan, o zaman Batum 
etrafinda kag Hem$inli koyi vardi? 

S.Hasan- Onlan derum ben, 12 xane 
Kanlideryada vardi Cermegtsiler, 22 xane 
Goriyatta iduk biz, Goriyatda Salaxogli, 
Tatarogli, Befirogli ve Tantogli vardi bu 
Aslan'un dedesi, Gegelum jimdi Gonye'ya, 
Gonyeda Akbuyukoglilar 6-7 xane, Sarxo?ogli 
6-7 xane, §abanogli, Mara?oglilar, 
Karabacakoglilar boyle bunlarda olurdi 20 
xane,, Gonyeda toplam 32 xane gibi, §imdi 
gelelum (^arnal'a, bunlar Ardalali Ardeletsidur; 
Koseoglilar 7-8 xane, Karakgioglilar 7-8 xane, 
Takozoglilar.Rahmanoglilar, 
Alioglilar/Aloglilar. Feyzogli var Xazogli var 
ama onlar diger bir koya Lazlara sayacagim, 
Lazoglilar, Uzunoglilar, Qakiroglilar, 
Civelekogli onlarun koylerinun adi Maaxo ve 
Xirnaldur... bunlarda 5-10 xane, bunlar Lazilen 
Hem$inli bir oldilar. Bir de Batum'da yeni 
yerlefen 1-2 xane 
Cermegoglilar Xalit ve 
karda$i, bir xane de 
Ardeletsi Feyzogli var, o 
adam hala ya§ryor, 92 
yafjindadur, Batum'da 
hala ya?iyor Feyzogli 
Kazim, surgiin 
zamamnda 
mahpustaydi 
surulmadi... 





K.Muti- Lazlar da sizunle birlikte suruldi mi ? 
S.Hasan- Estagufirla bir trenle gittuk Lazlarla... 
Sarp hang muslimanlari surdi, Sarpi neden 
surmadi bilmem , artuk smira yakindur oki ay 
yildizdan midur, garuklmun saymden midur 
surmadi bilmem? 

KMuti- Takriben o zamanki nufus hakinda ug 
a$agi be$ yukan bir bilgi verebilir misin? 
S.Hasan- Oni derum onun rakamim 67 da 
aldum, o zamana kadar darmadagundi. 

Bi da bizum Kiirdar kaldi, Musliman 
karda$larumuz, Batumda $imdi airaport 
olmi$ya o airaport duzi hep Kurt idi... bi da 
Kobuletta Kurt vardi, onlari da surdi.. 

K-Muti- Bizim yaylada gadir Kiirdi dediklerimiz 
mi? 

S. Hasan- Onarda var, yerli Kurtler da var... 
K.Muti- Alevi Kurtler? 

S. Hasan- Degil onlar $imdi burada var 
(Apsheronsk-HA) Ermenistandan geldiler, 
Yezidiler bizimle surulmedi onlar Yerevanda 
idi. (Alevi Kiirtle Yezidiyi kari$tmyor Hasan 
amca- HA) 

H. Ak<;i<;ek- Be§irogli Furunci Had Gadire gar 
andi imatsadzim Giine§li diye kag garta ? 
(Be§iroglu Haci Kadir'dan duymu$tum Giine§li 
diye koy var miydi?) 

S. Hasan- Benum i$ittugum yok. 

Kiirtlerda suruldi, Lazdur, Kiirttur, Hem$illidur 
Ahiskalidur hepumzu karda? gibi Asyada 3 
Republikaya surdi Ahiskalilari Uzbekistan 
Cumhuriyetine birakti, bizden 15 gun 
ileridedur onlar, biz malci oldugumuzdan 
Kirgizistan ile Kazakistan'a yerle§turdi bizi, bize 
kazma kiirek vermedi, bizi hemen kolxoz 
deiruk, $imdiki $irket gibi... 

H.Ak$i;ek- Devlet hayvan giftlugi gibi ? 

S. Hasan- Her §ey devlettur kooperatif, senun 
benum bi§e yok. Bizler oki gittuk ^iftlukta 80 
ba§ koyun vardi. Doguran anaci kalacak 
erkegini verecaksin devleta.. 

K. Muti- Ama hozainoke obalaik? (ama 


buradakileri biraktimz?) 

S, Hasan- Batuminoke ta.kez modn i yus 

putenel devin ta... kez modn i yus putenel 
gartser ta. (Batum'dakileri mi ?... acaba yanma 
baktirdilar mi? Yanma baka bildin mi?) 

K. Muti- Ingimal hartsenogum Batuman 
Giircinoun Muslimannm al ke§etsin ta. (Bir 
§ey daha soracagim Batum'dan Gurciilerin 
Musliimanlanm da siirdiiler mi?) 

S, Hasan- Giirdnoun Muslimannm ... Keda'dan 
15 xane Giirci suruldi.. Zanderadze derler onlar 
suruldi. 

S, Hasan- §imdi ben .... Allahum ben dedurtma 
yarebbi.. biz... 

Batum'da Giircica okudum, Kirgizistan'da 
Kirgizca okudum iki sene. Biz dagdayiz, il^e da 
bizden 40 km a§agidadur. 

H.Akgigek- Kirgizistan'da Hangi §ehirde 
oturttular sizi. 

S, Hasan- 0§ vilayeti Morotovabat ilgesi. 
§axdevali komiir madeni, o da yanumuzda... 
Ilgeye enduk Tacikge /Farsga okuduk. Orda 
£e$enlerda vardi. Onlarla beraber toplanduk. 
Daha okumak nerde kaldi gali^iyorum, 
ak$amlari gidup 2 saat Rusga okuyorum. 
Benum okudugum ilim bu. 

1965 de uyanduk. 1958 de ^egenlere kendi 
Cumhuriyetlerini geri verdiler, 1958 de dondi 
geldiler bu yani. Ben 1955 den buyani $oferim. 
(^egenlerle beraber karda$, arkada?, beraber 
gali$iyoruz. Onlari ki geri yollamak istediler, 
onlari arabalarla gece giindiiz 1 hafta demir 
yolina yakin topladuk, yazluk vaktidur, sonra 
bastilar trenlara geturdiler £e$enistana. 
£e$enlar ki gitti, bizde da fikir uyandi. Bi §ey 
gorecaksin ki akil edasin, fikir ijletasm, bu 
adam ki buradan gegti ben da pagami 
siyirayim, ben da bu dereden gege bilurum 
deduk. Babam 1955 Ocak aymda eldi. 

Babamun zamamnda biz oradaki higbir millet 
o ilgeyi birakip obiir ilgeye gidemesin, 
gidersan 5 senden 10 seneya kadar cezasi var... 


48 Q BAHAR/KAUN 2015 








Kimler surulecek belli ederler. 

24 Noyabr giiz aylarmun son ayinda, 


1944 24-25. Kasim gecesi 

—3 

$imdi senun koyde laz yok, ba$ka ilgeden 
evlenmek igun laz getureceksin 1954 e kadar 
izin alacaksin, Stalin oliince biraz gev$edi, 1953 
3 Mart'ta Stalin gitti. 

(Burada orada bulunan gen^lerden biri Stalin'e 
ifadeler kullanmaya ba$ladi) 

S. Hasan- Dema dema...§ukret ki Suriye gibi 
olmayirsin. Politika dunya kurulali beri 
politikadur. 

1956 da bizi de insan saydi hukumat bizden 
da asker aldi. 

K. Muti- O zaman kadar asker almadi mi ? 

S. Hasan- Yok 1956 ya kadar asker almadi. 
K.Muti- Peki 2. Dunya savaginda bizden asker 
yok muydu? 

S. Hasan- Olmaz olur mi, vardi. Benum 
karda$um, bunun emicesi, onun babasi... 

K. Muti- O zaman 1944 e kadar asker verdik, 
sonra 1956' ya kadar asker vermeduk . 

S. Hasan- Vermeduk. Espadze, biz uje nacis 
olduk ya, 1944 ten 1956 ya kadar nacis olduk, 
pasport yok, nufus kagidi yok, tutuldun 
gittun, elun boynunda. 

K. Muti- 1944'te tabi ki Laz'i da Kurd'ii de beni 
ilgilendiriyor ama bizim Hem$inlilerden ka$ 
kifi surgiin edildi Batum'dan? Bir de bugiin 
kag niifusumuz var Hem$inliler, normal arttuk 
mi?. 

S. Hasan- Giizel arttuk. Bella sizden eyi arttuk 
Allaha $ukiir. Kayb da ettuk. Ben karda$umi 
kaybettum gitmakta (siirgiin esnasmda- HA) 
trenun iginda, eksi 30 dercede sogukta... 
Tirenun durdugi yerde hiikumatun arabasi 
geliyurdi polisi ile, doxtori ile, oli varmi ? Aha 
oliyi veriyurdunuz, oliyi aldi gitti.. Ben 
karda$umun yerini bilmayirum. Bir ben degil, 
her ailede bu oldi. 

K. Muti- Hepiniz ya§adimz, herkesin ba§i 
sagolsun... peki kag kifi suriildii, kag ki$i oldii, 
$imdi niifsun nedur? 

S. Hasan- Takriben her xanede 5 adam saysan, 
xaneleri demin soyledum onlan toplayun. 
§imdi bugiinki nufus; buranun nufusini sen de 
Aslan. 

Aslan Tantoglu- Apsheronsk'ta 370 xaneyiz. 

S. Hasan- 370 xaneyi 5 adamdan say. 


Aslan Tantoglu- 1470-1500 kisi var burada. 

S, Hasan- Voronej 60 xana, Rostova da 60 xana 
diyelum, buyuk $ehirdur 4 milyon nufusi var. 
Buraya gelemeyenlar Kirgizistan; Kizillaya da 
20-25 xane, Ugkurban 12 xane, Karavan da 15 
xane, Norkat 20-25 xana, Celalabad Begavatda 
30 xana var, orada 50-60 xana vardi da yarisi 
Rusya'ya geldi, gelelum Leninskiya 15 xana, 
Kirgizistan bitti. Gegtuk Kazakistan'a, 

Kazakistan'da sade Chimkent vilayetinde var... 

Bizum Xem$in milletinun sayisi budur Allah 
birini bine, binini milyona artursun bizum 
cemaatun sayisi budur. Batumdan suriilen 
Hem$inlilerun toremasi. 

(Rusya'da toplam 500 xane, Kirgizistan'da 125- 
150 xane, Kazakistan'da 100 xane toplam 750 
xane kadar, her hane ortalama 5 ki$iden 
olu§ursa bu iig ulkedeki Hem$inlilerin 
toplamsayisi 4.000 kifi kadardir. Bu sayi 
Rustem Karabacak'm verdigi sayidan yakla$ik 
1000 ki§i daha azdir - HA) 

K. Muti- Kirgizisatn ve Kazakistan'da her 
siilaleden insan kaldi mi? 

S.Hasan- Kaldi. Benum bacumun ogullari 
oradadur geturemedum. §imdi oralar gok 
tehlukedur, bu evi satacaksm ki burada bir §ey 
alasm. Oradaki yerli millet anladi ki bunlar 
gidecek, yerli millat bu adamlarun evina fiyati 
arturmayun bunlar beragup gidecekler diye 
fiyat vermiyorlar 

H-Akgigek - Donelum $imdi 1958 de (^egenler 
dondi bize da bir fikir geldi dedun. 

S, Hasan- Baluk tutan birini goreceksin ki sen 
da bilesin baluk nasil tutulur. Biz bu £e$en 
kardajlarumuzi ki yola kojtuk bunlar 1-2 sene 
yerlefemediler. 1944-1958'a zaman gegti. Evki 
bojtur, bag bahgaki bojtur, oranun adami iki 
karda§, ug karda? beraber ya?iyacagina daldi 
oralara yerle§ti, ne bilur ki 58'de ^e^en insam 
geri gelecek. (^e^en dedugun millet da oyla bir 
millet ki insanogli insan millet. 

H-Akgigek- Miicadeleci da adam. 

S.Hasan- He kavgaci adam, ama azluk gokluga 
tabi olacak... aaaa adam geldi evina bakayir, ay 
gidi anam burada oturiyurdi, babam burada 
oturiyurdi.. obiri demayirki olan ben 14 sene 
parasuz pulsuz oturdum, yedum, igtum, gel bir ►►► 


2015 KAUN/BAHAR □49 



Tirenun durdugiyerde hukiimatun arabasi 
geliyurdi polisi ile, doghtori ile, oli varmi ? Aha oliyi 
v'eriyurdunuz, oliyi aldi gitti.. Ben kardaf umun yerini 
bilmayirum. Bir ben degil, her ailede bu oldi. 



manat ya ver, vermasan da ev senun idi 
helalluk ver, otur, Bunlar boyle on yillar 
oturdilar, Adam ba$ka ev yapti, babasinun 
evinde ba$kasi oturiyur, §imdi bu £egen 
davasmun kopmasi bu yiizdendur biraz da. 
(tegenlerin gitmesinin yarattigi fikir zamanla 
gelijmif ve birkag yil sonra kendileri de 
halktan dilekge toplayip Batum'a kendi 
yurtlarma donu$ igin Moskova'ya ba§vurma 
karan almijlar-HA) 

... Neysa cemaatun hepsinden dilekgeleri 
topladuk, bizi 3 adam segtiler, biri 
Karaibrahimoglu Kazim Aslanovig, ikincisi 
Karakgiogli Selim Pelulovig (Ardalali), uginci da 
ben. Dilekgeleri topladuk, gittuk 1968 yeni 
yilun 15 inde Moskova'ya giktuk. 

113 ki§i Mesketlerden gelmi$, 3 da biz 
Hemjinli, 116 kigiyiz. Dilekgelerumuzi aldilar, 
di$ansi soguk igerde oturuyoruz. Bir cevap yok. 
Ay doldi, §ubat geldi, 23 §ubat'ta Sovyet 
hukumatinun askeriye giini. Igumuzda okumif 
adam var, ama okadar ilari gitmaga korkayiruz. 
Ben dedumki bu askeriye giinine bir gelenk 
yapalum. gelenk yapturduk, iizerine 
yazdurduk... 

" Daragomov Vladimur u Ilyg u Lenin, Ad 
visilyinx izguruzinski Respublik Turkov., 
Mesketinkov, Xem$ilov i Kurdov Prosim tolga 
vax, jviye...." 

Terciime edeyim, hitabet Lenin'e yaziliyor..."biz 
Giircistan'dan siiriilen Turk, Mesket, Hemjinli, 
Kiirt'lerin bugiin ya§ayanlan olarak bize 

yardimci olmamzi. sorunumuzu 

gozmenizi istiyoruz” 

Sonra igumuzden 5 ki§i istediler, 5.si benim, 
meclisin buyugi bizi kabul etti. Ifte o adam 
bize Beria donemindeki siirgiin olaylan 
hakkinda bilgi verdi... sayilar, kimler ne karar 
siiriildii falan. 

(Moskov'a onlan Tiflis'e yonlendiriyor. Hep 
birlikte Tiflise gidiyorlar. Tiflis'te bunlara 
iginizden 3 veya 5 temsilci segin, biz onlarla 
konu$up ne karar verirsek onlara agiklayalim 
diyorlar.) 

S, Hasan- Saat ak$am 6 oldi, 5 adam 
segemeduk. £oban akli, kazma kiirek akli, biz 
5 adam segemeduk. 6'dan sonra bi da baktum 


itfaiye toplandi, bizi sardilar. Adam geldi dedi 
ki "oki be? ki§i segemedunuz siz kendi 
kendunuze ettunuz” onlarda da giinah 
goremedum ben, kabahat gene bizde. 
Otobuslari geturdiler, kapilari agtilar binun, 
bunlar sizi istedugunuz yere goturur, Tiflis'ten 
Azerbeycan simrma 200 km var. Ben bir iki 
adamla siyrildum oradan. 

Biz oradan tekrar Moskovaya ugtuk, o zaman 
Sovyet ile tekoslovakya arasmda kavga i§i 
gideyir, biz bilmayiruz, biz bizum i$umuzileniz 
ama ote yanda hukiimat kendi derdinda. 
Bizum eski tani$ ''ne oldi” dedi "siz nasil 
insanlarsinuz tig adam segup 
gonderemedunuz, bugiin sizun derdunuz 
kapandi, tekoslovakyada i$umuz var, belki sizi 
bugiin hukiimat ariyor, askere gideceksiniz" 
dedi, "kagva var”. 

Ondan gelduk oturduk oki oturduk... Arada bi 
daha tekoslovakaya kavgasi bitince rahmetli 
Alogli §ukri ile gelduk, bize dedilerki 
Giircistanda Poti diye $aar var, ondan 
Abhazyaya taraf duzluk var, denizden yokari 
kami$ ugmetre, sinek §u kadar, bize orayi 
vermeyi hiikmetmi§ler,* 2 demi$ler ki bunlar 
gali$kan adamdur, burayi goli kurutur 
diizelturler. Ben de dedum ki benum milletum 
ne kadar bedduvalidur, bu milled nasil 
getureyim da o goli kuruteyim da ya§ayalum. 
Ordan geldum buralara, burada da hukiimat 
isteyir, gelun gali§an lazim, buralar bugiin 
gordiigiin yerler. Gelelum mi ? He. O zaman 
yaz dedum Kirgizistan'dan gelecak millete ev 
yeri, yurt, su, toprak verilsun diye yaz dedum, 
yazdi. Dondum gittum. Gelduk buralara 
yerle$tuk, 30 senedur buradayiz. teyrek 
doniim parasuz yer verdi devlet hepumuze. Ev 
vermedi ama 3 sene faizsuz banka kredisi 
verdi, kerpig, agag verdi, evlerumuzi yaptuk. 
Gelurken tegenlere ugradum, ihtiyarlar 
toplanmi$lardi. Onlar bana gelup burada 
yardum ettiler. 

Giircilarde 2 gocugi olan azdir. tig yok. 
Benumle konu$an Uru§adze diye bir Giirci 
ihtiyar, cebinden gantasim gikardi goziiniin 
ya§iyla beraber, goziiniin ya$mi da sayacaksm 
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her adamdan ya§ gikmaz. Dediki benum 1 tek 
kizum vardi, Ukrayna'ya gitti. Sizun gibi 
ujaklar gelmi$ olsa bizim kizlari alsa, eyi 
olmaz miydi, hem da agladi. Kazma kiirekle, 
goban degnegi ile i§ olmaz. Oradan geldukten 
sonra o extiyarun sozi akluma geldi... Dedum 
ki topliyayim da yolliyayim Gurcistan'a, 
konu^ayim, ders vereyim ki “ vov u anun uni 
anots axgkenin arek" (Kimi ki ileri gelendir 
onlarm kizlanm aim) akildur bi, bir deli 
fikirdur. 

H.Akgigek- Ey gidi, gare monkukas al. (Heyy 
gidi, gare ariyorsun da) 

S. Hasan- £are monkukam, tsezi madag ellim... 
(gare anyorum size kurban olayim) 

K.Muti- £ok ciddi bir liderlik yapmigsm hasan 
amca. 

S. Hasan- Hani kimi topliyasin, onun anasi, 
bunun babasi var. Neyse ben da yoruldum, 
buraya yerle§mi$is ... Allah razi olsun 
Rusyadan, Ruslardan, sizden bin kat, Ruslardan 
bin be?yuz kat razi osun. 

M.Altunkaya- Gurcistan'a Poti tarafma giden 
10-15 xane Hem§inli vardi, sonra tekrar geri 
gondermi§ler, Topal Dursun falan onlar 
oradan nigun tekrar geri suruldiler? 

S.Hasan- Onun nedeni... biz ipsuz milletiz 
boyla terbiyesuz, gaal gocuk, onun bunun 
kizina gocugina bakti, ben onlarun pe§inde 
degilim xo§, domuzlari vurdiler, vs.. Giircilerle 
aralannda bir sogukluk oldi. Onlar'da bunlar 
burada gogalmadan surelum dediler, tekrar 
surdiiler.. 

K.Muti - £ok tegekkiir ederim agzina saglik 
bizi aydinlattin. Mer megvenuz gartatsaz 
Ha§metsi daga g'ganta, ingi tsezi engiyetsin og, 
memal Turkiyeis hukumatin mod kenatsik ta 
ingi me dardis putenelgek astik ta? (Bizim 
igimizde okumu§ gentler yok muydu, niye size 
yardim etmediler, bir de Tiirkiye'de hukumete 


gittiniz mi nigin bizim derdimize 
bakmiyorsunuz dediniz mi ?) 

S. Hasan- Allah razi olsun, sen igne ile yol 
agtun... gal galalum 1993 a... 1993 ta rahmetli 
Tatarogli Kazim onun kizi var xavula, Hopa 
Kemalpaja’da gay fabrikasinun yukansinda 
Suleyman ile Ziya var (1970 'lerde 
Kazakistan'dan Turkiye'ye gogen 
Karaibrahimogullarmdan 2 karde? H.A.), 
Ziya'mn karsidur. Biz buradan 3 adam gidup bi 
dolanalum galalum deduk. Enduk Batum'a, 
Batum'den da taksiya binduk Sarp'a gelduk, 
hudutten gegmek igun. Bir Lazogli her 
birumuzden 100 er manat para isteyir. Mafya 
vardi o zaman. O zaman o kadar gugsiiz 
degilim, bi vursam ama... gorevliye dedum ki 
pasaporti ben sana verdum mafyanun elinde 
ne yapayir, ver pasporti, bak hele ki nerde 
dogmi$im ben dedum... Gonyede dogmi? 
olacagum aklma gelmayir tabi... §imdi bir islik 
galarum burada bitun Lazlan toplarum, ne 
yapacaguni ja^urursin. Igerden bir adam geldi, 
bi §eyler dedi da gegtuk siniri, Kemalpa^aya 
gelduk. Hizir beyazba? Hizir, Salaxogli Hizir 
dedemun tornidur, anasi Salaxoglidur. 
Taksiciya dedum ki bizi felan adamlarla 
tamjtur. Baktum ''Aha Hizire gerta, Hizire 
gerta” dedi taksici... Baktum yaylaya gideyir 
minibusa guvali koyayir. Hizir da ... geldi 
burada 3 ay kaldi. Ben oni Sarp'a kadar yola 
ko$tum. Allah rahmet eyliya. Adam “ e yes 
himi ler gerta u” (e ben §imdi yaylaya 
gidiyordum da)," ing assogum yes gertas ana, 
kena assogum al" (ne diyecegim ben 
gidiyorduysan git diyecegim de). Endi giktuk 
onun evina... onun evinun yukarisinda 
Tatarogli bir hasta vardi, ziyaret edelum 
deduk, o zaman o yanden Yalgm gikti 
Tatarogli, tanur misinuz, cinci xoca biza 
eni§tadur, dedi ki yarun ak$am bizdayiz, bir 





geceda onda kalduk. Ertesi guni enduk 
Kemalpa$aya, radyolar televizyonlar, Hasan 
Ekinci geliyor, Hasan Ekinci galiyur. Dedum 
"Hasan 1. buradadur, benumle konu$sanuz 
olmaz mi?" Gece 1 da Hasan Ekinci geldi, 
kar$iladuk. Millat evina gitmayir ki musafiri da 
gitsun. Dedum ki bu adam kimdur? Dediler bu 
Orman Bakanidur, meclistadur, §oyladur, 
boyladur. Dedum ben bundan bir yaprak 
kopara bilur miyim ? Millet gdrii$iyur sira ile, 
ben da siraya girdum tokalagtuk old, sarildum, 
kucakladum, kulagina dedum ki "efendum 
Rusya'dan gelen vatanda$im, burada zamanuni 
alamam, olur mi ben Ankara'ya gelsam, beni 
kabul edup dinleyebilur misin?" Dedi ki dort 
gun Ankara'da olmam, 4 giin sonra gel, ne 
kadar istersen o kadar konu$uruz. Allah razi 
olsun, arziyim ondan, O geca yatuk, ben 
Turk^a yazamayirum, dedum ki biri bana 
Turk^a buni yazsun, dediler ki buni yazsa 
yazsa Rauf yazar, 

HAkggek- Rauf hoca, Rauf Basar. 

Gittik Hopa'ya, O'da kahvede kagit oynayir,,,, 
bekleduk,,, Yal^in'a dedum ki gidup desana ki 
adam seni bekliyor... birazdan naysa dondi 
sonra "kimidi beni bekleyen?" Sonra konu$tuk. 
£ay igtuk ben anlattum, Dedi ki bu ak$am bize 



gidelum, 

Salaxogli Hasan amca ile yaptigimiz sohbetin 
bundan sonraki kismmin kaydi yok. 

A$agidaki kisa boliim kendisinin anlatimmdan 
benim hatmmda kalanlardir. 

RaufBa$ar o ak$am Salaxogli Hasan amcanin 
istelderini kagida dokiiyor. Hasan amca ile 
arkada§i 1-2 giin sonra Ankara'ya gidiyorlar. 
Orman Bakanligmda Hasan Ekinci'ye 
ula§iyorlar. Hasan Ekinci gergekten dedigi gibi 
ogleden sonraki bir saatte ba?ka ilgili bakanlik 
ve devlet kummlanndan da kipilerin katildigi 
bir toplantiya aliyor bunlari. Dilekgeyi 
veriyorlar, $ifahen de anlatiyor surgiindeki 
Hem$inlilerin durumunu. dzetle surgiindeki 
Hem$inlilerin Tiirkiye'ye gelme talebini 
iletiyorlar devlet katma. Bi ara toplantiya 
katilanlardan biri Hop a'da ki akrabalanniz sizi 
yanlanna niye almiyor ?" diye bir som somyor. 
Hasan amca "anladim ki buradan bir sonug 
gikmayacak" diye ifade etmipti durumu. 
Nitekim daha sonrasmda bugiine kadar her 
hangi bir geli$me ya$anmami$. 

Bu konuyla ilgili olarak, Kirgizistan 
Hemginlilerinin resmi temsilcisi Rustem 
Karabacak ile yine 2012 Haziramnda yaptigim 
ve GOR'un illc sayisinda yaymladigimiz 
Hempince roportajda yer alan bir bilgiyi de 
kamuoyunun bilgisine sunmak istiyomm. 
Riisten Karabacakin anlattigma gore; 2011 yili 
§ubat aymda donemin bagbakam Recep 
Tayyip Erdoganin Kirgizistan gezisi sirasmda 
ba$bal<an, Mesket Tiirkleri temsilcileri ve 
Hemginlileri temsilen de Rustem Karabacak la 
kisa bir gdrii$me yapiyor. Tiirkiye'ye gelme 
istelderini iletiyorlar ba$bakana. O goriigmede 
"Hopa'da yer olmadigi, ama Tiirkiye genelinde 
olabilecek 3 yer oldugu, 3-5 ay iginde bu 
konuda kendilerine bir cevap verilecegi" 
soyleniyor. Rustem Karabacak “gitti, o giin 
bugiindiir bir haber yok" diye ozetlemi$ti 
konuyuM 


Dipnotlar 

*1 - ikinci Dunya Savaji'mn 1941 - 1944 yillari arasinda Alman i§gali altinda olan Kinm'da, Kinm Tatarlannin bu zaman 
iferisinde Almanlar ile "ijbirligi" iginde oldugu gerek^e gosterilerek 1944 yilinda Sovyet hukiimeti tarafindan (i§birlik<;ilerin 
oranmin diger etnik gruplardan bir farki olmamasina ragmen) toplu surgun karan ipkanldi. 

Surgun, 18 Mayis 1944 tarihinde turn Kirimli yerlejim yerlerinde bajladi. Toplamda 193.865 Kirim Tatan (Uzbekistan, 
Kazakistan ve Rusya'mn ce$itli oblastlanna surgun edildi. ... Surgun boyunca toplarn nufusun yaklajik %45'i aflik, susuzluk 
ve hastahk nedeniyle olmujtur. Sovyet muhaliflerinin bilgilerine gore, pek fok Kirim Tatan, Sovyetler GULAG sistemi 
tarafindan yapilan buyuk ol^ekli projeler ifin i?gi olarak calijtirilmijtir. Kirim Tatar aktivistler surguniin soykirim olarak 
tamnmasi ipn fagnda bulunmaktadirlar. (Kaynak-Wikipedia) 

*2 - Kaderin aci cilvesi vakt-i zamaninda Hem$in'den gogip Trabzon - Samsun arasina dagilan, daha sonra da Sochi ve 
Abhazya tarafina gocen/suriilen hmstiyan Hemjinlilerin bir kismi de Abhazya'ya ilk vardiklarinda o bataklik cografyaya 
yerle^tirilmijler, (Kaynak-Sveta Kalenjian- H.Akpcek ses kaydi). Hiristiyan Hemjinlilerle Musliiman Hemjinlilerin kaderi 
yaklajik 100 yil sonra bu kez Krasnodor bolgesinde Apsheronsk kentinde kesi$ti. 
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PARMAK 

TEKERLEMESi 

isa hats udik (punta made desetsnele) 
isa usti udik? (tsutsa made desetsnele) 
isa tadik udik (megka made desetsnele) 
isa kognak udik (madni made desetsnele) 
isa gasiiiiiiim (bidzig made desetsnele) 
megaloke isu tevadz unin 
tevadz unin bidzigtsadza. 

(megal tevove bidzig madin talov) 


Kaynak Aideletsi Suti 
Derleyen: Mahii Ozkan 
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Me entu ardin goobin mege im hokurin 
agggane hede nestazeki xagaguki mek 
magume gice im teves xotes hokis §ad 
varetsav. An asnelu mek hadik magu me eyev 
an al otkines xotes takidum. An ore maguniye 
indzi ama egadzeni me goobin, ingag igun ute 
magu inzi xotes, hokis aetsav, §ad sirdez 
elatz. Otkes teves xotets, bag gurin xotetsi 
ali vare ontsavog. Magunoun sirdez elav. 
Meg plan me ayi terane badin dage §ekar 
varteyi maguniye fekarin vaan egu§i bedai, 
fekarin vaan §adme magu egadzer, mani 
mani kenatsi, gur daktsutsi, dak gure ari 
mani mani kenatsi. magunoun vaaniva 
vatetsi, magunogun ocez ari. Kigme hedev 
medzme magun eyev, takidum magunoun 
mare egadzer, an egadz magun kige tarv xotets 
anu vare zate megalike lemaniger, tevez urav, 
hemal §ad urav medz magun megal bidzig 
magunoun oce arav indzman. Yez andi hedev 
karar devi oc arnu§e erand ingime ga, al 
magunogun ingig enohgim ..., Ebbedi ingig 
enoggim. LTVAMJR USTABA? 


2015 KAUN/BAHAR |]53 















Evrim Kepenek 


(TjmanaVv% vwjaiy/^ 

Oceliler 



Neden Hempince Bilmiyor? 


Sonra sesimi yukselttim ciimlemiyineledim. "Kimanak ta 

hoza ik?". 9essizligi mahkeme bafkanmm "9u da ne demek?" 


ciimlesi bozdu. Seyirci sirasmda oturan arkadaf larimizdan 

biri, Hemf ince de "buradayim duyuyor musunuz?" deyince 


salondan kisa sureli alkiplar yukseldi 


O celiler, Hempince bilmedikleri 

igin Hempinli olma adma, kabul 
gorme mucadelesi verirken, kimi 
zaman "Laz" damgasi yediler, 
kimi zaman kendilerini Turk olarak 
tammladilar, kimi zaman, "Biz Oceliliyiz de" 
dediler. Etraflannda Hempin kdyii 
olmamasma ragmen, kendi kimliklerine, 
gelenek ve goreneklerine bagli kalarak, 
direnerek, sadece bolgede degil istanbul, 
Ankara gibi metropol kenderde de 
varoldular. 

Ana dilde savunma hakki mucadelesinin 
sokaklardan ipkip, mahkeme salonlanna 
tapmdigi 2012 yili Eylul ayi. Silivri Agir Ceza 
Mahkemeleri'nde gazeteciligimiz yiizunden 
yargilandigimiz durupmamn ilk celsesine 
gikacagiz. Durupma oncesinde saader siiren 
toplanti sonucu aldigimiz karara gore, 
hepimiz anadilde savunmadan yanayiz. 
Mahkeme baplamak uzere. Kiirt arkadaplar 
"Buradayim" anlamma gelen "Ez livirim" ile 
mahkeme heyedne seslenecek, onlara 
destek vermek isteyen Turk arkadaplanmiz 
da "Ez livirim" igin galipryor. Peki ben ne 
diyecegim? Biraz diipundukten sonra, 
mensubu oldugum Hempin halkimn 
kelimeleri aklima geldi. Hangisi ile 
seslenebilirdim? Ne kadar az kelime 
biliyordum. Kurabildigim ciimleler 
Hempince'den daha <^ok Turkge'nin farkli 
lehgesindeki Karadeniz pivesine dairdi. 
Gerginligim ve kendi diline bu kadar 


yabanci olma hissi beni sarmipti ki, aklima 
Hempince bilen iki dostu ararnak geldi. 
Sevgili Hikrnet Akggek ve Elif Altunkaya'yi 
telefonla arayip dururnu anlattim. ikisinden 
de "Mahkemede buradayim duyuyor 
musunuz?" anlamma gelen, Hempince 
"Kimanak ta hoza ik?" diye seslenebilirsin" 
yamtim aldim. Elif iipenmeden, mesaj 
olarak da ciimleyi yazmipti. ilk kez kendi 
dilimde bir ciimle kuracaktim ve yiizlerce 
kipinin karpisindaydim. Kurt arkadaplanm 
isimleri okundugunda tek tek ayaga kalkip, 
"Ez livirim" ciimlesini soyledi. Sira bana 
geldiginde once bir sessizlik oldu. Mahkeme 
bapkanmin yuziine baktim. "Kimanak ta 
hoza ik?" dedim. Sessizlik devam etti. Sonra 
sesimi yukselttim ctimlemi yineledim. 
"Kimanak ta hoza ik?". Sessizligi mahkeme 
bapkanmin "Bu da ne demek?" ciimlesi 
bozdu. Seyirci sirasmda oturan 
arkadaplanmizdan biri, Hempince de 
"Buradayim duyuyor musunuz?" deyince 
salondan kisa sureli alkiplar yukseldi. 

Aslmda o gun o mahkeme salonunda 
soylenen ciimle, genelde him Hempin 
halkimn, kimlik ve var olma mucadelesinin 
tek ctimledeki bir ozeti gibi. Ozel de ise, 
Oceliler'in dil ve kendi tarihleri ile ilgili 
ger^egin tam kendisi. Peki kimdir Oceliler? 
Nereden gelmiplerdir? Neden Hempin dilini 
bilmiyorlar? Cografi mekan olarak Oce, 
Rize'nin Ardepen il^esine bagli sahil 
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koylerinden biri. Etrafi, Laz koyleri ile ^evrili 
tek Hemjin koyu. Yaz aylannda adeta bir 
tatil kasabasmi andiran Oce'de 170 hane 
var. Oceli kimligi hem Hem§inlilikten hem 
de etrafmdaki Laz koylerinden etkilejimleri 
barmdinyor. Oceliler'in Oce'ye nereden, 
nasil ve neden geldigi noktasmda koyde 
anlatilan sayisiz rivayet var. En ger<;ek<p 
olanlanndan biri, Oceliler'in Pazar Hem§in'e 
bagli Hem§in koyu, Zuga'dan go^ etmek 
zorunda kalan kardeflerin Oce'ye yerlefmesi 
ile bolgeye geldigi yoniinde olamdir. ilk 
olarak deniz kenanna yerlefen karde§ler, 
sicaklarm artmasi ile birlikte yukarlara 
<pkarak, Oce'nin bugiinku halini 
olu^turmuglar. Oceliler etrafmdaki koy 
sakinleri tarafmdan, "Hemjinli", "Rahat", 
"Eglenceye dujkun", "solcu” "Horon seven" 
ve "t^aliijkan" ki§isel ozellikleri ile 
tammlamyor. Kendilerini Hemginli olarak 
tammlayan ve <;e§itli donemlerde sik sik 
Qamlihemgin, Pazar Hemjin ve 
Hemjinliler'in yogunluklu olarak ya§adigi 
Hopa'ya ziyaretlerde bulunan Oceliler neden 
Hemjince bilmiyor? 

Hem$ince bilmeden Hem§inliliklerini 
devam ettiriyorlar. 

Dil bilimci ve tarih arajtirmacisi olmadigim 
ger^egi akillarda tutularak, "Oceliler neden 
Hemjince bilmiyor?" yamtim Oceliler'in en 
90 k ovundtigu konularda aradim. Bolgenin 
en eski ilkokulu olan §efkibey ilkokulu 


Oce'dedir. Oce'nin ^evre koylerindeki 
^ocuklar da ilkokul egitimlerini bu okulda 
almiglar. Bu okuldan mezun ogrenciler 
biraraya geldiklerinde, Hem§in ve Laz olarak 
onlarca amyi payla§irlar. Samnm, Osmanli 
doneminden beri bu ilkokulun koyde 
olmasimn, Hemgin dilinin daha az 
kullamlmasmda, zamanla unutulmasmda ve 
yok olmasmda etkisi buyuk. Ozellikle 
Osmanli'mn sona erip yeni Turkiye'nin 
kurulmasi ile Turk^e kullammimn 
yaygmlajmasi hali de Hem§ince'yi azaltti. 

Bu okul, ilk donemlerde Hem§inlilik halini 
( dil tizerinden) azaltirken ozellikle 
1950'lerden sonra Oceliler'in okuma yazma 
oramnin artmasmda en etkili ara^lanndan 
oldu. Oceliler, Hemginli kalarak ama 
Hemjince'yi de terk ederek, bolgedeki 
varliklanm yine bu okul sayesinde, ustelik 
hep de gipta edilen bir halk olarak 
surdurdu. 

'Biz poloku? diyoruz siz ne diyorsunuz?' 

Oceliler'in "okuma oramnm yuksekligi" 
konusundaki bviinme meselesine ek olarak 
"Guzel Tiirk^e konujabilme" meselesi de 
eklenebilir. Oce'ye gidip bakildigmda bir 
goklarmm §ivesiz Tiirk^e konu^tugu duyulur. 
Oceliler, etrafmdaki Laz koylerinin dilini 
ogrenmemek i<pn mi bilinmez ama belki de 
Hemjin kimligini korumak i<pn ba§ka bir 
kimlik olan Turk^eye sigmmijtir. 
Gegni§inden kopartilmi? turn halklar gibi 
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Oceliler de yilm belli donemlerinde 
Qamlihem^in, Hopa ve Pazar 
Hem^in'e ziyarederde bulunurlar. 

Kimi zaman da o bolgelerden 
insanlar Oce'yi ziyaret 
eder. Dil bilen 
Hemginliler ile biraraya 
gelen Oceliler'in 
sohbetinden, "Biz 
askane diyoruz? siz ne 
diyorsunuz", "Biz de 
O'na gedvali^ derler, siz 
ne diyorsunuz?", 

"Babannem tartalu? 
etma derdi, poloku? 
etma derdi siz bu 
kelimeyi biliyor 
musunuz?" cumleleri 
^okca duyulur. 

Oceliler, Hem§ince bilmedikleri ign 
Hemginli olma adma, kabul gorme 
mucadelesi verirken, etraflanndaki Laz 
koylerinin genellemesine maruz kalarak, 
kimi zaman "Laz" damgasi yediler, kimi 
zaman kendilerini Turk olarak tammladilar, 
kimi zaman, "Biz Oceliliyiz de" dediler. 
Etraflannda Hemjin koyu olmamasma 
ragmen, kendi kimliklerine, gelenek ve 


goreneklerine 
bagli kalarak, 
direnerek, 
sadece bolgede 
degil Istanbul, 
Ankara gibi 
metropol 
kentlerde de 
varoldular. 
Oceliler, 
kimliklerini 

sonraki kujaklara aktarmak, koydeki 
gelenekleri korumak, kalici hale getirmek 
igin her yaz Agustos aymda 
gelenekselle§mi§ hale gelen ve dunyamn 
hemen her yerinden Oceliler'in katildigi bir 
de §enlik diizenliyor. O §enlik de bir sonraki 
sayimn konusu olsun ve unutmadan, 
"Kimanak ta hoza ik?" 


NasreddinXoca Dcll.6 


CC 




X ocan meg or me dzarm i ver eladza, pad gedruji hama, Modig 
dagnan nen antsnog meg hold me Xocayin hedzadz dale gedrele 
desadz uni, 

“ Xoca in$ genes, hedzadz dale gedres gu, Kig me al ta gedres engoges" 
astadz uni, 

Xocan tsen hanadz guni. inknuinke: “Tun ku panid put aa, im panis ing 
xarevis gu” astadz uni, 

Xocan asman asele dale godradza, Xocan dalove tayva engadza. Xelke 
kelxun lcalu bes, martun hedetiyan teradza. "Gunga" astadz uni. “ Engujes 
lddatsar, yep mernogum an al kidanas gu, asa indzi, yep mernogum'’ 
Marte "Xoca elluji pan a ta ku astadzed? Yes usti lddanam yep mernoges’’ 
astadz uni. Xocan "Asoges" astadz uni, martun vartiyadz grni. 

Marte xalesuji hama "Xoca, padiyed e^agone vaan tarn i ver ellele 
e§§age meme tokezlemi? ena ana, hokud gese gerta, memal tokezlemij 
ena ana mernoges" astadz uni. 

Xocan pade partsutsadz uni, kaladza. Kigne hedev e$§age tokezlemij 
agadz uni. Xocayin takate kenatsadza. Memal u tokezlemif agadz uni “ 
Aha mera" astadz uni, tsadzn i var engadza. 

Oxt me hedev campatsan nen antsnognin Xocayin bargadz desadz unin 
ana, meradza kidatsadzin. Xocayin tabute tiyadzunin dunn i yus danu§i 
hama campa eladzin. Kigme hedev argetvenun ergu campa eladza. 
Martike "vor campatsan ertoguk” astadz unin megvin. Xocan imatsadza. 
Tabutan keloxe hanadz uni: "Yes mernelu arag isa campatsas gerta” 
aselov martotse campan desetsutsadz uni. 



Avelin Mena Tog 

Mernim gu ye aspadz 
Aha as al agav. 

Emmen mernu§e teza 
Kidim ye aspadz. 

Hedev, 

isa ku aradz abrumes 
£okud al ga 

Avelin mena tog 


Tartsenog: Mahir Ozkan 
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Xasuda 


Malzemeler (4ki$ilik) : 

Su, un, tuz, §eker, tereyagi 
Yapik$i: 

2 su bardagi un 6 bardak su ile tencerede 
karifjtmlir. Soguk suda un agildiktan sonra 
lusik atefte muhallebi kivamina gelene 
kadar kaynatilir; bu esnada 1 gay ka$igi tuz 
katilir. Kaynamaya ba$ladiktan sonra 1 su 
bardagi §eker ilave edilir. Tabaklara 
alindiktan sonra ba$ka bir tavada kizdinlmig 
olan tereyagi xasudanm iizerinde gezdirilir. 
Hem$in cografyasmda koy yerle$imin gok 
daha yogun oldugu zamanlarda lut 
kaynaklarla kar$ilanan bir tatli ihtiyaci 
'xasuda'. Zira igerdigi malzemeler her 
ekonomik diizeyde insamn ula$abilecegi 
kolaylikta. Maddi imkanlarm gok smirk 
oldugu, kent merkezlerine ulajimm da dag 
yollanndan yaya olarak yapilabildigi o 
donemlerde bahgeden lasitli miktarda gilap, 
ki$ aylannda 
serenderlerde 
saklanan 
yiyeceklerin 
yetersizligi boylesi 
segenekler 
yaratmaya zorluyor 
insanlan. 

Ozellikle ki§ 
aylannda gay ve 
bahge ijlerinin 
olmamasi, aym 



zamanda kolay oldugu kadar ucuz olmasi 
sebebiyle tercih edilen bir tatli oluyor o 
zamanlarda xasuda. Annemin 'fukara 
tatlisidur dee' diye tabir ettigi bu tatli 
aslmdan tercihten gok ozellikle ramazan 
aymda baklava yapamayacak kadar fakir 
olan ailelerin tek alternatifi de aym 
zamanda. Zira ozii itibariyle muhallebiden 
gok da farkli olmayan bu tatliya siit yerine, 
'yokluktan' su koyuluyor. 

Genellikle biiyiik kazanlarda yapilan bu 
tatlimn dibini siyirmak da her devirde 
oldugu gibi o zamanlar da gocuklar igin 
eglenceli bir oyuna donii§uyor. Bir giin yine 
kendilerine babaanneleri tarafmdan 
bahjedilen bu eglencenin tadim gikaran 
annemin dayi luzlari Gulnaz ve Hilal kapimn 
oniinden gegen bir hala tarafmdan 
uyariliyor: "Ka kezler, dibini yemayun 
duguniinuzde kar yagar." Bu garpici uyan 
kizlardan Hilal'i 
caydirmaya yeterken, 
kardefi Gulnaz duruma 
muzipge bir goziim onerisi 
getirerek karde?ini 
rahatlatiyor: "Ye hilal ye! 
§emsiyemuzi 
tutacaguk..."! I 


Kaynakkipi: Tevhide Turan (Noran) 
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ERMENiSTAN'DA iKl DILLI 
ETNIK BiR YAYIN ORGANI VAR 



3u nedenle Hemsinlilerin Sesi gazetesini kurmaya karar 

verdim. Diinyamn hertarafindan Hemfinliler’den haber 


geliy or we bunlari ben yaymliyorum ” 




B ir siiredir her yil ve bazen yilda 

birka^ kez Yerevan’a gidiyorum. Bu 
kez bir arkadagimla yaptigim 
roportaji vermek istiyorum... Sicak 
bir giinde bulu§tuk... Tezcanlilik ve 
gazetecilik yapma gerekgeleriyle ikimiz de 
aheste aheste gelen yemeklerimizi hizla 
yiyip, bir kenara yerlefiyoruz. Bir 
meslektagimla soylefi yapacagim. Gazeteci 
dostum Hem§inlilerin Sesi 'Tzayn 
Hamgenagan’ gazetesi Yaym Yonetmeni 
Sergey Vartanyan’la konu§uyoruz... Uzun 
yillardir gazetecilik yapan Vartanyan, aslmda 
Hem^inli degil. Bir Ermeni gazeteci ve dort 
senedir bu yayini yapan meslekta^imizla 
Hem^inlilik ve yerel medya sorunlan 
tizerine konu§uyoruz.„ Devletten ve yerel 
yonetimden en ust dtizey odiil ve 
madalyalan da var. Yaptigi kiiltiirel 
hizmetlerden dolayi... 


VANUYAM, §ANLIYAM... 

KILICI KANLIYAM... 

Ara bagligi anlamijsmizdir! Sergey'in 
memleketinde kilici kanli olmak soykinmi 
katilmak ve/veya katilanlara ovgii demek... 
"Van’m Qavu§tepe koyiindenim. Orada 
evimiz vardir ve giden 
akrabalanm evimizin hala 


Moldovga isimli koyiin de tamami 
Ermeniydi ve koye girdigim ilk giin bir 
kargaga vardi. Okullan kapatilacakti. 
Okullanna sahip gikmak istiyorlardi. 
Dillerinde egitim yapan okullannin 
aiplmasini ve $ocuklarimn ana dillerinde 
egitim almalanni istiyorlardi. Bilirsiniz, 
Glasnost sonrasi Sovyetik cumhuriyetlerin 
hirer hirer aynlmasmdan once egitim almig 
herkes ana dilinin yam sira Rus^a'yi da ^ok 
iyi bilir. Bu koyde Ermenice biliniyordu ama 
yeterince degildi. Asil dilleri pek 
anlamadigim bajka bir dil ve Rus^a idi.„ 

Bu ^ok ilgimi <;ekti... Bunu ogrenmeliydim. 
Qiinkii onlarca koy bdyleymi?.,, Bir gazeteci 
olarak buraya yeniden gittim. Ozellikle o 
koyii arajtirdim ve tizerine yazi yazdim. 
Sonra Rusya’daki bu koye benzeyen ba§ka 
koyleri dola§maya gittim. 200-300 ki§ilik 
koyler vardi; hepsi Ermeni koyuydu ama 
dilleri ba§kaydi. Burada ya§ayanlarm 
Hemginli olduklanm ogrendim. Arajtirma 
yapmaya ba^ladim. Arajtirmalarimi 
Ermenistan’da da stirdtirdtim. Sonra 
Kirgizistan'a da aragtirma yapmaya gittim...” 


Hem§inlinin Sesi gazetesinin son 
sayisimn kupuru... 


durdugunu ve koyiin en biiyiik 
konagi oldugunu soylediler... 
Gazetemin hikayesine gelince; 
69'da Sogi’ye gittim tatile. 
Baktim ki oradaki Ermeniler 
pek 50 k koyde ba§ka bir lisan 
konu§uyorlar... Koyler Ermeni 
koyii olarak amliyordu ama 
dilleri ba§kaydi. Gezimi ba§ka 
koylere de siirdiirdiim. 


3U8Y 
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CE§iT CE§iT HEM§iNLi BULDUM... 

Sergey ile konujmamiz ogrendiklerini nasil 
^ogalttigi uzerine yoneldi. Onceleri kimi 
basin yaym organlannda yayimlanmak 
iizere makaleler kaleme alan Vartanyan, 
daha sonra kendi medyasmi yapmak iizere 
girijimlerde bulunuyor. Aym zamanda 
topladiklan uzerinden masallar ve §arkilar 
da derlemeye ba^liyor: 

"1982’den itibaren Rusya’dan gelen 
Hemginliler'e egitim verdik. Okullanni 
kursunlar ve dillerini, kiiltiirlerini 
siirdiirsiinler diye, kigisel katkim ^oktur... 
Ba§langi^ta bir ki§inin katkisiyla, bir 
kiiltiiriin yok olmasma kar§i rniidahalemle 
bolgede ozel bir etki yarattik. 'Taninmij ve 
Tanmmayan Hemjinliler’ adli ilk makalemi 
yazdim. Yillar ge^ti ve bu makaleyi yeniden 
yazabilirim. Aym i^erik bilgisini birazcik 
daha derinlegtirerek. (pinkii degi§en fazla 
bir §ey yok. Sonra Kirgizistan'a gittim ve 
oradaki Ermeni koylerinde de aym ger^ekle 
kar^ilagtim: £ok sayida Hemginli vardi... 
Koca Rusya’da binlerce Hristiyan ve Islam 
Hemginli vardi ve bir tane yaym organlan 
yoktu. Bu insanlar hakkmda kiigiiciik bir 
bilgi kmntisi bile 50 k ilgi goriiyor, i§e 
yanyordu. Bu nedenle Hemjinlilerin Sesi 
gazetesini kurmaya karar verdim. Diinyamn 
her tarafmdan Hemjinliler'den haber 
geliyor ve bunlan ben yaymliyorum.” 

YEREL BASIN OLMAK HAYLI MU§KiL„, 

Tabloit sayabilecegimiz kiigiiciik bir yaym 
orgam Hemjinlinin Sesi. Siyah / Beyaz 
olarak yayimlamyor ve fotograf da 
basilabiliyor. Biraz posta yoluyla ve 
^ogunlukla da birkag noktaya dagitilabilen 
gazetesini anlatmasim istiyorum: 

"Ben Erivanli Ermeniyim... Gazeteciyim. 
1992'den beri de sanki onlann sozciisii 
gibiyim. Gazetemi aylik olarak 
yayimliyorum ve bin tane basiyorum 
(aslmda bu periyotta ama gene de vakit ve 


Sergey Vartanyan ve yayim iplerinde yardimci olan 
Turkolog Prof. Dr. Lusine Sahakyan 



nakit bulabildik^e basiyor). Rusya’da 
Krasnodar, Abhazya, ABD, Suriye, Ltibnan, 
Tiirkiye ve kim nereden isterse yolluyorum. 
Ermeni ve Rus gazetecileri istiyor, onlara da 
yolluyorum. Web sayfamiz da var, yedi 
yildir. Ayda bin ki§i civannda okurumuz 
oluyor... Rus^a ve Ermenice yaym 
yapiyorum, aynen gazete gibi. ingilizce 
yapsam elbette daha ^ok ilgi gorebilirim 
ama gticiim yetmez... Aynca bir vakitler 
ingilizce ^ocuk hikayeleri, masallar 
yayimladim ve kimse bu dille ilgilenmedi. 
Finansman sorunumuz biiyiik. Ozel bir 
fonlamamiz yok. Kiiltiiriimiizde para 
toplama ayibi vardir, fon bile olsa 
isteyemeyiz... Tek ba§imayim. Evimde 
bilgisayarda hazirliyorum ve matbaaya 
veriyorum... Turkolog Lusine Sahakyan 
arkadagim da yardim ediyor... Tiirkiye’den 
ya da ba§ka memleketlerden bizi 
destekleyecek herkese minnettar oluruz. 
Hemginliler'in leh^esi ve masallari uzerine 
bir kitap da yaptim aynca. Bazi ba§ka 
konularda kitap da yapmak istiyorum. 
§arkilar, Hemginlilik, Mimari, Islam ve 
Hristiyan Hemjinlilerle ilgili kitaplanm da 
hazir aslmda...” 

Onca zorluk ve sikmtiya karjm, bu yoksul 
iilkede biiyiik bir gayretle bir kiilturun ve 
dilinin yok olmamasi igin hayatim veriyor... 
Uzun ya§asm ve ilgisi eksik olmasm... 


Tek ba§imayim. Evimde bilgisayarda hazirliyorum ve 
matbaaya veriyorum... Turkolog Lusine Sahakyan 
arkadaf im da yardim ediyor... I 


J 
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biiyiik anne anlammda kullamlan sozciik ise 

“mami / momi” dir. 3u sozciik hem 



a 

rmeanne hem babaanne i^in kullamlir. 



H em§ince'de aile uyelerini ve 
akrabalik ili§kilerini niteleyen 
sozciikleri ?ogu Hemginli bilir. Ancak 
bazi sozciikler sakli kalmi§tir. Qok bilinenler 
az bilinenler ve farkli bilinenleri ile i§te 
ailemiz: 

Aile sozciigii Hemgincede tarn olarak 
kar§ilamasa bile "olu§ag (ogul-u§ak?)" 
sozciigu ile ifade edilebilir. Bu kelimeyi 
daha ^ok ailenin biiyiigii esas olarak da 
babasi kullamr. Ermenicede ise "indanik ve 
dnetsik" (dunetsik) sozciilderi 
kullanilmaktadir. Hemgincede unutulmu? 
olan bu sozciikler yine de Hem^inlilere 
tanidik gelecektir. 

Biiyiik baba, dede anlammda "bab”, annenin 
babasi i^in "keru bab- dayi dede” sozciikleri, 
seslenme sirasmda ise, "babi”, 
"babila"s6zciikleri kullanilmaktadir, Biiyiik 
anne anlammda kullamlan sozciik ise 
"mami / momi” dir. Bu sozciik hem 
anneanne hem babaanne i^in kullamlir. 
Hem^incede ^ocuk anlamma gelen sozciik 



"daga" sozciigiidiir. Kiz ^ocugu anlammda 
ise "aggig” kullamlir. Kii^iik kiz ^ocugu 
anlammda "ag^gelat” kullamlir. Kiz ^ocugu 
olarak "ag^gena daga” ve erkek ^ocuk 
anlammda "man^a daga” sozciikleri de 
kullanilmaktadir. Ergenlik doneminde 
^ocuklan ifade etmek i^in ise "norlus" 
sozciigii kullanilmaktadir. "Orti” sozciigii ise 
"evlat" ve "yavru" anlamma gelen bir 
sozciiktiir. Aynca eskiden "orti" sozciigiiniin 
siilale belirten anlamda kullamldigma dair 
tamkliklar mevcuttur. Ornegin bir siileleyi 
ifade etmek i<^in "....ortik" 
kullamlabilmektedir. Tiirk^edeki "...ogullan", 
"...giller" sozciiklerine kar§ilik gelmektedir. 
"Bekarortik", "makarortik", "vayi^ortik” vb. 
Hemjince de anne ve baba kar§ihgmda 
sirasiyla, "mar "ve "dad” sozciikleri 
kullanilmaktadir. 

“mar" gunim u “dad" gunim 
kugin meg martsu gunim.., 

Anne sozciigiiniin bu kullammin digmda 
genellikle bagma "ye" hecesi eklenerek 
"ma”, "may”, "mayila", "mayig”, "mayrig" gibi 
kullammlari da mevcut. "Mar / mayr" 
sozciigii ciimle i^inde "mor / moe" 
bi^imlerini de alir. Baba sozciigii ise 
seslenme sirasmda genellikle "dad" yerine 
"baba” §eklinde kullamlir. "Ye ma ing bes es 

- ye anne nasilsm", "ye baba hats udog es ta? 

- ye baba yemek yiyecek misin?” Bunlar 
genellikle <^ok bilinen kullammlardir. 
Bunlann dijmda bir kullamm ise daha az 
bilinir. "Mayr ve hayr" sozciikleri nadir 
olarak da olsa kullamlan sozciiklerdir. 
Babarnm kiifrederken kullandigi sozciiklerin 
ne anlama geldigini uzun zaman 
^ozememigtim. Sozciikler tizerine 
diigiinmeye ba§layinca duydugum 
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sozcuklerin anne ve baba anlamma 
geldigini anladim. "Ku hayrn u mayre k.nin 
peniye...- senin anani ve babani s..sin 
kopekler" genellikle bir hikaye anlatirken 
kizdigi, yanlip bir hareket yapan hikaye 
karakterine babam bu pekilde kufrederdi. " 
Ku hayrn u mayre sev elli” peklinde beddua 
sozunde de bu kullanim vardir. 

Anne ve babadan onlarin krz kardeplerine 
gegince bu sozcuklerle baglantili sozciikler 
gikiyor karpimiza. Teyze anlammdaki 
"mokur/morkur” sozciigii rnayr (anne) ve 
kuyr (kizkardep) (mayrikur) sozcuklerinin 
birlepmesiyle olupur. Hala anlammdaki 
"hokur" sozcugu ise hayr (baba) ve kuyr 
(kizkardep) (hayrikur) sozcuklerinin 
birlepmesiyle olupur. Hopa’da pek 
rasdanmasa da Qayeli Senoz vadisinden 
yaptigim kayidarda teyzenin kocasi igin 
"mokurar”, halamn kocasi igin ise "hokurar" 
sozciikleri kullamlmaktadir. 

Anne ve babamn erkek kardepleri ise "kerf 
ve "hopar” (hayr(baba) ve agpar(kardep) 
sozciiklerinden)’ dir. Dayi ve amcamn 
kanlari sirasiyla "keregin" (keri ve gin-dayi 
ve kadm) ve "ogegin" (hayr ile baglantili 
olarak oge -amca?ve gin- kadm) dir. 

Bu sozciiklerde gordugiimuz gibi “gin" kadm 
anlamma gelmektedir. Peki kadm 
anlammda Hem$inlilerin kullandigi “genig” 
sozciigii nereden geliyor? 

-ig eki Ermenice kii<;iiltme ekidir. Bu ek 
Tiirkgedeki karpiligi -cik olan ektir. Bu ekin 
kullamldigi sozcuklere "Bidzilig(kugucuk)", 
"mayrig(annecik)", "hayrig(babacik)", 
"kuyrig(kizkardepcik)", "hadig(tanecik)", 
"genig(kadmcik) sozcukleri ornek verilebilir. 
Ilk dort ornek Ermenice ve Hempincede 
aym pekilde kiigiiltme anlamim i^erecek 
pekilde kullamlan sozcuklerdir. "Hadig" ve 
"genig” sozcukleri ise Hempincede kiigiiltme 
olmaksizm tane ve kadm anlarni 
kazanmiptir. Ermenice de "had" "tane”, "gin" 
"kadm" anlamma gelmektedir. Ermenicede 
gnig kabaca kadm anlami kazanmiptir. Yani 
Tiirkgedeki "kan" kelimesinin karpiligi 
olarak kullamlmaktadir. "Gin” sozcugu 
Hempincede "keregin" ve "ogegin" 
sozciilderinde kadm anlamim korumup 
goriinmektedir. Ermenice konupan 
arkadaplarla yaptigimiz bir sohbette kag 
kardep oldugumuzu sorduklarmda "mek inn 
hadig agparik-biz dokuz tane kardepiz" 
dedigimde giiliipmtiplerdi. Qiinkii hem 
dokuz kardep olup hem de bunu "dokuz 



Ermenice de “had” “tane”, “gin” 
“kadm” anlamma gelmektedir. 
“Gin” sozciigii Hemf incede 
“keregin” ve “ogegin” 
sozcuklerinde kadin anlamim 
korumuf goriinmektedir. 

tanecik” peklinde ifade etmem komik bir 
durum ortaya gikarmipti. 

Adam anlammda "mart” sozcugu 
kullamlmaktadir. Bu sozciigiin kullammi 
ingilizcedeki "man” sozcugu gibidir. Yani 
hem insan anlami hem adam anlamim 
i^ermektedir. Erkek anlammda ise "man^” 
ve “gedri^” sozciigii kullamlmaktadir. 

"Gedri^" sozciigii (Ermenice gdri^), Ermenice 
sozliiklerde "cesur, yigit" anlamma 
gelmektedir. Hempincede bu anlamiyla 
kullamldigim annemin bir sohbetinde fark 
ettim. Bir arkadapimn bir tartipma sirasmda 
aldigi cesurca tutumu anlatmak i<;in "isman 
dagnine gedri^ asats, in^u asoger.-boyle 
dogrudan cesurca soyledi, ne soyleyecekti 
ise." Sozciigun burada cesur anlammda 
kullamldigi anlapilmaktadir. Yine bu 
kullammi destekleyen "gedri^ genig” deyimi 
cesur kadmlan nitelemek igin 
kullamlmaktadir. "Gedri^” sozciigiiniin 
^ogunlukla erkekler i<;in kullamlmasi dogal 
olarak erkek egemen toplumsal deger 
yargilanndan kaynaklanmaktadir. Tiirk^ede 
de "yigit" sozciigiiniin sifat olarak 
^ogunlukla erkekler i<;in kullamldigi 
diipiiniiliirse, "gedri^" sozciigiiniin de 
^ogunlukla erkekler i<;in kullamlmasi daha 
kolay anlapilacaktir.B 
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Hedev goncoloze go ana, goncoloze, an al go. 


Mazarlugnun i ver gorgelov gor^elov kuka... 



1 

Carsun ore pose kengi gaser imare... 



Mer kagis al agadza al, marte vova ana yes kidim. 


2010 yili Temmuz ayinda Bilbilan Fatme^ayir yaylasinda 
Hikmet Ak^ek'in kom§u kadinlarla yaptigi sohbetin 
video kaydi fozumu... 

Kayit : Hikmet Akgifek 

Anlatanlar : Ay§e Algiir (§u?e) (67-70 yajlannda 

Kemalpaja Kazimiye (Veyisarp) 
kdyunden, U^kardej koyiine evli) 
Resmiye Poshoroglu 
(65-67 yajlarmda Kemalpa^a Kaya 
(Xalbaji) koyunden, Kemalpa^a 
merkezde oturur) 

Hamm Karahan (55-57 yajlarmda 
Hopa dogumlu, Kemalpaja 
merkezden) 


H amm Karahan- A'in (anlatici burada 
tamdigimiz ve halen ya§ayan birinin 
adim veriyor) meselen asim tsezi. 

A'e tsaxudn i ver gerta, put gena ana andag 
dumbul dumbul davul guttan, xoran xoran 
a§xares xe^i gu. Xe^i gu ana asu al pernin 
garnun me^venin i yus, xoran genin. 
Memmal u put gena ana A'es, megalotse 
odceniye metrome ergenin.. Gasa ta A'es 
"asots moe .... cinin iser, yes pax^im" gasa u 
andi kopa kop pax^i gu. 

§u?e- Da aner §idag harsnik genin al, xoran 
xoran, pernin xage gartigun... 

Resmiye Poshoroglu- Mer Haydar’m 
pogotsin (Makriyal Xalba§i koyu) ^eft 
gilimore gax engadz gelli, ina im Pullin 
gaser. t^eft gilimore gax engadz gelli, 
andage ag^geniye nestadz gellin, "jidag 
avale mek gon^aguki ana aman gon^eguni" 
gasa, "dagake huna nestadzen, ag^geniye 
hoza, §idag mezi bes harsnik geneni” gasa, 


"memmal u putayi ana viyelan bassa bas 
xoran enu§i geban... cilvelo nanayda, cilvelo 
nanayda... xoran genin" gasa.... 

$u$e- E mek imotse dune (Makriyal 
Veyisarp koyu) ontsak ana mezi tsen gudani 
al, andag gar. imotse done sag semtin inatu 
pogotsin go, §idag kigere aha ayspan 
"Nazmi... Nazmi.. §u§e.. §u§e..” deyi mezi 
tsen gudani. 

Hedev goncoloze go ana, goncoloze, an al 
go. Mazarlugnun i ver gor^elov gor^elov 
kuka... Karsun ore pose kengi gaser imare... 
Mer kagis al agadza al, marte vova ana yes 
kidim. (hoza Makriyal U^karde? kagan 
Ham§etsinoun meg martume anun nu 
sulalen asadz...H.A) Mer babe gaser, 
"mazarlugan keds i ver kalegur, ispan gener, 

uuuuuuuu... vuuuuu... vuuuuuuu.ener ana 

mazarluge xe^igur" gaser. Mernogin 
(goncolozin-HA) genige kuka mer babun 
gasa ta "xoca kezi madag ellim, in^ gelli, 
mek ki§ere bargil gi gaik, behuzur agak, aye 
inu in^ u aa aa, meg carme kid" gasa, uyine 
martun ama. Babe gasa ta " vayi xurmeni 
me gedra, sun me aa, mazarlugin 
mepcedagn i var gakmi§ aa" gasa. Mazarluge 
kenatsadzin ana aha ispan dzag gelli 
mazarluge... Vayi xurmenin gedrigun, sun 
genin, sune mazarlugin megcedagn i var 
gakmiij genin, al al halivore elle <p. Hedev 
"Allan kezi xendasna Yusuf" atsadzunir 
genige "meme raat aak”. 

Hikmet Ak^i^ek- Inc gena halivore igveniye 
kuka... 

^uje- E tervike kuka, boloka gu, rahatsuz 
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gena al. Aman marte ne mednu u dunn i 
yus edetiyan ta bismillayi deyi ture 
vaapiyes, hakvan cenazen ergentsadz gelli 
done mege, ellel gi gaa donan. Ama 
bismillayi ta ases og inknuinke kella gerta... 
Hikmet Akgigek- Tun inc gased Resmiye 
abla... 

Resmiye Poshoroglu- Yengen a hoza ginagur 
entame, yes al a huna pogotsiz modi done 
gina gu... Meg ki§er me memmal u put ayi 
ana, kuka ayisa ogs i var ispan gena 
"vuuuuuuu, ye vuuuuu " gena 
Hamm Karahan- An ana i§ta 
Hikmet Akgigek- Lerines ta.. 

Resmiye Poshoroglu- Ha Lerines... Meg 
hokim al meradzer hoza... kuka ogs i var "ye 
vuuuuu, ye vuuuuuu” gena....§eniye hagigun, 
hagigun danin heruntsenigun, aaaali kuka.... 
§u§e- Senoun vaxa gu i§ta... 

Resmiye Poshoroglu- Tsene kimanam ta... 
andi putenim ana xoe xoe tsene ali 
kimanam... §eniye yed kukan, bi yayim 
hedev memmalu putenim kuka kuka ayisa 
Oganes vaan, a huna, ogane vaynan "yeeee 
vuuuuuuu, ye vuuuu” deyi gorga gu ali... 


gorgets, gorgets, gorgets ... 

Vaxetsi udes baderetsav, ye yenge gasim, ye 
yenge, nafases kal gi bolokim imasnim 
yengein... 

Hikmet Akgigek- Balki niyaz desnugus? 
Resmiye Poshoroglu- £a sus .. jidag 
nestadzim, §idag ayispan yatxin mege 
nestadzim. Ye yenge assogum junges kal 
gi... §idag ayispan resmen boloka gu aman, 
ga§it boloka gu. Aha himi ali ingi me gelli 
indzi. 

§u§e- E an bolokigun al... 

Resmiye Poshoroglu - Ye yenge, ye yenge.. 
yenge... nayisa yengen imats. "Ka ing agav, 
ka ing agav" 

Angug ti hala yenge... ina ingina... yengen al 
put ayi ana asats ta "ka vaxemi, ka vaxemi”, 
xeke gedrets ta vaxetsi, yengen viyelav 
mods i yus eyev. Ye ingina ina...."ingig ga 
vaxemi tun, ingig ga vaxemi”. Resmen eyev 
kags i yus §idag bolokets bolokets 
bolokets... 

Hamm Karahan - Avale cadu al gonnagur al? 
$u§e- C^adu, goncoloz, cin, peyi emmen §e 
gar avale... 


oyun/oyuncak 





H er sene koye giderim ben... Aslmda 
gocukluguma giderim... Her sene... 
Evet; annem var orada, karde§lerim, 
yakinlanm, ama en gok da gocuklugum... 
Yurudugum yollar, ko§tugum patikalar, 
tirmandigim meyve agaglari var orada. 

Hangi kirazin hangi dalinin ne kadar kiraz 
verdigini, hangi armutun dalmda yuzumu 
gizdigimi, hangi erigin tez gelen oldugunu, 
hangi karayemijin erken "age" dtiptugunti 
bilirim... Qocuklugumla yuzle§irim, kendimi 
seyrederim orada. 

Ve oyuncaklarim... Cevizle 
yaptigim "kherkherug 
(xerxerug)", genellikle findik 
Qubugundan yaptigim 
"dondered', kabak "§ib”inden 
veya "pokhpaden (poxpaden)” 
agacmdan yaptigim "cibul”, 
sonra "tokhtic (toxtic), 

"hokkar” dedigimiz 
topraktan yaptigimiz "mila” 
yani misket... Ve daha 
neler. 

Bu yaz koyun duzunde pilli 
geylerle oynayan gocuklan 
seyre daldigimda, 
eskilerden bir oyuncak 
atmak istedim 
onlerine... "Olo 
u§aklar, gelun 
duduk yapeyim siza” 
deyip pe$ime taktim 
iki ugiinii. Evden bir 
meyve bigagi alip 
kabak yapraklari 
kestim... §a§irdilar, 
diidtik bunun 
neresinde diye. Bir tane yapip otturiince, 
diger ^ocuklar da kuyruga girdi... Bu kez ben 
§a$irdim: 

-Siz hig "cibul” gormediniz mi? 


-Gormedik... 

Daha buytiklere doniip azarladim, ayipladim 
"neden ogretmemi^siniz” diye de hajladim 
onlan bir gtizel... Neyse, lafi birakip, btiytik 
annemle goban giderken yaptigim Cibul’u 
anlatayim ben size. 

Bir kabak yapragim sapiyla birlikte kesip, 
ustte §emsiye gibi duran kismim attigimzda; 
bir ucu kapali, igi bo§ bir boru elde 


edersiniz. Kapali yerin yarim parrnak 
altmdan, bigakla dikey olarak iki parrnak 
uzunlugunda bir yara agarsimz. Yank yeri 
kapatacak §ekilde agzimza sokup 
tiflediginizde boru otecektir, ama o hentiz 
cibul degil, bir dudukttir. Sonra govdede 
sirali olarak be§ adet delik agarsimz, 
cibulunuz hazirdir. 

Kabak §ibinden yapilan cibulun ornrii en 
fazla iki saattir. Suyu gekilen bitki, buru§ur 
ve bir daha galmaz. Onun yerine, 
"pokhpaden" agacmdan bir dal kesip 
cibulunuzu ondan yapmalisimz. Cibul, ba§ka 
yorelerde "sipsi" olarak bilinen halk 
galgisimn Ha^apit'teki (ve tabii ki, 
Hem§in'deki) adidir. Tulum galmadan 
onceki a§ama, cibul ajamasidir. 

Kestiginiz pokhpaden dalim 20 santimlik 
pargalara ayirirsimz... Sert bir cisimle, iginde 
bulunan stingersi dokuyu di$an gikarirsmiz, 
zaten bir ucundan bastmnca kendisi di$ari 
firlar. igindeki gapaklan temizlemek igin, 
yuvarlak bir ege veya torpti kullanmak 
lazimdir (biz eskiden, "magol" dedigimiz 
diken bidcisini kullamrdik). Bir bi^ak 
yardimiyla kabugunu soyarsimz, kabuk 50 k 
yumujak ve sulu oldugundan kolay 
soyulur... Tertemiz bir ah§ap boru vardir 
§imdi elinizde. Sonra, govdeye ikifer santim 
arayla be§ adet delik agarsimz... Biter mi? 
Bitmez... Daha "tepelik" yapmadimz gunku... 
Ses gikaran kisim, elinizdeki borunun ucuna 
takacagimz bu kisimdir, delikli govdenin i§i 
ise, tepelikten gikan sesi melodiye 
^evirmektir. Tepelik nasil yapilir? §oyle: 
Tepelik, govdeden biraz daha ince, 7-8 
santim boyundadir. Onun da igindeki 
stingersi doku gikanlir, kabugu temizlenir, 
iginden gikan stingerden ktigtik bir pargayla 
bir ucu kapatilir. Kapali yerden yanm 
santim a§agidan, ince bir bigakla 3 santim 
kadar bir kapak agilir (agilan kapak 
aynlmadan). Kapagm tistti kazimp inceltilir, 
tiflenildigi zaman titre$im yapip ses gikarsm 
diye. 

Sonra, tepeligi delikli govdeye takarsimz ve 
tiflersiniz... Fakat, elinizdeki cibul’u 
stislemeniz lazim... Otantige katki 
yapmalisimz... Govdeye desen gizmeli, su 
bazli vernikle parlatip korumaya almalisimz. 
Cibulunuz hazirdir... Hayirli olsun! 
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Mahir’in kitabmi onemli kilan sadece pek de bilinmeyen 

Hemf inleri anlatmasi degil, yokolmakta olan bir dil 



varligim ortaya koymasi, gostermesidir. 




ahir Ozkan, bir kismi daha 
once Agos gazetesi ve 
Biryajam dergisinde 
yaymlanan Hampetsnag 
(Hempince) oykulerini kitapla§tirdi. Aras 
Yaymlarmdan gikan kitapta Hampetsnag 
oykiilerin Turk<;e gevirisi ile Ermeni 
alfabesiyle yazilmi§ (yani Ermenice ^evirisi 
degil, Ermeni alfabesiyle Hem§ince) 
bolumleri var. 

Hampetsnag Hekiyaner, ilk Hampetsnag 
edebi eser. Mamafih, bir "olay". Bu olay 
hakkinda soze nereden ba§lamak gerekir; 
cevabi biraz zor. Kitabm Hamjetsnag-Turkge 
bolumlerinin yam sira bir de neden 
Ermenice harflerle basildigim mi konu§sak, 
yoksa bir dilde nasil olur da §imdiye kadar 
bir edebi eser uretilemedigini mi? Yoksa 
kitapta bulunan bazilan denemeye bazilan 
amya yakla§an yirmi dort hikayeyi mi 
konu§alim? Kitap, biitun bu yonleriyle de 
degerli oldugu igin, hepsinden konupmak 
gerekir diye duftinuyorum. 

En baptan yani kitabm admdan ba§layalim: 
"Hempin Oyktileri”, alt ba§ligi ise 
"Hampetsnag Hekiyaner”. "Hem§in Oyktileri” 
deyince akla bir yurtta ya§ayan insanlann 
hayatlanndan esinlenen, onlarm folklorunu 
yansitan oyktiler geliyor dogal olarak. 
Hem§in deyince de akla gelen Qamlihempin 
ve Pazar-Hem§in (Hempin ilge olmasma 
ragmen nedense halk arasmda bu ad 
kullamliyor) oluyor. Hempin birgok 
nedenden dolayi gozde bir yer. Ta 1960'1 i 
yillardan beri gikan dergileri var, bura 
Hem§inlerin. Ayrica Adnan Gendin, ibrahim 
Karaca’mn kitaplarim unutmamak gerekir. 
Fakat kuzeye ve batiya got; etmi§, oralan 


yurt tutmu§ Hem§inler var, ne bu got; ne de 
yeni yurtlanndaki ya§ami biliniyor. Farkli 
yerleri yurt edinmi§ Hempinler arasmda 
yillarm getirdigi farkliliklar var. Hopa’da 
oynanan horon Rize’dekinden farkli. Egitim- 
ogretimden, modernle§me seruvenlerinden 
kaynakli farklar var. En onemli fark ise dil. 
Rize'dekiler higbir zarnan Hemjince 
konu§madiklarim, dedelerinin bile 
Hem§ince bilmediklerini soyltiyor; gok azi 
bunun aksini iddia ediyor. [Bu farkliliklar 
Hemipin ktilturti araptirmalannca 
aydmlatilmasi gereken en onemli konu.] 
Dolayisiyla dilin muhafaza edip sakladigi 
”ge<;mi$”, “sozlu ktilttir” ogeleri bu 
Hem§inler tarafmdan bilinmiyor. Bu 
farkliliklardan dolayi, belki bazi Hempinler 
Mahir’in anlattigi hikayelerdeki Hem§inleri 
tamyamayacak. Mahir’in anlattigi hikayeler, 
kuzeye giden Hopa Hem§inleri anlatiyor. 
Sadece ba§kalanna degil, diger Hempinlere 
de anlatiyor. 

Gelelim kitabm "alt ba§ligi”na: "Hamjetsnag 
Hekiyaner". Mahir’in kitabim onemli kilan 
sadece pek de bilinmeyen Hempinleri 
anlatmasi degil, yok olmakta olan bir dil 
varligim ortaya koymasi, gostermesidir. 
Ham§etsnag ilk edebi eser olmasidir. 
Ermenicenin elli iki lehgesinden biri olan 
Hamfetsnag <;ok eski metinlerin varoldugu 
biliniyor. L. Haipkyan, Hempin Gizemi’nde 
Hempin bolgesindeki kiliselerin 
yikilmasmdan kurtanlan ve Kudtis’teki 
Ermeni Patrikhanesinde korumaya alman 
“emanetler” arasmda Hampetsnag yazilmip 
metinlerin oldugunu belirtiyor. Lusine 
Sahakyan’m da bu metinlerin bir kisrnim 
fotograflayarak belgesel filminde 
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gosterdigini biliyoruz. Genel olarak 
Karadeniz'de, ozelde de Hemjin 
bolgesindeki kiliselerin yikilmasi ve 
"Muslumanlagtirma" surecine dair ^ok az 
bilgiye sahibiz. Kiliselerin ve diger dini 
kurumlann kapatilmasi ve yikilmasmdan, 

1915’teki "buyuk felaket’e varan gelijmelerin 
sonunda geriye bir kismi Ermenice konujan, 
kendilerine Hem§inli diyen Miisliiman bir 
topluluk kaldi. Biitun bu surecin bakiyesi 
sadece kaybolan canlar degildir, bir halkm 
kulturii, ktilturun bellegi, mahfuzu olan 
kitaplar, elyazmalan da yok olup gitmijtir. 

Bir dilin (diyalekt de olsa) unutulmaktan, 
yok olmaktan kurtanlmasi, insanlik 
kulturiine yapilmig bir katkidir. Mahir’in 
kitabi bu nedenle bir hikaye kitabi olmanin 
otesinde degerlidir; elimizdeki bir dil 
kitabidir. Mahir sabirla, titiz bir arajtirmayla 
sesleri imeceye gagirmi^, onlara varlik 
kazandirmiijtir. ’’ikinci dil"i lean §tirma dan 
Hamjetsnag bir ciimle kuramadigimizi 
dugunrirsek, Mahir’in yaptigimn ne kadar 
me§akkatli bir i§ oldugunu daha iyi anlanz. 
En gelijkin dilsel hazineyi olujturmak i^in 
olaylan, mekanlan en aynntisma kadar 
anlatmaya, betimlemeye galijmij. Cadi 
Hikayelerinde yaylayi, evleri, ^erkenayi, 
sakviyi, gilamuru anlatirken yaptigi gibi. 
Sadece bu kadar degil Mahir’in dil galigmasi. 
Giinliik konu§malarda kullanilan bazi 
deyimlerde sakli kalmij ya da sadece tek bir 
eylemi anlatirken kullandigimiz bazi 
sozciikleri goriinur kilarak tedavule sokuyor. 
A§u? kelimesi bakmak anlamma geliyor 
mesela. Ama biz yed-a§u§, ver-a§u§ gibi 
sadece yon belirttigimizde kullaniyoruz. 
Genel olarak bakmak anlammda 
put-enu§’u kullaniyoruz. 

Ermenice sozliiklerde a§el eski 
bir Ermenice kelime olarak 
geliyor. Buna benzer ba$ka bir 
ornek; pencereye pencea 
diyoruz. Ama Ermenicesi 
baduhan: bad-duvar ve hanel 
ipkarmak kelimelerinden 
geliyor. Iki kelimede bizim 
tarafimizdan biliniyor. 

Telefon-heraxos; uzaktan 
konujma anlami var: heru- 
uzak ve xosu^-konugmak. 

Mahir’in dil ^aligmasma 
bakarak, sozcuklerin nasil 
yava^^a yok oldugunu da 
^ajkmlikla fark ediyoruz. 


Kayboldum i<pn Ham^etsnag gayib aga 
diyoruz genel olarak. Oysa zaten bu kelimeyi 
kar§ilayan "gorsevetsa" var. Gorsevetsa- 
gayibaga-kayboldum! Asimilasyonun evrimi. 
Bu "evrirn’e daha bir^ok ornek verilebilir: 
darlandim- darlanmij aga- nagetsa; sanldim- 
sarilmi^ aga- pattevetsa; toplandik- toplanmij 
agak- jogvevetsak; birle§tik- birle^mig agak- 
megdagvetsak gibi. 

Mahir, Ham^etsnag’i ihya ederken pek tabii 
olarak Ermeniceden yararlamyor. Boyle 
yapmasi iki kere dogrudur: Bir dil kendi 
iginden yeni nesneler, durumlar i<pn yeni 
kelimeler triretebilir. Fakat bir diyalekt 
sozkonusu oldugunda, bu dogurtma 
i§leminin ’’anadil ailesi’ne bakarak yapilmasi 
gerekir. Aksi bir yaklajim diyalektin o dilden 
kopmasim getirecektir. Unutulmamalidir ki, 
Hemgin kimliginin varkalmasi i<;in §art degil 
ama Hem§incenin bir diyalekt olarak 
varkalmasi Ermenice ile kurdugu/kuracagi 
ilijkiye baglidir. 

Diger taraftan, ’’dilde annma’’ ya da "oz- 
Hemjince" gibi milliyet^ilige ozgii bir 
ozciiluk bi^iminde, ba§ka dillerden, ornegin 
Tiirk^e ve ba§ka dillerden Hamjetsnaga 
girmiij, yerle^mi^ kelimelerin atilmasi da o 
dilin yoksulla§masi, giiciinii yitirmesi 
anlamma gelir. Mahir iki hataya da 
du§muyor. Dilin kendi iginden kelime 
dogurturken ana yapiyi esas aliyor ama 
ozciiluk yapma geregi duymuyor. Mamafih, 
mesela Adalet hikayesinde oldugu gibi 
ba§ka dillerden gelip Hemjincede yer 
edinen adalet, kanun, tore gibi kelimeleri 
kullanmakta bir beis gormtiyor. 

Uzerine konu§tugumuz kitap "bir dilde 
yazilmiij ilk kitap” olunca kitabm 

edebiliginden 50 k 
ba§ka §eyler soz 
soframizi dolduruyor 
kaipmlmaz olarak. 
Hemgin Oykiileri, 
Hemginlerin sozlii 
kiiltiiriinii yaziya 
ge^irerek 

olumsuzle§tirirken sadece 
Hemginleri anlatmiyor, bu 
dili merak edenlere, 
bildigini iddia edenlere ve 
hi^ bilmeyenlere yeniden 
ogretiyor. Ve onlara 
yorulmadan dillerinde 
yazmalan i<pn gor’a davet 
ediyor. 


Mj(| 
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I nsanlar, aidiyetlerini iginde meydana geldikleri 
toplumdan alirlar. Aidiyetini aldiklari topluma 
kar§i sorumluluk ta^iyan ve duyanlara da aydin 
insan denir. Sormak ve sorgulamak Aydin olmamn 
olmazsa olmaz ilkesidir.Somp ve sorguladiklan ign 
de her zaman kar§ilannda tutucu bir gug bulurlar. 
Asil olan da bu giice kar§i durmaktir. 

Hadig uzunca yillann du§uncesi ve hayali olsa da 
geli§en iilke kojullan, karde? dil ve kulturlerin 
birlikte hareket etmelerinden de eddlenen Hem^inli 
arkadajlarin bir araya geliji ile kuruldu. Tabi ki bu 
arkadajlar gejitli baski ve zorluklarla 
kar§ila§acaklanm biliyorlardi, ama bildigimiz bir 
dogru da vardi ki bu tutucu baski ve zorluklara kar§i 
durmadan dogrular ve gergelder ortaya pkanlamaz. 
Hadig demokratik kitle orgutleriyle meydanlarda, 
olanaklar dogrultusunda sozlii ve yazili medyada, 
panellerde ve soylejilerde 'kimanak ta hoza ik' 
belgisi ile Tiirkiye kamuoyuna ve Hem§in halkina 
Hem§in kimligini duyurdu. Bence Hadig sadece 
kaybolmaya yuz tutmu§ bir kimligin canlani§i degil, 
Hem§in dili ve kultiirunun de farkUigimn 
farkindaligim yaratmi^tir. Aci ama gergek, farkli §ekil 
ve boyudarda ki inkar ve asimilasyon politikalarmm 
etkisinde kalan bir kisim Hem§inliler bile 
Hem§inliliklerini dillendirmez olmu§lardi, i§te Hadig 
bu tehlikeli gidi§e dur dedi. Toplumumuzda Hem$in 
kimligi ile var olmamn zorunlulugunu, farkli dil ve 
kultiirlerle ejit ve karde^ce ya$amanm miijdecisi 
oldu. 

Hadig’in bu hakli ve onurlu gikijiyla Hemjinli 
kadmlanmiz 8 Mart Diinya Kadmlar Gunu'nde 
Hem§inli kimlik ve belgileriyle yer aldilar, ozel ve 
genel taleplerini meydanlarda ve televizyonda 
Hem$ince dile getirdiler. Hadig'den once de 
Hem$inli geng miizisyenler degi§ik tarzda Hem^in 
ezgileri ve turkulerini kamuoyuna duyurdular.Ozgiin 
gakjmasi ile Vova bizleri gei;mi§ dugiinlerimize 
ta§idi,hali. kilim isteyerek diigiin salonlan di$inda da 
giizel dugtinler olacagim gosterdigi gibi yurdi^ina da 
sesimizi ve miizigimizi ta§idi. Ozcan Alper 
karde§imiz de sinemada giizel eserler pkararak 
kimligimizi ulusal ve uluslar arasmda duyurdu. 
Hem$inli bir kisim ijadamlanmiz Hem^inli kimligi 
ile yemekli toplantilar diizenleyerek Herein Hizmet 
Vakfimn kurulu? gali§malanna ba§ladilar. Biitun bu 


ya§ananlar Hem§in kimligi ile Hem^inlilerin 
toplumsal ilerlemesini gostermektedir. 

Yajanan bu geli§melere kar$i biz Hem^inlilerde 
farkli yakla§imlar oldu. Birinci yakla^im okul 
^aglanmizda bizlere verilenlerle yetinip, acaba neden, 
nign.nasil gibi sorgulama yontemlerini kullanmayip 
ezberlerinin bozulmamasim isteyenlerin olu§turdugu 
bir yaldajimdir.Bu goru§teki arkadajlarimiz arasmda 
da tarn bir goruj birligi olmadigi, biz Hemjinlilerin 
Orta Asya dan gelirken Turklerin hangi boyundan 
oldugumuz ve Dambur'a yerle§me tarihimiz hatta 
nereden geldigimiz, Hemjincenin Turkgenin bir 
leh^esi oldugu veya kom^uluklar nedeniyle 
edindigimiz bir dil oldugu ve atalanmizm once 
islami sonra Hristiyanligi veya once Hiristiyanligi, 
sonra islami mi segtilderi hususlannda gok farkli 
yakla§imlan ile goriilmektedir. Yine bu arkada$larca 
Hemijinlilikden ziyade Tiirkluk ve Musliimanligin 
dillendirilmesinin dogru olacagi soylenir, 
Hem^inliligin ve Hem§incenin konujulmasim 
farkindaligimn yaratilmasim dogru gormezler hatta 
Herein farkindaligim yaratmak isteyenlere Turkliik 
ve Muslumanlik dii^mam diye degerlendirirler. 
Bilindigi iizere bu gorii§e sosyolojik literaturde 
muhafazakar.resmi goru§lede ortiijdugii ipn resmi 
gorii§ denir. 

Herein ger^egi. dili, kiilturii ve tarihine 
yakla§imlanyla orta yolu tercih eden ikinci bir 
gorii§de saptanabilir.Bu arkada§lar Hadig 
kurulu§unda ve aktivitelerinde yer almi§ ve gejifli 
yol ve yontemlerle Hem$in dilinin ve Hem$in 
kimliginin duyumlmasina katki sunmu§lar ve 
sunmaya devam etmektedirler. Bu dostlanmiz, 
Hemjin §emsiyesi altinda kendi dilimiz, tiirkiimuz, 
horonumuz, tulum ve kavalimizla ya§ayip, 
tarihimizle ilgili, acaba nerden.ne zaman ne igin gibi 
sosyolojik sorgulamalara gerek duymayanlardir.Bu 
dostlanmizla birebir gdrii§melerimizde Hem§in dili, 
kultiiru ve tarihi ile ilgilenmenin dogm ve gerekli 
oldugu dogrultusunda hemfikir oluyomz. Kimileri de 
tarih ile ilgilenmenin dogru ve gerekli olmadigim 
bize telkin etmeye $ali§iyorlar. Bu dostlanmiza M.S. 

8. y.y. ile 15. y.y. ba§lanna kadar Hem§in prensliginin 
varligindan bahsettigimizde, ja^irdiklanm ve 
haberdar olmamamn verdigi ezikligini goruriiz. Yine 
bu dostlanmizla gorii? ali§veri§lerinde bulunurken 
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biz Hem§inlilerin dijmda, akademisyenlerce bizimle 
ilgili yazilanlan dile getirildiginde okuyup 
ara^tirmamn gerekliligi konusunda hemfikir 
oluyoruz. Ama genelde de konu§malarimizi ama 
larla bitiririz. Bu dostlanmizla, 1913 yilmda Harbiye 
nazinmn Dahiliye nazinna yazdigi yazidan, Adnan 
ADIVARinda yazi kurulunda yer aldigi Islam 
Ansiklopedisinde ki Hem§inlilerle ilgili bdliimlerini 
konujtugumuzda, biz Hem§inlileri bizden ba§ka 
herkesin bizden $ok tanidigi kanaatma vanyomz.Ne 
yazik ki bu gergekliklere ragmen Hadig kurucu ve 
yoneticileriyle ilgili onyargili, girkin ve asilsiz 
suglamalara kar$i bu dostianmiz sessiz ve tavirsiz 
kaliyorlar. Bu nedenle de saldinda bulunanlara 
cesaret vermi§ oluyorlar. Bu dostlarimla §u almtiyi 
payla§mak isterim 'Kulagmm dibinde soylenmij.sana 
aykin gelen bir §eye duyarsiz kalmakduyarli 
oldugun hususlarda ki inandinciligmi da zayiflatir. 
Yukanda saptamaya $ali§tigim iki gorii^den sonra 
iigiincu gorii^un ne oldugunu analiz etmeye dahi 
gerek olmadigi akla gelebilir. Bu gortig tarihsel 
gen;eldige,bilimsel bulgulara dayanan bir gorujtur. 
Yani en zorlu, somnlu ve sorumlu bir yoldur. 
Bildiginiz gibi bu dostlar Hadig kuruculari, 
yoneticileri ve Hadig dostlaridir. Asia unutulmamasi 
gereken Hadig, bireylerin ve siyasi bir akimm 
dernegi degildir. Hadig, Hem§in dili, kulturii ve tarihi 
ile ilgili bilimsel temellere dayanan sozler soylemek 
isteyen her Hem§inlinin dernegidir. Hadig'de 
bilimsel temele dayanan, yani utopik ve kafatasp 
olmayan her dii§iince ozgiirce dile getirilir, getiriliyor 
da, Dostlanmm beni anlayacagim umarak, 
gozlemledigim bir eksiklige parmak basmak isterim, 
Hadig'de her koyun kendi bacagmdan asilir, sozu 
asla hayat bulmamalidir. Sosyal medyada veya sdzlii 
beyanlarda Hadig veya Hadig dostlarmdan birinin 
aleyhinde yazilip soylenen iftira ve gamur atmalara 
kar$i hep beraber dimdik durmali ve gerekirse 
kendimizi gorevli hissederek bilimsel ve dogru 
yamtlar vermeliyiz, Qiinkii, dogru bildigimiz bir 
dii§iinceye yapilan saldmya miidahil olmazsak 
yapilan saldmyi hakli bulmu? durumuna du§eriz, 
GOR biiyiik §air Nazim Hikmet'in dedigi gibi 
'Dii^mana inat, bir gun fazla ya§amak’ diyerek her 
tiirlii asimilasyon ve inkarciliga ragmen dilimiz 
Hem§incenin ve kiilturiimuzun var olmasi ve 
ya§atilmasi igin gerekenleri temel ilke edinmelidir ve 
edinmi$tir. Hem§in cografyasimn ge^itliligi goz 
oniinde bulundurularak her yorenin ve bolgenin ve 
hatta iilkemiz di^inda ki Musliiman ve Hiristiyan 
Hem§inlilerin sesi ve kulagi olmalidir, Savajsiz ve 
sdmurusiiz bir diinyaya olan hasretini dile 
getirmelidir, Farkli dil ve kiilturleri, insanligm ortak 


mirasi olarak goriir ve savunur. Ban§tan ve 
dzgiirliikten yana halldarm kardejliginin savunucusu, 
e§it ve ortak ya^amin oriicusudur GOR, Tabi ki GOR 
gevre ve doga du§manlarina kar§i sava§kan, HES'lere 
kar§i direngen hallumizin yamndadir, olmalidir da, 
GOR geng miizisyen ve sanatplarimizm, 
kadinlanmizm, gen^lerimizin yer buldugu bir alandir, 
Bu alanda yer aimak ipn heyecanlanmakta bu 
kesimlerimizin gorevidir. GOR dogaldir ki 
Hem§inlilerin ekonomik sorunlanyla, yogunlukla $ay 
ve findik ureticilerinin sorunlanyla ilgilenmelidir, 
GOR biitiin bunlarm yanmda, bolgemizin giderek 
artan saglik sorunlanndan kanser belasmm erken 
te§his ve tedavisi igin bolgede geni§ kapsamli 
ara§tirma ve tedavi hastanesi ve birimlerinin 
a^ilmasim istemelidir. Bu dogrultuda bolge 
halklanmn sesi, kulagi ve orgtitleyicisi 
olmali, yoresel dernek ve yayinlarla 
igbirligi yapmalidir, 

Dostlar, "GOR'un ne zor i§leri var!" 
diyeceksiniz gibi geliyor bana, Durun, 
son sdziimuz soylenmedi daha, Tabi 
ki GOR bu anlattiklanmi sadece GOR 
aktivistleriyle bajaramaz. GOR'la 
kar^ilajmi? veya karjila^mami?, 

Hadig'de bulunmu? veya 
bulunmami?, ama kalbi bu duygu 
ve co§kuyla garpan turn 
Hem§inlilerle ve Hem§in dostlanyla 
birlikte ba^aracagimiz 
inancindayim, Sdziimuz bitmedi 
demi§tim. Evet dogru, bitmedi, Bu 
giine kadar ba^kalan tarihimizle 
ilgili yazdilar, soylediler, i§te GOR 
tarihimizle ilgili bizim soz 
soyleme ve yazma zamanmm 
geldiginin gostergesidir, Belki bugiin degil ama 
mutlaka yarin bu gorevini de onurla, gururla yerine 
getirecegine inaniyorum, 

Biliyorum biitun bu yazdildanmiz iizerine 
toplumumuzdan degi^ik sesler gelecektir. Ama 
oncelikle, tarti§ma ve konu§malanmizm belli bir 
saygi, sevgi ve ho§goru i^erisinde olmasmi temenni 
ediyorum ve beldiyorum, Onyargili baki§ her zaman 
yanli§ olan baki^tir ve kendi dujuncesinin dijmda 
ba§ka bir dii§iincenin de olamayacagim ve aym 
zamanda dii^iinemedigi, goremedigi hususlann 
ba§kalan tarafmdan gorulmesini kabullenemeyen bir 
baki§tir, Dii§iincelerinde ger^ek gordugii hususlann, 
ger^ek olmadigimn kabullenemeyi^inin isyamdir. Bu 
ve diger nedenlerle tartijmalanmizi dar, ldasik, 
jabloncu yakla$imlardan uzak yapmaliyiz diyorum, 
Tekrar goru§mek iizere ba§anlar diliyorum. 
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GOR'E KENATS, ANUNE MENATS. 


T a kidim aver asti. Gore ook kenats og, mek 
hedvenus gore piyak 05 anune piyak. Dergiyis 
anune GOR tiyak. Ali al betk agav anune 
gorsevetsav 0 ?. 

Himi al gor ene gik enogal gik. Isti tus gor desnul 
gigayik. Yes issun daragane viyantsa konime gor 
kenatsadz desadz unim. indzma bidzikniye voe 
desadz gunna voe desadz unnal gi. Desnog gellognun 
hama kenatsadz desadz goroun kigme ingikertme 
kerdzelim asti. 

Mer kagin Pagayin ergu odali dagtka dune gad 
hinatsadzer. Nor dun ginuge bidir. Avalu bes lertentsi, 
dane hama kar geyim 0 $ deyi dune arabin campun 
mode ginoger. Arang ogxenots dag pouge bidir. 
Konimoketsov ellugi pander. Pagalin, Daninotse, 
ogxenot pougi gori hama hekuts kages bededetsek 
asats.Ut hadig daga unir dagotse gese kimager. Xogor 
ellog dagotsman erguse erand sefali aggigeni. Xogor 
dagotsman meg aggignu meg mange gori hama kage 
bededetsin. Pagalin orok kuka ta kapi ta deyi 
medoyirgu. 

Gorin ore kagetsik jogvevadzeni, Agadik agpig daga 
mart egugniye bedenegeni. Dane hatse tatsane kiger. 
Pagalin, tezuke moe gagatsniva xergets. Barave 
gagatsniva ertalu arang aburin pancare giyagutse vaan 
etir gagatsniva kenats. Egognun herkugi gak lazdi alur 
u gorgod agats dune eyev. Lazdin hatsiye, gorgodove 
konime cugal abur ginets. igvanu tiyadz meg kugam 
al madzun unir. Tereyagove cemur, lazdin alurovn al 
papa ginets egognun tsoogu vaan depure var etir 
udetsuts xemetsuts gegtatsuts. 

Manga dagake martike ogxenots dage gapaniyove 
pougi hakvanetska gebadzeni, Agggeniyove gendikn 
al porvadz hoge voe pergove voe arnadove 
varkageguni. Poug enog martoste gapaniye karin 
tiptseneguni gapanun peyneniye ktintanar gu. 
Aga'tsove gargove gapanun peyneniye surtseneni 
tadeguni. 

Agggeniye inknuyintse, dagakn al uyintse megvenun 
gamats gamats xabreguni. Mege mege aggig daga 
yaats megali modn i tus kagduts kagduts enkvenun 
dagernine putgeneni. 

Xabar xabrugi ingik menats og hedev geban yaats xag 
tskelov gangugi. Dagake agggenun, agggeniye dagotse 
vaan gangeguni. Agggeniye agtevin og deyi gendike 
agggenun, dagake agtevin og deyi martikn al dagatse 
xag xarat gudani. Teme tadugan teme gangugan 
tatretsan kernetsan covgur agan. Tatrutine ertugi 
hama biyayime nestan. Nestadz dagn al gangugan 
vazantsan og. 

Tadognun mege medz ellog marte vaseyi bes; heyika 
tatrutinniyet kigme elav menatsadze ertak hana tser 
denoun hanek gu asats. Ter poruges hog varkaguges 


tamnog andi hedev ogxenotses inguki dabvina 
xoran xagoguk ldgme garat enik asats. 

Voe gangelov voe gangelu taduge kegetsutsin. Meg 
ogtunakmine meg dagame uyine ergu engerin modn 
i yus tseneyet. Dagin entin tadog agggane agvin i tus 
put enele engerdatse angugven i yus ingigertme 
fesfesats. 

As yiyek hadig dagakes geban gangugi; 

(^agtsutse alur unim 
Ka vaad agvi unim 
Yar kezi u arnum na 
Hing ogxar vad unim. 

Dagan agggane haz agadz uner hama aggige dagin 
haz agadzguner. Aggigs al konime enger mode arav 
dagotse xagin tem kenatsin; 

Govme unim tarentsadz 
Godogvenin gaxletsvadz 
Tun itti um xag gutskes 
Agvenid ture letsvadz. 

Dagin xerke keloxe eyev ta as aggiges indzi haz 
aavog. Engerdartse meg xagm al angugvenern i yus 
asats, geban ali gangugi; 

Ergu gatsin percu me 
Xegetsnogum arci me 
Paxtsenogum kidatsik 
Megvenut meg aggig me. 

Aggige dagin merame imats hedev medzvornun 
vaxugin soox xag tskugan vaz antsav. "Agveniye ture 
letsvadz” dagan paxtsena gu deyi, Andi hedev 
menenak og gor ertal gartsav og al harsnik. 

Tsoogvan hedev ergu yiyek saat al tadetsan hoge 
pougi varkagugi pane tamnetsin. Hedn al nor porvadz 
hoge dabvi ammurna deyina saatum al avelli xoran 
xagtsin gangetsin, xexencatsin, pane erapnetsin. 
Martike denern i yus ertale dane barave ertognun 
edetiyan; Aspadz tsezi xendasna, dzidzagesna, mux u 
murad ena gaser. 

Ogxenots gorin hede lazut godrugi pegkugi gor, torxi 
gor, kaani gor, tsemrantsu pad geyugi gor genaki. 
Gangelov xagalov tadvir xendalvir gu. Himi? 

Meg okets me ingime ellir hana arang tergitsin xabar 
gudani, tergitse tergitsin dir keller. Himi? 

Himi; tergistin mernuge imanak ta hana gertak, 
Harsnik ta tsenda gertak. Megale agxaras xabar unna 
gik. Abrugi haye engak. 

Not; -Engadz, guldevadza deyi medoadz haiBye kins mege 
teyiof. Xabievadzi bes kiyetsi. 

-Xagiye; vore dir (uni vote yes hede teyi 
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DERS2 



gOGUL 

a) Tek heceli isimleri ?ogul yapmak igin sonlanna -er ?ogul eki getirilir. 

lus ( 151 k) : luser dun (ev) : duner 

gun (kopek) : juner tsi (at) : tsier 

kork (hall) : korker mad(parmak) : mader 

b) gok heceli isimleri ^ogul yapmak i<pn -ner ^ogul eki getirilir. 

gadu (kedi) : gaduner cugal (kazan) : cugalner 

enger (arkadag) : engerner kedal (lea§ile) : kedalner 

postal (ayakkabi): postalner ator (sandalye) : atorner 

c) Bile§ik isimlerde ikinci kisim tek heceli ise sonuna -er getirilir. 

heraxos (telefon) : heraxoser havgit(tavuk) : havgiter 

putamad(ba 5 parmak) : putamader kelxa§or(ba§ortusu) : kelxajorer 

d) Kuraldi^i ^ogullar: Bazi Hem§ince kelimelerde Klasik Ermeniceden 
kalma ?ogul elder korunmu^tur. 

mart(adam) : martik, marter leagetsi(leoylu) : kagetsik 

genig(kadm) : gendik daga(^ocuk) : dagak 

dagetsi(yerli) : dagetsik 

e) Sesli harfle biten ?ogul olmadigi igin ^ogullar belirli tammlama edati olarak -e eki alirlar. 
Belirli tammlama edati aldiklannda -ere ?ogul eki -iye bitpminde okunur. 

duner : dunere / duniye juner : junere /§uniye 

kirker : kirkere /kirkiye martik : martike / martiye 

Fli LLE R 

Bazi kural dijiliklar olmakla birlikte fiiller -el, -il, -al mastar eklerini alirlar. Ancak bu eklerin 
tamamimn yerine hemgincede -u§ eki de kullamlmaktadir. Hemgin^ede olumsuzluk eki -q 
ekidir. Hemgincede gunlule kullammda yaygm olarak mastarlar dial / ellu§ : olmak fiilinin - 
q ekiyle olumsuz yapilarak mastann online gelmesiyle de yapilir. 


Mastar 


mastann olumsuzu 

kirel (kiyel) 

/ kiruj (kiyuj): yazmak 

^kirel / kiru§ (kiyu§) <;ellu§ 

sorvil 

/ sorvu§: ogrenmek 

^sorvil / sorvu§ ^ellu§ 

xagal 

/ xagu§: ogrenmek 

peagal / xagu§ ^ellu§ 

gartal 

/ gartu§: okumak 

^gartal / gartu§ ^ellu§ 


BA§INA 'GU' ALAN F liLLER 

Bazi tek heceli fiiller baglanna gu’ eki alirlar. Bu fiillerin bazilari; lu§ / lal, devu§ /dal, egu§ / 
kal. Bu fiiller Standart Ermenicede de bajina gu' alirlar. 


gu lam (kulam) 

gu kam (kukam) 

gu dam 

gu las (kulas) 

gu kas (kukas) 

gu das 

gu la (kula) 

gu ka (kuka) 

gu da 

gu lak (kulak) 

gu leak (kukak) 

gu dak 

gu lak (kulak) 

gu leak (kukak) 

gu dak 

gu lan (kulan) 

gu lean (leulean) 

gu dan 
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ham§esnag sorvik gu 













BASINA ‘GI’ VEYA SONUNA ‘GU’ ALMAYAN DUZENSiZ FULLER 

kidanup/kidnal (bilmek) gaynup/garenup/garenal (.e bilmek) unnup /unenal (sahip olmak) 


kidim 

garim 

unim 

kides 

gares 

unis 

kida 

gara 

uni 

kidik 

garik 

unik 

kidek 

garek 

unek 

kidin 

garin 

unin 


yes gkidim, tun kides, dun unim, hats unim, hayeren gartal garim ama kirel gi garim. 
Garenal (...e bilmek) yardimci fiili ile kullamldigmda fiiller mastar halinde kullanilirlar. 

SIMDIKi ZAMAN KlPi 

Hempincede Turkgedekinin aksine pimdiki zaman - genip zaman ayirimi yoktur. Simdiki 
zaman gekimlerini kirel / kirup (yazmak), sorvil / sorvup (ogrenmek), xagal / xagup 
(oynamak) fiillerinde gosterelim: 



kirel /kirel / kiruj /kiyu? 

sorvil /sorvuj 

xagal /xagu> 

yes 

gi kirem / kirim gu / kirigum/ 
keyim gu/keyigum 

gi sorvim/ sorvim gu/ 
sorvigum 

gi xagam /xagam gu 
/xagagum 

tun 

gi kires/ kires gu / kiregus/ 
kiyes gu /kiyegus 

gi sorvis/ sorvis gu / sorvigus 

gi xagas / xagas gu / xagagus 

[an 

gi kire/ kira gu / kiya gu 

gi sorvi /sorvi gu 

gi xaga / xaga gu 

Me(n)k 

gi kirenk/ kirik gu /kiriguk/ 
keyik gu / keyiguk 

gi sorvink / sorvik gu 
/sorviguk 

gi xagank / xagak gu / 
xagaguk 

tuk 

gi kirek / kirek gu / kireguk / 
kiyek gu / kiyeguk 

gi sorvik / sorvek gu / 
sorveguk 

gi xagak / xagak gu / xagaguk 

aner 

gi ktren / kiren gu / kireguk / 
keyin gu / keyigun 

gi sorvin / sorvin gu / 
sorvigun 

gi xagan / xagan gu / 
xagagun 


Tabloda gordiigumuz gibi pimdiki zamanda fiil sessiz harfle bapliyorsa "gu" eki getirilir. 
Ancak fiil sesli harfle bapliyorsa istisnalari olabilmekle birlikte genellikle fiilin bapma "g" 
getirilir. Fiil bapma gelen "g” bitipik yazilir. 

Bazi sesli harfle baplayan fiillerin birinci tekil pahis gekimleri pu pekildedir: 

uzup: guzim (kuzim), udup: gudirn, ertup: gertam, ardzup: gardzim, enup: genim, epup: gepim 

Simdiki zaman gekiminde fiil kokiine kipi gekim ekleri getirilir. Kipi gekim eki mastar 

ekindeki sesli harfi igerir. Hempincede -el, -il, -al eklerinin mastar eki olarak kullamldigimn 

bir gostergesi de bu durumdur. 

sorvup/sorvil: sorv + i + m gu, sorv+i+s gu 

xagup/xagal: xag + a + m gu, xag + a + s gu 

kirup/kirel: kir + e + m gu, kir + e + s gu 


Simdiki Zamanrn Olumsuzu 



kirel/kiruj 

sorvil/sorvuj 

xagal/xagus 

yes 

kire cim 

sorvi gm 

xaga cim 

tun 

kire ?es 

sorvi ces 

xaga ces 

An 

kire 9 i 

sorvi ci 

xaga ci 

mek 

kire C'k 

sorvi cik 

xaga cik 

tuk 

kire ?ek 

sorvi ?ek 

xaga cek 

aner 

kire (in 

sorvi cin 

xaga £in 


l.ve 3. tekil ve 1. ve 3. togul kipilerde be’ eki 'gi’ ye donupiir. 
Simdiki Zamanda Soru 

Hempincede soru, soru sozleri dipmda, "ta" eki ile yapilir. 
tuk hampesnag sorvek gu ta? (Siz hempince ogreniyor musunuz?) 
mek anots hede xagak gu ta? (Biz onlarla oynuyor muyuz?) 
aner im anunes kire gin ta? (Onlar benim adimi yazmiyorlar mi?) 
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Hem$ince ve Turkge olarak. 


Oretsuts / Takvim 
dari: yil 

mevsim: mevsim 
amis: ay 
gapat: hafta 
or: gun 

hakvan: sabah 
tsoreg: oglen 
ikendi: ikindi 
igun: akgam 
kiger: gece 
ereg: dun 
asor: bugiin 
hekuts: yann 

oxt / vagt / jamanag: zaman 
entame /an jame: o zaman 
saat / jam: saat 
dekika: dakika 
saniye: saniye 

mevsimner/ mevsimler 

agun: sonbahar 
tsemer: kig 
karun: ilkbahar 
amar: yaz 

amisner/ aylar 

nordari: ocak 
gyucug: gubat 
mard: mart 
abril: nisan 
mayis: mayis 
kiyaz: haziran 
gurug: temmuz 
agostos: agustos 
seftagyuz: eyliil 
ortagyuz: ekim 
axergyuz: kasim 
garakeg : aralik 

orer / giinler 

ergugapti: pazartesi 
yerekgapti: sail 
gorokgapti: gargamba 
henkgapti: Pergembe 
urpat: cuma 
gapat: cumartesi 
giragi: pazar 


Aggign u Yage 

Martun mege lernan kagn i var gu ka. Hedn al kani 
me kilo yag pira gu. Marte yage dane var tena gu 
dziyapn i var gerta. Martun aggige ver kella, 'kez' gasa, 
'im dades ing epir asor.' Put gena yag go. Yagin put 
gena ana yage kigme haladz a. 'Kez' gasa, 'yes ing 
enim?' 'Himi' gasa, 'nor egats yages haletsav, im dade 
indzi gorgoga' gasa. 'ing enim ing genim? asele ‘Yes as 
kigme tsakmetsenim' gasa. Yage kigme ture hana gu, 
arakagutse dage tsakmetsenugi tadi gu. Put gena yage 
al gad hali gu, ‘kez' gasa, 'hemi ing enim? Yes ays 
tsakmetsnim gu, as al aveli hali gu.' 'ing enim ing 
genim?’ asele, gerta pade pira gu, soban tena gu, 
soban kola gu. Yagn al sobayin dage tena gu. Kani 
me dekika gantsni. Put gena ana yage heptan hali gu. 
Ing enim ing genim’ gasa, zatn ingik ene gigara. igvan 
gelli, dade dune gu ka. ‘Orti ing aer?’ gasa. Aggige: 'E 
ing enim baba, as hakvan nas tadirn gu, yage 
tsakmetsnim deyi, ali al tsakmetsav og’ gasa. 


Kiz ve Yag 

Adamm biri yayladan koye iner. Beraberinde de 
birkag kilo yag getirir. Adam yagi eve birakir ve 
gargiya gider. Adamm kizi kalkar, ‘acaba’ der, babam 
ne getirdi bugiin. Bakar ki yag var. Yaga bakar ki yag 
biraz erimig. ‘Acaba’ der ‘ben ne edeyim?’ '§imdi‘ der, 
'Yeni gelen yag eridi, babam bana kizacak, bagiracak’ 
der. ‘Ne yapsam ne etsem?’ derken, 'Ben bunu biraz 
kurutayim’ der. Yagi biraz dijari gikanr, gunegin 
altmda kurutmaya galigir. Bakar ki yag daha gok 
eriyor, acaba' der, ‘§imdi ne yapayim? Ben bunu 
kurutuyorum, bu daha gok eriyor.' 'Ne yapsam ne 
etsem?’ derken, gider odun getirir, sobaya koyar, 
sobayi yakar. Yagi da sobanin altina koyar. Birkag 
dakika geger. Bakar ki yag hepten eriyor. 'Ne yapsam 
ne etsem?’ der, higbir gey yapamaz. Akgam olur, 
babasi eve gelir. 'Yavrum ne yaptm?’ der. Kiz: ‘E ne 
yapayim baba, bu sabahtan beridir ugragiyorum, yagi 
kurutayim diye, yine de kurumadi’ der. 

Ttirkge £eviri: Mahir Ozkan 

George Dumezil "Notes sur le parler d'un 
Armenian musulman de Hem§in" adlx 
eserinden almdi. Adi gegen eserde George 
Dumezil bu fikrayi o sirada Rize’de lisede 
okuyan, Kemalpaga Karaosmaniye Koyii'nden 
Ismet Akbiyik adli gengten aldigim belirtiyor. 
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ham§esnag abc 



HEM^INCEYAZMANmABC si 

GOR dergisi olarak, Hem^ince igin bugiine kadar onerilen alfabeler ve International Phonetic 
Alphabet (IPA) kriterlerini veri alarak, a§agidaki harflerden olu§an, mumkun oldugunca sade bir 
alfabeyi kullanmayi tercih ettik. GOR'da yer alacak yazilar a§agidaki harf ve yazim kurallarma 
gore tashih edilecektir. 


HARFLER ORNEK KELtMELER 


A 

*1 a 

ar<; “ayi", aver "bozuk’, ali “yine", an "o”, aman'oman “kap”, aman "oyle" 

B 

b 

bag "soguk”, bedenu$ "beklemek", bidzig "ktifuk", budzeg “yaban ansi" 

C 

c 

caxku§ “yarmak", cermag “beyaz", cicu “solucan", cor "gamur”, cut "salkim" 

c 

? 

<;apuj "olgnek", $epu$ke “yaranm kabarmasi", ginptalu? “ip yumaginin dolanmasi", 

D 

d 

dandz'dondz "armut, de§gar "dnjkapi", diz "kene", dodig "sepet ayagi” 

E 

e 

egi "geldim", ellu§ "gikmak”, enguj "du§mek", ergink "gokyuzu” 

F 

f 

ferengul ~ farsunka "ambar kilidi, kilit" ferferuj "hizla esmek" 

G 

*2 g 

gargedu? "yamamak", genig "kadm", geyii; "tajiyici", giv "sakiz", 

G 

g 

garat "gabuk", golopa “ham-olgunla^mamij ye§il kabuklu ceviz" 

H 

h 

hats “ekmek", helun “boncuk", hivand "hasta", hort "dana", hund "tohum" 

I 

1 

Hemjince'de /i/ sesi yoktur, Turk;eden ge;en kelimelerde nadir olarak kullamlir. 

i 

i 

igun “akjam", im "benim”, inatin "otede”, isatis "beride” 

J j 

jaju$ "hareket ettirmek", jemnu§ “yetijmek", jogvu§ “toplamak" 

K 

* 3 k 

kar “ta§", kal "kurt", kar “kuzu", kelox “kafa”, ked “dere”, kint “burun" 

L 

1 

lag “kopek yah”, ler "yayla", lizu "dil", lobiya “fasulye", lu§ “aglamak", 

M 

m 

mart “adam", mernu§ "olmek”, mina “bizden", mozi "drive", mux “duman” 

N 

n 

nag “dar”, nejan "nijan", niyaz "rriya”, nor "yeni", nuzul "fel;” 

0 

0 

obol "birak”, odk "bacak", omar'amar "yaz”, or "gun" 

0 6 

/o/ sesi Hem§ince’de yoktur, Trirkgeden ge;en kelimelerde nadir olarak kullamlir. 

p 

p 

pats "agile”, pe§ok “ufanti”, piyan "agiz", pos “diiz alan”, putenu? "bakmak" 

R 

r 

ertu§ "gitmek", cortu? "yolmak" /r/ sesi Hemjincede kelime ba^lannda nadir yer alir. 

S 

s 

sar "dag", serpu$ “silmek", siyog “bir cins geni§ yaprakli ot", sorvu? “ogrenmek" 

? 

? 

$a§ "§ap§al, aptal", jebesnu? “vurmak", §im “kapi e$igi", jogvuj "yogurmak", 

T 

t 

tat “penge", tetu “ek§i", tiz "kan§”, tuxulig "esmer", tandzre “kati-yogun" 

U 

u 

udu§ "yemek”, urpat "cuma", usti "nereden", uzu§ “istemek” 

U 

u 

/ri/ sesi Hemjincede yoktur, Tfirkgeden gegen kelimelerde nadir olarak kullamlir. 

V 

V 

var "aci", ver “yukan", vijig “bir koyun cinsi", vordag "nerede", 

Y 

y 

yajig “tahta sandik”, yes "ben", yixme “egrelti otu", yux "bogurtlen" 

Z 

Z 

zate "hig”, zermax "bir cins ot", zibil "kirinti", zongag "gan", 

X 

*4 x 

xavag ’ uzrim”, xag "oyun”, xelk “akil”, xiyar "salatalik”, xod "ot" 

TS 

*5 ts 

tsak "yavm”, tsen "ses", tsi "at", tsun “kar”, tsoyn "bugday” 

DZ 

*6 dz 

dzag "delik", dzepuj “tikamak", dzidzaguj "grilmek", dzov "deniz", dzung "diz" 


*1- Hem§incede/a/harfi, bin ar^"ayi" aver “ bozuk” kelimelerindeki gibi telaffuz edilen, digeri de ali “yine", andi" ondan" kelimelerindeki 
gibi daha yumu§ak telaffuz edilen "a” olmak iizere iki §ekilde telaffuz edilmektedir. 

*2- Hem^incede "g" harfi, biri geyii; "ta§iyici”, gargud “dolu” kelimelerindeki gibi telaffuz edilen, digeri de ozellikle /g/ harfinden sonra /e/ 
harfi geldiginde genig "kadm", gedric” erkek" kelimelerindeki gibi daha kalinca telaffuz edilen "g” olmak iizere iki §ekilde telaffuz edilmek¬ 
tedir. 

*3- Hem§incede /k/ harfi, biri kar" ta§", ked" dere” kelimelerindeki gibi telaffuz edilen, digeri de ozellikle A/ harfinden sonra /e/ harfi 

geldiginde kelox" kafa”, kedal “ka§ik" kelimelerindeki gibi daha kalrnca telaffuz edilen A/ olmak iizere iki §ekilde telaffuz edilmektedir. 

*4- Hem§incede i§lek olan ve genizden gelen hinltili (art damaksil,surtimmeli) ses kar§iligi (iiziim, akil, toprak, oyun kelimelerinin Hem^ince 
kar^iliklarmin ilk sesi) hangi i^aretin kullanilacagi konusunda tereddiit vardir. Tiirkiye Tiirk^esinden gelen ali§kanlikla bu ses kar^iligi genel- 
likle "gh" i^areti kullamlmaktadir. Ancak IPA’da genizden gelen bu hinltili ses kar§ihgi /x/ i§aretinin (xavag: iizum, xelk: akil, xod: ot, xag: 
oyun) kullamlmasi gerekmektedir. Bu akademik kriterden hareketle /x/ i^areti, Fars^a-Arap^a (Transkripsiyonda), Azerice, Lazca ve 
Kiirt^e'de bahsedilen sesi kar^ilar. GOR yazarmm ozellikle /gh/ harf ikilisini kullanmayi tercih ettigi yazilarda, yazanmn tercih ettigi §ekli 
yayimlayacaktir, diger yazilarda bu ses kar§iligi /x/ i§areti kullamlacaktir. 

*5-*6- Bu iki ses i^in Latin Alfabesinde tek i§aret bulunmadigi i§in /ts/ ve /dz/ i^arederi kullamlmaktadir. 
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